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Indledning

Denne rapport er sidste del af ”Himmerlandstrilogien”  vedrørende integration af flygt-
ninge i region Himmerland. Den handler om muligheder og barrierer for at skabe dialog
på lokalplan mellem flygtninge og nuværende indbyggere i 11 mindre byområder i
Himmerland, med henblik på at anvise veje for at skabe tryghed for både lokalsamfun-
dets gamle og nye bysbørn. En afdækning af betingelser for integration i små bysam-
fund forventes at kunne danne baggrund for andre lokale initiativer og aktiviteter, der på
længere sigt vil gøre de nye medborgere til en del af lokalsamfundets selvforståelse.

I tre delstudier har SUS- konsulenterne forsøgt at kortlægge forskellige aspekter af te-
maet: Integration i det små. Mere præcis handler erfaringsopsamlingerne om forskellige
aspekter af integration i region Himmerland.

Baggrunden for udredningerne er, at 11 kommuner i regionen er af den opfattelse, at der
kan være en række fordele forbundet med at integrere flygtninge og indvandrere i de
små kommuner. Arden Kommunes erfaringer med de bosniske flygtninge synes på den
ene side at være et godt eksempel på, at det kan lade sig gøre at knytte nyankomne
mennesker til en lille kommune til gavn for bl.a. det lokale erhvervsliv. På den anden
side har erfaringerne tillige påvist behovet for udvikling af anderledes tiltag i forhold til
at inddrage den lokale befolkning i anstrengelserne med at få de nyankomne til at føle
sig som en del af lokalsamfundet.

For at udvikle en succesrig lokal integrationsstrategi er det nødvendigt, at lokale politi-
kere, kommunale medarbejdere, virksomhedsledere og tillidsrepræsentanter går hånd i
hånd med frivillige organisationer for – sammen med lokalsamfundets nyankomne
flygtninge – at sikre en fortløbende dialog og et kontinuerligt samspil til glæde for
samtlige medborgere i region Himmerland.

Om det lykkes at integrere flygtninge og indvandrere i små samfund hænger ikke
mindst sammen med udformningen af et lokalt beredskab på en række planer. Man kan
naturligvis ikke stille krav til, at samtlige beboere i et lokalsamfund skal opfatte det som
positivt at få flygtninge som tilflyttere til det pågældende lokalsamfund. Men man kan
stille krav til, at den enkelte kommune udformer et kommunalt beredskab og udvikler
en strategi omkring integration. Ligeledes kan man sikre, at kommunen indgår i et sam-
arbejde med lokale virksomheder for at fremme flygtningenes tilhørsforhold til det lo-
kale erhvervsliv, og ikke mindst kan man sikre et lokalt samspil mellem flygtninge og
frivillige organisationer

Første redegørelse og første rapport med titlen: ” Integration foregår ude blandt os an-
dre”  - rapport om muligheder og barrierer for integration af flygtninge i 11 kommuner
i Himmerland1 satte fokus på den særlige indsats, som er etableret og som skal etableres
i forhold til integration på arbejdsmarkedet. Undersøgelsen blev iværksat på baggrund
af drøftelser i første halvdel af 2000 mellem SUS, den daværende formand for ”de små

                                                          
1 Bøggild & Persson, 2000.
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kommuner”  og daværende borgmester i Arden Arne Toft og nuværende borgmester i
Arden, H.C. Maarup. Undersøgelsen blev finansieret af Det Regionale Arbejdsmarkeds-
råd.

Indsatsen på arbejdsmarkedsområdet skal på den ene side styrke den enkelte arbejds-
plads i at modtage flygtningen, og på den anden side styrke den enkelte flygtning i mø-
det med den lokale arbejdsplads. En forudsætning for en vellykket integration på ar-
bejdsmarkedet er, at der arbejdes med den øvrige sociale integrationsproces. De to er
gensidige af hinanden og udgør hinandens forudsætninger for et vellykket forløb.

Med udgangspunkt i såvel de gennemførte aktiviteter som blev beskrevet i rapporten,
som i andre erfaringer med integration af flygtninge på arbejdsmarked og i lokalsam-
fund, blev det foreslået, at den videre indsats bl.a. rettes mod overvejelse af følgende
generelle områder:

- Intensivering af metodeudvikling af job/virksomhedskonsulenternes arbejde
- Intensivering af metodeudvikling i forhold til mentorordninger på arbejdspladser,

herunder eventuel inddragelse af frivillige
- Intensivering af ”snusepraktikker” , herunder særlig fokus på samspil mellem sprog-

center (vejleder og undervisere), virksomhed (tillidsrepræsentanter og eventuel
mentor og job/virksomhedskonsulent og ikke mindst flygtning)

- Intensivering af indsatsen over for offentlige arbejdspladser med henblik på ansæt-
telse af flygtninge på det offentlige arbejdsmarked.

Der blev endvidere gennemgået en række specifikke indsatsområder til inspiration for
de lokale aktører.

SUS havde forståelse af, at udredningen omkring arbejdsmarked og social integration
skulle udgøre første fase af et samlet forløb, der forventedes at forløbe over to til tre år.
Intentionen var, at der ud over en række undersøgelser skulle inkluderes:

- Udarbejdelse af projektforslag til konkrete delprojekter i kommunen
- Gennemførelse af diverse delprojekter samt dokumentation af resultaterne
- Formidling af modeller for ”best practise”  til andre regioner, samt
- Løbende evaluering og justering af forløbet

Arbejdet med den første undersøgelse tydeliggjorde, at det ville give god mening at se
nærmere på vilkårene for integration af flygtninge, dels i landdistrikterne, herunder spe-
cifik i landbruget som branche, dels i byområderne i regionen, med særlig fokus på,
hvad man kunne kalde ”borgerintegration” .

En bevilling fra Indenrigsministeriets ”Landdistriktspulje”  gjorde det muligt at gennem-
føre en fase to ved at se nærmere på integration af flygtninge i landdistrikterne. Denne
del af Himmerlandstrilogien afsluttedes med rapporten ” Når de nu er her…”  - om flygt-
ninge i landdistrikter og landbrug i Himmerland2.

                                                          
2 Bøggild & Persson, 2001.
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I rapporten påvises, at landbruget som branche ikke har interesseret sig for at udvikle
rekrutteringsstrategier, men at dele af landbruget mangler arbejdskraft. I denne forbin-
delse vil det være af afgørende betydning, at vejledere og andre frontarbejdere i integra-
tionsindsatsen indtænker landbruget i deres strategi vedrørende integration på arbejds-
pladsen.

En anden iagttagelse fra undersøgelsen er, at hvis flygtninge skal præsenteres for lokale
sociale koder og derved opbygge et nyt sæt af kulturelle reaktionsmønstre, skal der en
mere målrettet indsats til. Et spørgsmål er, om de frivilliges indsats kan vende den ne-
gative indstilling, der hersker mange steder i landdistrikterne og også i byområderne i
Himmerland.

Lokale aktører er nødt til at forholde sig til den kendsgerning, at ikke alle lokale beboere
i området er ” taget i ed”  i integrationsspørgsmålet. At den lokale integration påtvinges
lokalområdet gennem en central politisk beslutning, betyder ikke, at den lokale befolk-
ning står sammen om at løse opgaven på en måde, der kan være til gavn for hele sam-
fundet. Modstanden, såvel den aktive som den passive modstand mod flygtninge lever i
bedste velgående i lokalbefolkningen. Og medierne, landsdækkende som lokale giver
rigelig næring til denne modstand.

Rapporten understregede, at denne modstand skal bearbejdes, ikke mindst fordi flygt-
ningene ikke kan søge andre steder hen. Flygtningene befinder sig, som det blev kon-
kluderet i den anden udredning, i, hvad man kan kalde en form for obligatorisk praktik i
lokalsamfundet, arbejdsmæssigt som socialt.

En bevilling fra det tidligere By- og Boligministerium har gjort nærværende erfarings-
opsamling og udredning mulig. Den oprindelige ansøgning til ministeriet havde et noget
bredere perspektiv end den erfaringsopsamling, der nu er foretaget under hensynstagen
til de bevilgede ressourcer for opgaven.

Det oprindelige forslag indeholdt blandt andet forslag til lokale høringer og borgermø-
der, hvor flere borgere kunne få lejlighed til at fremkomme med ideer og kommentarer
til de lokale integrationsbestræbelser. Endvidere var der blevet foreslået udgivelse af et
nyhedsmagasin, der havde til formål at koordinere den frivillige indsats i hele regionen
og derigennem knytte forskellige lokale tiltag og initiativer til hinanden. Bevillingens
rammer har sat snævrere betingelser for indsatsen, der - i lighed med de øvrige delud-
redninger - først og fremmest hviler på interview og afholdelse af dialogmøder, som de
anvendte metoder i erfaringsopsamlingen. Derudover er der indsamlet materiale fra
gennemlæsning af lokale aviser over en periode.

Materialet til denne rapport er indsamlet i perioden fra november 2001 til september
2002.

Rapporten gør indledningsvis rede for, hvordan opgaven er tilrettelagt og gennemført.
Herefter følger en sammenskrivning af noterne fra interview og møder. Et længere af-
snit er forbeholdt en gennemgang af en periode af Himmerlandssektionen af Nordjyske
ud fra en forestilling om mediets betydning for de lokale holdninger til flygtninge.
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Sammenskrivningen af noter og avisudklip afrundes med et forsøg på at opstille en mo-
del for ”best practise”  på integrationsområdet, med specielt fokus på inddragelse af de
frivillige aktører i feltet.

Seniorkonsulent Lotte Bøggild har designet opgaven.
Seniorkonsulenterne Anita Barfod og Lotte Bøggild har indsamlet materialet og skrevet
rapporten.
Karin Toft Christensen og Bente Jensen har læst korrektur.

Denne rapport kan sammen med de to øvrige Himmerlandsrapporter downloades fra
hjemmesiden hos SUS, www.sus-net.dk. Den kan også bestilles ved henvendelse til
sekretariatet i SUS, tlf. 3393 4450. Adresse: Nørre Farimagsgade 13, 1364 København
K. Mailadresse: sus@sus-net.dk

God læselyst.
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Hvordan er  opgaven grebet an

Med henblik på at få belyst temaet omkring muligheder og barrierer for integration til
borgerskab, hvis ikke medborgerskab, i små byer i Himmerland, under hensynstagen til
de eksisterende ressourcer for opgaven, er materialet indsamlet direkte under interview
og dialogmøder med udvalgte personer og / eller persongrupper og indirekte under gen-
nemlæsning af flere måneders eksemplarer af Himmerlandssektionen i Nordjyske Stift-
tidende. Dataindsamlingen er foretaget i perioden november 2001 til og med september
2002.

De interviewede personer / persongrupper er på samme måde som de øvrige udrednin-
ger først og fremmest fundet frem ved hjælp af ”netværksmetoden” 3. Derudover er der
fundet frem til enkelte personer gennem de artikler i avisen, SUS-konsulenterne har
gennemlæst. Endvidere har de grebet lejligheden til at kontakte nogle af de aktive per-
soner, som deltog i nogle af de møder, hvor SUS var til stede. Endelig har kommunale
medarbejdere og medlemmer af frivillige organisationer været meget behjælpelige med
at informere SUS-konsulenterne om personer og grupper, som man skønnede kunne
være interessante at snakke med.

SUS- konsulenterne har kontaktet en række af de personer, der bidrog i interview eller
med kontakter til andre relevante personer i forbindelse med de to første undersøgelser i
Himmerlandstrilogien, med henblik på at finde frem til relevante informanter, som ville
kunne belyse vilkårene for (med)borgerintegration.

Andre gange har de personer, som har været kontaktet tidligere, indgået i nye sammen-
hænge. Nogle personer har således skiftet arbejde, og indtager i dag en mere central
rolle i integration af flygtninge end ved tidligere interview.

Det er imidlertid tilstræbt - så vidt som ressourcerne har tilladt det - at finde frem til
informanter fra et bredt udsnit af regionen. Alligevel er der områder, der er bedre be-
skrevet end andre. I nogle tilfælde som et resultat af tilfældighedernes spil. I andre til-
fælde skyldes det, at der i tidsrummet, hvor redegørelsen har fundet sted, er kommet
færre flygtninge til en kommune, og den almene interesse for flygtninge derfor har væ-
ret mindre.

Der er gennemført interview med en række enkeltpersoner, herunder personer, som:
- repræsenterer sig selv som enkeltpersoner
- er organiseret i en gruppe af frivillige
- er medlemmer af en organisation og taler med organisationen som udgangspunkt. I

denne sammenhæng kan nævnes regionskonsulenten for KFUM og formanden for
Aktive Kvinder i Skørping

- er borgmester. Borgmestrene i Arden, Hadsund, Nibe og Sejlflod Kommuner og
viceborgmesteren i Sejlflod Kommune er blevet interviewet

- er skoleleder

                                                          
3 Om netværksmetoden se Ib Andersen , 1997
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- er præst i folkekirken
- arbejder som ansat med flygtninge i kommunalt eller amtsligt regi
- er ansat ved en højskole med henblik på at udvikle tiltag for /med flygtninge

Desuden er der afholdt interview med flygtninge. Der er gennemført enkeltinterview
eller familieinterview med afghanske, bosniske, congolesiske, irakiske og tamilske
flygtninge.

Herudover er der gennemført i alt fem dialogmøder. De tre dialogmøder er afholdt med
frivillige fra Nørager, Sejlflod og Skørping kommuner. Mange af de frivillige i Nørager
er organiseret omkring Landsbyrådet i Nørager. De frivillige i Kongerslev, der ligger i
Sejlflod Kommune er organiseret gennem kommunens frivillighedshus, mens de frivil-
lige i Skørping næppe kan kaldes organiseret, men en løst struktureret ad hoc gruppe.
Det fjerde dialogmøde er afholdt med en gruppe baptister i Nibe Kommune, som tillige
er engageret i det frivillige arbejde med flygtninge, organiseret af Dansk Flygtninge-
hjælp. Og det femte dialogmøde er afholdt med deltagelse af flygtninge fra Irak på
sprogcentret i Terndrup, en afdeling af Sprogcenter Himmerland.

Ud over interview og dialogmøder har SUS-konsulenterne deltaget i forskellige andre
aktiviteter i lokalområdet. Eksempelvis har de været til stede ved et politisk møde i Nibe
Kommune umiddelbart inden valget i efteråret 2002. Dette møde fandt sted med delta-
gelse af repræsentanter for alle til lokalvalget opstillede partier og borgerlister. Valgmø-
det var det eneste af sin karakter i regionen, så vidt SUS-konsulenterne er orienteret.

Endvidere har SUS-konsulenterne været inviteret til at ” følge trop” , da en gruppe flygt-
ninge fra Himmerland sprogcenter i Hobro blev præsenteret for et udvalg af muligheder
i Haverslev og Stenild, Nørager Kommune for at drive sport og andre fritidsaktiviteter.
Dette arrangement omfattede også et besøg på idrætsefterskolen i Haverslev, hvor flygt-
ningene blev budt på kaffe og fik en sporadisk introduktion til efterskolen. SUS konsu-
lenterne havde ved denne lejlighed en mulighed for at sludre lidt med de flygtninge, der
deltog, og mødte de to unge mænd på efterskolen, som i en senere sammenhæng mødtes
med SUS-konsulenterne for at lade sig interviewe om deres tiltag for flygtningene.

Desuden har SUS-konsulenterne deltaget i et møde for en lokal kommunes ledere i for-
bindelse med et ordinært ledermøde. De havde inviteret sig selv for at spørge ind til
kommunens strategi på integrationsområdet. Der blev spurgt til, om kommunen havde
udviklet et ”beredskab”  på områder som: småbørnsområdet, skoleområdet, ældreområ-
det og i forhold til frivillige organisationer i den pågældende kommune. Erfaringen fra
dette møde viser nødvendigheden af, at den politiske og administrative indsats går hånd
i hånd, og at opmærksomheden på indsatser og forbedring af indsatser til stadighed skal
vedligeholdes og bringes i fokus for ikke at blive ”glemt” .

Endelig skal der nævnes et forsøg på deltagelse, som ikke blev til noget. Konsulenten
inviterede sig selv med til et af de første møder, der blev afholdt mellem frivillige og
flygtninge i Nibe i regi af Dansk Flygtningehjælp. Konsulenten havde mødt en af de
frivillige i forbindelse med valgaftenen i byen. Kvinden havde fortalt om mødet, og
konsulenten ringede efterfølgende til hende for at invitere sig med til det planlagte ar-
rangement. I den forbindelse blev hun informeret om, at hun ikke var velkommen til at
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deltage. Denne afvisning blev senere fulgt op af den lokale konsulent fra Dansk Flygt-
ningehjælp, der meddelte, at frivilliggruppen skulle have tid og ro til at konsolidere sig
og heller ikke var interesseret i at mødes med SUS-konsulenterne. Man opfattede tilsy-
neladende, at de havde i sinde på en eller anden måde at kontrollere mødet. Denne in-
formation blev taget til efterretning, dog ikke uden indvendinger.

De afholdte interview har fundet sted under forskellige former og i forskellige rammer.
For flygtningenes vedkommende har SUS-konsulenterne sammen eller hver for sig væ-
ret på besøg i private hjem. Enkelte flygtninge gav ligefrem udtryk for, at de foretrak
hjemmebesøg, da nogle af deres informationer var af en relativ privat karakter og blandt
andet indholdt kritik af ”egen gruppe” , mens SUS-konsulenterne i andre sammenhænge
bare ”møvede” sig ind i de private hjem, hvor de blev modtaget yderst imødekommen-
de.

Interviewene har alle været af en til to timers varighed. Dog har interviewene afholdt i
de private hjem været af lidt længere varighed. Dels er rammen for det afholdte inter-
view et gæstebud med de gæsteregler et sådant besøg medfører. Dels havde de pågæl-
dende personer en del på hjerte. Dette gælder såvel de lokale beboere, der blev gæstet i
eget hjem, som de flygtninge, som modtog SUS-konsulenterne i hjemmet.

Hjemmebesøg, gensidig udveksling af informationer, og andre former for kommunika-
tion, der knytter en række tiltag og overvejelser sammen, er der også en del eksempler
på. For et meget aktivt dansk ægtepars vedkommende er det blevet til flere møder og
flere former for kommunikation, der har fundet sted under forskellige rammer. Ægtepar-
ret har taget initiativ til en række aktiviteter, som SUS-konsulenterne gerne ville orien-
teres nærmere om.

Et møde i ægteparrets hjem medførte blandt andet en invitation til at overvære et dia-
logmøde mellem frivillige og flygtninge, som er kursister på Sprogcenter Himmerlands
Terndrup afdeling. Hver onsdag formiddag møder en gruppe kursister, som en del af
deres undervisning, forventningsfuldt op til et dialogmøde på Kulturstationen i Skør-
ping, hvor en gruppe frivillige, først og fremmest pensionister, lige så forventningsfuldt
venter dem.

I dette møde deltog SUS-konsulenterne som tilhørere under selve mødet mellem frivil-
lige og flygtninge. Efter arrangementet fik SUS lejlighed til kort at stille de frivillige
nogle spørgsmål om, hvad de mente, at de selv og flygtningene fik ud af disse møder.

Med denne store variation i kombination af møder, interviews, hjemmebesøg, telefon-
samtaler og udveksling af erfaringer, er det vanskeligt for ikke at sige umuligt at opstille
et skema for et standardinterview. Selv de afholdte interview med ”offentlige”  personer
faldt meget forskelligt ud.

I modsætning til Himmerlandstrilogiens to første faser, hvor der til de afholdte inter-
views var udarbejdet en vejledende interviewguide, som blev overholdt i store træk,
udmærker de afholdte interview i denne fase tre sig ved at være meget forskellige.
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SUS-konsulenterne har i langt de fleste sammenhænge foretrukket at lade samtalen tage
forskellige drejninger og retninger, for at lade den interviewede person guide intervie-
wet og ikke omvendt. Formålet var naturligvis at indhente så bred en vifte af informati-
oner, som en kombination af begge parters medvirken gjorde mulig.

Det gælder dog dialogmødet i Gudumholm og dialogmødet i Nørager, at der forud for
møderne var udsendt en skriftlig indbydelse og udarbejdet en dagsorden. Disse møder
har været relativt stramt struktureret med indledende runder efterfulgt af dialog og dis-
kussion i forhold til dagsordenens temaer.

Fra samtlige interview og møder er der udskrevet noter, som udgør baggrunden for en
del af det sammenskrevne materiale. Sammenskrivning af avisreportager udgør som
nævnt en anden del af materialet, mens afsnittet om ’best practise’  er udarbejdet på bag-
grund af overvejelser ud fra de forskellige personers udsagn, kombineret med refleksio-
ner og overvejelser ud fra SUS-konsulenternes eget videns- og erfaringsgrundlag.
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Om flygtninge

Det er med dette afsnit ikke hensigten at forsøge at generalisere på baggrund af de in-
terview der er afholdt med enkeltpersoner, familier og grupper af flygtninge. Snarere vil
de enkelte flygtninges kommentarer anvendes til at give et billede af de muligheder og
barrierer, der i disse flygtninges øjne er forbundet med en tilværelse i et lille lokalsam-
fund i Himmerland.

Forholdet til nærmiljøet.
Det er relevant at påpege, at der er meget store variationer omkring de forskellige flygt-
ninges interesse i deltagelse. Deltagelse i sig selv er et tema, der er grundlæggende i
drøftelser af muligheder for integration i det enkelte lokalområde. For såvel de tidligere
lokale beboere som de nyankomne flygtninge gælder det, at interesse i deltagelse i lo-
kalsamfundet, men også oplæring i deltagelse er nødvendige forudsætninger for inte-
gration.

De lokale beboeres ønske om deltagelse i samfundsanliggender generelt og integration
af flygtninge og indvandrere specifikt, varierer fra person til person i de pågældende
lokalsamfund, og hænger bl.a. sammen med politisk ståsted og overskud til at involvere
sig i forehavender, der lægger beslag på fritid, en mangelvare især blandt yngre borgere.
På den anden side er det spørgsmålet, hvorvidt alle lokale borgere føler, at deltagelse i
samfundsanliggender vedkommer dem, og det er også spørgsmålet, hvorvidt de er so-
cialiseret til deltagelse.

Samme spørgsmål kan man stille med hensyn til flygtningene i regionen. Der synes ikke
at herske tvivl om, at samtlige adspurgte flygtninge ønsker at knytte bånd til deres na-
boer, men for nogle af flygtningene holder interessen herved. Deres interesse i deltagel-
se forstået i bredere forstand er ikke noget, de er nødvendigvis er oplært i.

For nogle af de lokale flygtningekvinder (dog bestemt ikke for alle) forekommer det, at
de er tilfredse med kontakt til naboer og familier i nærsamfundet. Hvad flygtningemæn-
dene angår, er det ikke sikkert, at disse mænd forstår kommunikationsformen til / med
det omliggende samfund, endsige kender til at organisere sig i forhold til deltagelse i
nærmiljøet.

Der er stor forskel på deltagelse og erfaring med deltagelse blandt de flygtninge, der
med sig i baggagen har erfaring med organisation og måske i tilgift politisk deltagelse
fra hjemlandet og flygtninge, der er vant til at lade sig repræsentere af andre i forhold til
kommunikation med personer og grupper, der ligger uden for familiens cirkler. Dette
gælder for såvel kvinder som mænd - og såmænd også for store børn.

Om naboer
For én familie gælder det, at nabofamilierne stadigt udgør noget af et mysterium. Den
enlige mand på den ene side og den enlige kvinde på den anden side af deres lejlighed
har tilsyneladende haft et forhold til hinanden. Kvinden er gravid, og flygtningefamilien
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er dybt bekymret over, hvem der kan hjælpe hende, og hvilken rolle de i givet fald skal
påtage sig. Og får lov at påtage sig. Flygtningefamilien har gentagne gange forsøgt at
komme i kontakt især med kvinden. De har blandt andet stået på dørtrinet med hjemme-
bag, men er blevet afvist gang på gang. Det forhindrer imidlertid ikke, at familien, som
har bil, har udarbejdet en plan for, hvordan de kan fragte kvinden til sygehuset, på det
tidspunkt fødslen går i gang.

Det faldt familien naturligt at spørge SUS-konsulenterne, om dette er "måden man lever
på i Danmark" uden dog at modtage noget egentligt svar.

Den pågældende familie vil gerne i kontakt med deres naboer, men kender ikke til no-
gen strategi, der kan få naboerne til at interesse sig for dem. De har heller ikke umiddel-
bart noget bud på, hvad de skal være fælles med naboerne om. Ud over de mere både
konkrete og svævende forpligtelser med "at være gode naboer". Noget "nabokoncept"
synes imidlertid ikke at være særligt veludviklet i dette boligselskab, hvor de fleste be-
boere er nytilflyttede danskere til lokalområdet.

Den eneste kontakt denne familie har med personer i lokalområdet er gennem børnenes
skolekammerater, men også denne kontakt synes at være sporadisk. Muligvis på grund
af sprogproblemer. Det er vanskeligt, når børnene ikke har et fællessprog. Enten fordi
de nytilkomne flygtningebørn ikke kan dansk, eller fordi de lokale børn ikke er gode til
engelsk. "Det er vanskeligt, når børnene og deres forældre ikke snakker engelsk", som
flygtninge med en højere uddannelsesbaggrund kan konstatere.

Når høns er i centrum, er sprogproblemer tilsyneladende ikke et problem. Et ægtepar
med anden etnisk baggrund end dansk fortæller, hvordan en fælles interesse for høns og
duer har overkommet de sproglige barrierer. Sprogbarrierer bliver i tilfælde af en fælles
interesse ikke et sprogproblem. De hønseglade naboer er begyndt at komme i hinandens
hjem, efter at en positivt relation er etableret over hækken.

Denne erfaring, hvor fællesskab løber foran det fælles sprog, er også en erfaring, der
deles af flere frivillige danskere. Hvad enten det er duer eller musik, der er på den fælles
dagsorden, er der udelt tilfredshed med mødet mellem lokale danskere og tilflyttere med
anden etnisk baggrund.

En flygtningefamilie fortæller, hvordan denne familie ligefrem har organiseret et inte-
ressefælleskab med danske naboer, med deltagelse af naboer, som ikke tidligere har
syntes at "komme hinanden ved". De kendte ikke hinanden, "selv om de er naboer", som
flygtningefamilien undrende kommenterede. Derfor tog flygtningefamilien initiativ til at
invitere samtlige naboer, dels med henblik på at alle kunne lære hinanden at kende, men
også for at finde ud af, hvordan man i fællesskab kan hjælpe hinanden med at rydde
have og holde orden på de fælles arealer.

For en mand, som er kommet til landet med sine børn, mens konen er tilbage i hjemlan-
det, har venlige naboer haft den allerstørste betydning. Manden understreger, at han
modtager mere og bedre hjælp fra naboer end fra kommunen. En nabo hjælper – også
med børnene. Han har ingen bil, men en anden nabo hjælper med at købe ind. Han har
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også købt en brugt PC’er på meget gunstige afbetalingsvilkår fra en anden nabo. ”Han
hjalp mig også med at installere den” , tilføjer flygtningen.

Naboerne kan dog ikke hjælpe manden med at udrede kommunens beslutninger om-
kring hans person og hans familie. ” Det hænger ikke sammen” , mener han. Eksempel-
vis står han uforstående over, at kommunen bruger penge på at betale støttepersoner,
men ikke direkte kan forbedre familiens økonomi. ” Jeg kan ikke få flere penge fra
kommunen, men de betaler en pædagog for at tale med mig, og en anden person for at
være sammen med min datter nogle eftermiddage om ugen. Når pædagogen kommer
hjem til mig, så sidder vi og ser TV. Er det en hjælp?” .

Naboer bruges i mange sammenhænge til at skabe mening for flygtningene. Naboer
skaber mening og kontinuitet i dagligdagen med indkøb, børnepasning og forståelse for
kommunale beslutninger. Men også i mange andre af livets forhold. En god nabo kan
blive en god ven. ” Vi har ingen problemer med danskerne. Vi besøger hinanden og
snakker om alt muligt. Vi hjælper hinanden og taler om Irak og Danmark. Naboen er til
stor hjælp” .

Den ’store hjælp’  fra naboer kan endog være meget presserende, hvilket dette citat fra
en nabo vidner om. ” De blev bare læsset af i et koldt hus. Vi måtte lære dem, hvordan
man lukker op for varmen. Vi måtte sørge for nødvendig medicin til den nyopererede
far. Og vi måtte hjælpe dem med at få købt billige genbrugsmøbler, således at pengene
til at etablere sig for kunne strække til” . I de tilfælde, hvor det offentlige svigter, kan
nabohjælp ligefrem blive til et spørgsmål om overlevelse.

En flygtning nævner eksplicit, at det ligefrem er godt at have gode naboer ” som beskyt-
telse mod kommunen”  – værn mod en kommune og integrationsmedarbejdere som ikke
lever op til den standard, denne flygtning forventer. ” De lover os besked, men de giver
ikke besked. Man bliver kostet frem og tilbage” , siger hun om de offentlige ansatte, og
retter også sin kritik mod Dansk Flygtningehjælp. ” Dansk Flygtningehjælp er de vær-
ste. Jeg har aldrig, aldrig været tilfreds med Dansk Flygtningehjælp” , siger hun og for-
søger at få sine naboer og kontakter i kirken til at opfylde de krav, hun stiller til det of-
fentlige. En nabo har fx tilbudt hende midlertidigt logi, indtil kommunen finder en pas-
sende lejlighed.

Hvis nabohjælp er fundamentalt for at kunne klare sig, er situationen endnu mere van-
skelig for flygtninge, som bor i tyndt beboede områder, evt. i sommerhusområder, hvor
folk lukker deres huse for vinteren. Nogle ugifte flygtninge er eksempelvis installeret (
iflg. kommunen kun midlertidigt) i et nedlagt badehotel. Flygtningene har ganske vist
truffet nogle danskere på stedets billardklub, men ”det blev ikke til så meget” , siger de.
Måske er det i denne sammenhæng ligefrem vanskeligt at snakke om naboer

Muligheder for at handle ind er heller ikke så gode, hedder det sig. ” I den lokale butik
siger de ’dav’  og ellers ikke noget. Der er kun fire steder, som har åbent hvor vi bor.
Resten er lukket og forladt. Hvordan skal vi lære nogen at kende?” lyder spørgsmålet,
der vanskeligt kan besvares. Den ene unge mand tilføjer, at han efter en dag på badeho-
tellet tog til asylcentret i Farsø for dog at snakke med nogen.
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Men også hvor der bor mennesker, skal det være forbundet med store vanskeligheder at
skabe kontakt. En dansk beboer i et lille sogn kunne således fortælle, at de lokale beboe-
re tog sig godt, endog meget godt af flygtningebørnene. Kørte dem til sportsarrange-
menter fx, men kunne ikke drømme om at forsøge at snakke med børnenes forældre. De
befandt sig ” ikke inden for mit tankeområde”, som en anden person så tankevækkende
udtrykte sig.

Børnene kan let blive omdrejningspunkt for en positiv kommunikation mellem de lokale
beboere og flygtningene, men de interviewede flygtninge giver også eksempler på, at
børnene kan blive ofre for den lokale utilfredshed med flygtningenes tilstedeværelse. En
familiefar fortæller fx, hvordan hans datter er blevet overfaldet af to drenge i skolen i
kølvandet på 11. september. Disse drenge er om ikke naboer, så en del af lokalsamfun-
det, en del af naboskabet.

Endelig er der nogle flygtninge, som slet ikke mener, de har noget at sige til naboerne i
det lokale samfund, og at naboerne ikke siger dem en snus: ” Jeg tror ikke, vi bliver in-
tegreret i løbet af vores tre år her. En større by ville måske byde på en eller anden løs-
ning, fx arbejde eller praktik, hvor vi kunne få kontakt med andre. Men dette sted er for
lille” .

Måske har flygtningene slet ikke forsøgt. En flygtning er ikke selv gået ind til naboerne.
” Nej, de vil ikke møde mig. Jeg er bange for, at de vil smække døren i for næsen af
mig” . Desuden synes denne person, at det er et problem, at de fleste af hans naboer er
enlige og bor alene. ” Vi er en familie. Det går ikke” , er hans holdning.

Om det er lettere at være gift end ugift er der tilsyneladende forskellige meninger om.
De unge ugifte mænd på badehotellet ser det som en stor ulempe, at de ikke er gift,
mens en anden ung flygtning har en anden mening. ” Det er godt at være ung og ugift.
Det gør det hele lettere” , siger han. En bemærkning som en ung ugift pige bestemt ikke
er enig i.

Forskellen på denne positive unge mand og gæsterne på badehotellet består måske i, at
førstnævnte flygtning er veluddannet og klarer sig glimrende på engelsk. Og har en kæ-
reste, som han har mødt på nettet. Hun bor ikke i lokalsamfundet, og hans afhængighed
af samme lokalsamfund er ikke at sammenligne med de øvrige flygtninge.

Om deltagelse i lokalsamfundet.
I en kommune, hvor det frivillige arbejde blomstrer også i relation til de lokale flygtnin-
ge, har en dansk kvinde sørget for, at hver flygtningefamilie har fået en kontaktfamilie.
For at såvel danskere som flygtninge skal få mulighed for at lære et bredere udsnit per-
soner at kende, er det kommet på tale at "rotere", således at man får mulighed for at se
andre end den familie, man i første runde er blevet introduceret til.

”Det er veluddannede danske familier, som har meldt sig som kontaktfamilier” , siger en
flygtningefamilie, som også understreger, at "uddannelse har betydning, men social
bevidsthed er bedre". De bedste kontakter skabes med personer, som udviser en social
bevidsthed.
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Det er med andre ord den almene indstilling, der er i spil - for begge parters vedkom-
mende, kan man tilføje. Det er ikke blot nogle danskere, men også nogle flygtninge, der
er uinteresserede i kontakt med "fremmede". Eventuelt fordi de ikke ønsker at være
deltagende, eventuelt fordi de ikke magter at være sammen med andre mennesker, eller
måske fordi de er bange. "Nogle familier fra vores hjemland var bange i begyndelsen,
da de skulle være sammen med danske kontaktfamilier, men efter et stykke tid er vi alle
glade". Der er usikkerhed fra begge sider. Og denne usikkerhed hæmmer ønsket om
deltagelse.

Nogle flygtninge yder en ekstraordinær stor indsats for at få det frivillige arbejde mel-
lem lokale danskere og lokale flygtninge til at fungere. Disse flygtninge, som ofte har
nydt en fremtrædende position i hjemlandet, arbejder såvel på egen integration, men i
tilgift også med at få egne landsmænd tilknyttet lokalsamfundet.

De bedste muligheder for at få succes synes at være til stede, når flere betingelser er
opfyldt. Enten skal der være tale om en nogenlunde homogen gruppe flygtninge, således
at der relativt let kan etableres en kommunikationskanal mellem samtlige flygtninge i
lokalområdet, eller skal der blandt flygtningene være personer, som vil påtage sig en
lederfunktion i forhold til egne landsmænd.

Erfaringen fra Himmerland tyder på, at enkeltpersoner, som er organisatorisk skolet og
nyder prestige blandt egne flygtninge, enten fra samme etniske gruppe eller fra samme
land, har langt lettere ved at sikre deltagelse af gruppen af flygtninge i lokale samfunds-
forhold.

Den personlige garant kan sikre, at de personer, som i andre sammenhænge er mere
usikre omkring præmisserne for aktiv deltagelse, får bedre muligheder for at blive med-
virkende borgere. Dette betyder på den anden side ikke, at personer, som tidligere har
været fx politisk aktive, altid overfører deres aktivitet til glæde for det pågældende lo-
kalsamfund. For nogle tidligere aktive flygtninges vedkommende gælder det, at de har
mistet energien og måske også interessen for at involvere sig i det offentlige liv.

Opmuntring til deltagelse, arbejdet med at få alle af hus i forbindelse med et fælles ar-
rangement, er af vigtighed i forbindelse med større arrangementer med deltagelse af
såvel lokale beboere som flygtninge. Som det fremgår af avisartiklerne fra Nordjysk
Stiftstidende hænger meget af den lokale kommunikation mellem danskere og flygtnin-
ge sammen med (be)spisning.

I en kommune mødes danskere og afghanere ca. hver anden måned til et arrangement
med traktement. Der kommer omkring 100 personer til disse arrangementer, hvor delta-
gerne spiser, synger og danser sammen. Møderne foregår i medborgerhuset og i sogne-
gården. "I begyndelsen er mødet mellem danskere og os, forstået som et møde mellem
kulturer. Så finder danskerne ud af, at vi kun er mennesker. Sådan gør vi jo også. Vi er
alle mennesker. Det vil sige, at vi forsøger at finde frem til det universelle", siger en ung
flygtning. Bare ingen af parterne tror, at "man er noget", skal det nok gå godt, mener
denne unge kvinde.
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"Som flygtning skal man være meget åben. Og man skal tåle meget", lyder det fra en
anden kvinde. Hun har selv oplevet, at lokale borgere bandede ad hende på gaden, da
hun var gravid. Derfor er det vigtigt, at man som flygtning har kendskab til sine rettig-
heder og har et godt netværk. "Hvis du ikke har dit eget netværk, så er du færdig i Dan-
mark. Først forsøgte jeg at være sød og rar. Det virker ikke. Nu siger jeg til - kender
mine rettigheder".

Flere flygtninge påpeger som noget negativt, at det udelukkende er gamle mennesker,
de er omgivet af. ” Det ville være bedre, hvis der var nogle flere unge” . De unge dan-
skere, som bor i regionen har - i lighed med de fleste unge over hele landet - vanskeligt
ved at allokere tid til det frivillige arbejde med flygtninge. De har travlt med ”deres” , i
betydningen arbejde og familie. Også selv om de er åbne over for de nyankomne til
kommunen. I hvert fald nogen af dem. Andre er knap så parate.

Og det er mange flygtninge bevidste om� � ” Heller ikke i denne kommune kan de lide
fremmede. Vi havde et møde med nogle mennesker, som bor her, og de spurgte os om,
hvorfor vi kom her. ’Hvad vil I? sagde de’ . På et møde så jeg i øjnene, at vi skal leve
her uden kontakt med omverdenen. Jeg har venner i Silkeborg – det er bedre. De er i
praktik, og der er et aktivitetscenter” .

Om det danske samfund er parat eller ikke parat til at modtage flygtninge, selv om lan-
dets politikere har underskrevet diverse konventioner, er et spørgsmål, der optager man-
ge flygtninge. Ikke mindst kvoteflygtninge understreger, at Danmark har underskrevet
internationale konventioner, og mener at Danmark også i praksis burde leve op til lan-
dets forpligtelser på integrationsområdet. ” Man skal behandle os med værdighed og
respekt. Vi har brug for en god behandling. Vi er FN-flygtninge” , lyder det præcist fra
en ung flygtning.

Der er i mange flygtninges øjne en modsætning mellem landets officielle anerkendelse
af de internationale forpligtelserflygtningenes oplevelser af den lokale modstand mod
deres tilstedeværelse i lokalområdet.” Politikerne skriver under på konventioner, men
det danske samfund er ikke parat” , siger én af de interviewede personer, mens en anden
flygtning har den opfattelse, at: ” Danmark forveksler integration med assimilation” .

Om isolation og bolig
Som nævnt føler flere af flygtningene i regionen sig isolerede. Enten fordi der vitterligt
ikke er andre beboere i nærheden, i hvert fald ikke ret mange andre unge og yngre men-
nesker, eller de er ikke er synlige for flygtningene, eller fordi flygtningene ikke har tid-
ligere kendskab til livet i en lille kommune.

Overgangen fra Bagdad til en klynge huse i Himmerland kan være voldsom. Der er ikke
meget at foretage sig. Måske mindre end tiden i asylcentret, som en flygtning gør op-
mærksom på. ”Dengang i asylcentret var der aktiviteter. Vi troede, at det ville blive
bedre, når vi kom ud, men sådan er det ikke i små byer. De små byer kan ikke løfte op-
gaven. Der er ingen mennesker på gaden. Hvad ville du gøre her?” .
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” Det ville være bedre, hvis man selv kunne vælge, hvor man vil bo”  er et udsagn, der
går igen i mange samtaler med flygtninge, men også med integrationsmedarbejdere i
kommuner og på sprogcenter. Boligen har meget stor betydning for den enkelte flygt-
nings tilpasning til lokalsamfundet.

Boligen er vigtig både i konkret forstand, og som katalysator. En flygtning fortæller, at
forudsætningen for at kunne vise interesse for sine omgivelser går gennem boligen.
Først når de basale behov til bolig er dækket, begynder man efter hans mening at have
det godt og være parat til at kommunikere. ” Hvis man har det godt med sig selv, så er
man parat til at tale. Boligen er et stort problem – når det problem er er løst, så kan der
snakkes” .

En flygtningefamilie, som (inden loven blev ændret i 1999) havde mulighed for at være
medbestemmende med hensyn til, hvor de ønskede at slå sig ned, fortæller, hvor meget
det betød for deres psykologiske velbefindende, at de kunne komme til at bo et sted, de
selv havde valgt. Den by familien valgte, mindede dem med sine bakker om den by de
kommer fra. Og de havde kontakter i byen.

De fortæller desuden, hvordan de straks blev optaget i den religiøse menighed, Pinse-
missionen, som de er medlemmer af. Mødet med frivillige fra Dansk Flygtningehjælp
og familier fra Pinsemissionen, som hentede dem ved banegården, vil altid stå som et af
deres bedste minder. I modsætning til mødet med kommunale medarbejdere, der ikke
efterlod positive minder. Indtrykket fra dette møde var: ” Sådan gør vi ikke her”  og
” Det har vi aldrig prøvet” .

Boligplaceringens udslagsgivende betydning for flygtningenes velbefindende under-
streges endvidere af de psykologer, der blev interviewet af SUS-konsulenterne i forbin-
delse med en udredning af flygtninge og indvandrere med psykiske lidelser i små kom-
muner, bl.a. i region Himmerland.4 I denne udredning nævner en psykolog, at der kan
være en sammenhæng mellem boligplacering og flygtningetraumer.

                                                          
4 Barfod og Bøggild, 2003
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Den fr ivillige indsats

I flere af kommunerne har borgere på forskellig måde organiseret en frivillig indsats,
som skal være med til at fremme flygtningens integration i det civile lokalsamfund.

I forbindelse med undersøgelsen er der gennemført interview med fire grupper af frivil-
lige, nemlig frivilliggruppen i Nibe, Nørager, Sejlflod og Skørping kommuner. Som
nævnt ønskede frivilliggruppen i Nibe ikke at medvirke, men gruppen er dog repræsen-
teret i mødet med baptisterne, der også er aktive i den frivillige gruppe, som Dansk
Flygtningehjælp har organiseret.

Endvidere er der foretaget interview med en række frivillige enkeltpersoner fra Farsø,
Hadsund, Løgstør, Nibe, Nørager og Skørping kommuner.

Yderligere er der afholdt møder med den lokale formand for Aktive Kvinder i Skørping
og konsulenten for KFUM i Nordjylland med henblik på at beskrive, hvilke tanker man
gør sig i organisationer og foreninger, der ikke er dannet med henblik på at udøve inte-
grationsarbejde, men hvor nogle lokalafdelinger er begyndt at inddrage integrationsar-
bejdet i deres aktiviteter eller i tankerne om fremtidige aktiviteter.

Frivilliggruppen i Nørager Kommune
I mødet deltog 15 borgere fra borgergrupper i henholdsvis Nørager, Haverslev og
Nysum. Mødet handlede om følgende fire temaer: De frivilliges motivation og organise-
ring, frivilliges erfaringer med den professionelle indsats, eksempler på konkrete pro-
blemer og eksempler på, hvad frivillige kan byde på.

a) De frivilliges motivation og organisering
Flere deltagere nævnte, at deres engagement som frivillige hang sammen med at have
mødt flygtninge enten som naboer, som kunder eller af generelle medmenneskelige år-
sager. Nogle har rejst i udlandet og kan derfor indleve sig i, hvordan det er at komme til
en fremmed land. Andre supplerer, at det er vigtigt at være et modstykke til den negati-
ve debat, som har været dominerende i Danmark – at sætte en anden dagsorden - også
for at være med til konkret at forhindre problemer i lokalsamfundet. Endvidere gives der
udtryk for, at børnene spørger til de nye borgere, og det er vigtigt at kunne svare.

I Haverslev blev der indledningsvist holdt et møde, hvori deltog 50-60 personer. Der er
ni aktive i gruppen. Nogle repræsenterer forskellige institutioner, andre er der ud fra et
helt personligt engagement. Gruppen har en liste over personer, som kan kontaktes. Fle-
re giver udtryk for, at der bør være en bedre organisering blandt de frivillige, når der
kommer flere flygtninge.

I Nørager blev ligeledes holdt et møde. Her skrev sig ca. 40 personer på en liste, som
den aktive gruppe kan kontakte. I gruppen er der seks frivillige, som ud fra en interes-
seliste kan kontakte de borgere, der har skrevet sig på listen.
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I Nysum afventede man i første omgang erfaringerne fra Haverslev. Primært har kon-
takten med flygtningene været knyttet til genbrugsbutikken, hvor mange flygtninge
kommer som kunder.

b) Frivilliges erfaringer med den professionelle indsats
De frivillige giver udtryk for, at det professionelle og det frivillige arbejde skal gå hånd
i hånd. Den frivillige indsats i lokalsamfundet er meget vigtig for, at flygtningene kan
føle sig velkomne. Indsatsen bør koordineres, således at de gensidige forventninger kan
afstemmes, så alle ved, hvem der gør hvad.

Deltagerne på mødet giver udtryk for store frustrationer i forhold til det forventede sam-
arbejde med det fælleskommunale integrationskontor i Skørping. Således klager bor-
gergrupperne over, at integrationskontoret – på trods af aftaler herom – ikke har infor-
meret om, at nye flygtninge blev indkvarteret. ” Vi går og venter og får intet at vide, før
vi ser eller møder dem” , siger en. ” Vi så dem først i genbrugsbutikken. Integrations-
kontoret havde ikke fortalt noget” , tilføjer en anden.

Også omkring indkvarteringen af flygtningefamilierne synes borgergrupperne, at der er
problemer – både i forhold til de frivillige og i forhold til kommunen. En fortæller, at en
familie på 12 personer pludselig blev indkvarteret. ” Kommunen var ved at gå bagover,
da de fik at vide, at der kom en familie med 10 børn. Men integrationskontoret havde
vidst det hele tiden.”

Den pågældende familie havde store behov for både økonomisk og praktisk støtte, men
fik den ikke. Den danske frivillige nabofamilie giver forskellige eksempler på, at famili-
en ikke fik den fornødne hjælp fra de professionelle: ” De blev bare læsset af i et koldt
hus. Vi måtte lære dem, hvordan man lukker op for varmen. Vi måtte sørge for nødven-
dig medicin til den nyopererede far. Og vi måtte hjælpe dem med at få købt billige gen-
brugsmøbler, således at pengene til at etablere sig for kunne række” . Det tilføjes, at de
frivillige forgæves har henvendt sig til integrationskontoret om økonomisk støtte til
flygtningefamilien. ” Integrationskontoret siger, at de ikke kan hjælpe, men samtidig
siger de, at det ikke kan nytte noget, at vi ikke kan henvende os til flygtningefamiliens
kommune, fordi det er integrationskontoret, der har sagsbehandlingen.”

En anden deltager fortæller, at en flygtningefamilie var blevet indkvarteret op til en
weekend uden lamper i lejligheden. ” Vi måtte hjælpe med at få dem købt og sat op, for
de kunne jo ikke sidde i mørke. Særligt fordi kvinden er bange for mørke” .

Det fremhæves også, at det fælleskommunale integrationskontor i Skørping ligger for
langt væk i forhold til nogle af kommunerne. ” Når flygtningene kommer, bliver de taget
ud til kontoret i Skørping. Dér får de en masse informationer på ½ dag, og så bliver de
boligplaceret – og det er det. Så sidder de dér, og der går for lang tid uden besøg” .

Det pointeres, at det for de frivillige er hårdt både at skulle hjælpe som frivillige og
samtidig påpege og søge at afhjælpe mangler i den professionelle indsats. Der peges
også på, at de frivillige har brug for mere viden om gældende regler. Det vil gøre det
lettere at hjælpe.
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Det bliver foreslået på mødet, at de frivillige grupper kunne samle spørgsmål og pro-
blemer sammen og fx holde et månedligt møde med det fælleskommunale integrations-
kontor.

c) Eksempler på konkrete problemer
·  Hvad er det fælleskommunale integrationskontors opgaver og ansvar, og hvad er

den enkelte kommunes opgaver og ansvar? En del frivillige giver udtryk for, at der
for mange gange sker det, at både flygtningen og/eller den frivillige oplever at blive
henvist til integrationskontoret, når han/hun spørger i kommunen og omvendt.

·  Er det rigtigt, når integrationskontoret siger, at en flygtning ikke må tage arbejde i
den treårige integrationsperiode?

·  Der er brug for bedre informationer til flygtningefamilierne omkring forskellige
økonomiske forhold:

·  at kunne læse kontoudtog fra banken
·  efter behov få oprettet en budgetkonto
·  økonomirådgivning
·  at forstå systemet med �  conto el og varme (og efterregninger)
·  at få orientering om børnetilskudssystemet med fire årlige udbetalinger
·  at kunne få fat på de madvarer, som indgår i deres kost

d) Hvad kan frivillige byde på?
·  Være med at fremme positiv modtagelse og medmenneskelige holdninger i forhold

til flygtningefamilierne i lokalsamfundet
·  Fortælle flygtningene, så de ved, hvordan man gør her i Danmark
·  Hjælpe flygtninge med at komme ind på arbejdsmarkedet
·  Etablere et godt naboskab – besøge hinanden
·  Særlige arrangementer fx syning for kvinder; spil og backgammon for mænd
·  Organisere relevante tilbud, fx værested for børnene efter skoletid, computercafé,

økonomirådgivning
·  Lektiehjælp
·  Hjælp med indkøb
·  Hjælp med transport – give et lift – lære at læse en køreplan – lære at køre på cykel

og om brug af cykellygter
·  Lære børnene at besøge hinanden og lege efter skoletid
·  Skiftes til at køre børnene til sport og skiftes til at vaske trøjerne
·  Tilbyde at være ledsagere til møder med myndigheder o.a.
·  Udarbejde liste over lokale aktiviteter
·  Arrangere gåture i lokalmiljøet
·  Introducere til foreningsliv

Frivilliggruppen i Kongerslev (Sejlflod Kommune)
I mødet i april 2002 deltog otte frivillige fra Kongerslev-gruppen i Sejlflod Kommune
og fire repræsentanter fra Frivillighedsformidlingens forretningsudvalg. Endvidere del-
tog en medarbejder fra Sejlflod Kommunes socialforvaltning. Kongerslevgruppen består
af i alt ni frivillige.
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Sejlflod Kommune er med i det fælleskommunale Integrationskontor i Skørping indtil
31.12.2002, hvor den nuværende aftale udløber. Herefter overtager Sejlflod Kommune
selv den samlede kommunale integrationsindsats.

a) De frivilliges motivation og organisering
Frivillighedsgruppen blev startet i forbindelse med et borgermøde i idrætscentret arran-
geret af Frivillighedsformidlingen, kommunen og nogle af idrætsorganisationerne. Der
blev holdt tre borgermøder geografisk fordelt over hele kommunen.

I starten holdt gruppen i Kongerslev møder med flygtningene på aktivitetscentret til-
knyttet et plejehjem, men i kølvandet på 11. september 2002 og valgkampen i Danmark
blev de gamle på plejehjemmet og nogle af medarbejderne bange, og møderne blev
flyttet til Spejderhuset. ”Men vi savner et godt mødested. Spejderhuset ligger smukt,
men det er ikke spændende indendørs. Det duer godt til sommer og til grill – også for
børnene” , siges det.

Der kommer ikke så mange flygtning, som man kunne ønske. Dette kan både skyldes
rammerne og de konkrete aktiviteter. Man samles en gang om måneden, og nogle af
flygtningene undskylder sig ifølge de frivillige med, at de havde glemt datoen.

Arrangementer har fx været banko for at øve tallene. Der har også været afholdt en aften
på skolen i forbindelse med orientering om valg til skolebestyrelsen. En flygtning var
opstillet og blev valgt som suppleant. Endvidere fortæller de frivillige om lokale ting,
der sker i byen, fx marked o.l. Ikke alle læser lokalpressen. Der laves kage på skift, som
der betales for. Pengene går til den årlige skovtur.

Der er planer om en dansk grillaften og en afghansk grillaften.

Der er meget at se til i forbindelse med møderne både i spejderhuset og i aktivitetshuset.
I spejderhuset skal der tændes for varmen hver gang, inden mødet. Og i aktivitetshuset
var det en betingelse, at der skulle være pensionister med til mødet for at frivilliggrup-
pen kunne få adgang.

Frivillighedsgruppen håber på, at der kan opnås bedre rammer for mødet med flygtnin-
gene. Hvis der var bedre lokaler og adgang til forskellige tilbud (spil, pc osv.) ville det
på mange måde være en mindre belastning både for flygtninge og frivillige.

Gruppen giver udtryk for, at det er svært at engagere yngre mennesker i frivillighedsar-
bejdet. ”Vi vil gerne have nogle med i gruppen, som er yngre. Vi må tale med flygtnin-
gene om, hvordan vi formulerer vores opfordring til flere frivillige, så vi kan få med,
hvad det er, flygtningene ønsker og har brug for” . Men det er ikke nemt at fange de
yngre til denne indsats, og en deltager siger, at selv hendes egne børn er kritiske: ” Vores
børn tager afstand fra vores frivillighedsarbejde og vil ikke møde flygtninge. De bor
ikke hjemme hos os længere, men synes, at vi i forvejen har nok at gøre” .

I den kommende uge vil gruppen lave et opslag med oversigt over aktiviteterne for at få
flere danskere til at deltage. ” Det er vigtigt at inddrage flere danskere i det frivillige
arbejde” . Der planlægges også omtale i lokalpressen. Og en deltager vil skrive noget til
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det lokale spejderblad. Endvidere foreslås det, at kontakte idrætsforeningerne, så de
kunne komme med.

b) De frivilliges erfaringer med den professionelle indsats
De frivillige giver – både på egne og på flygtningenes vegne - udtryk for en række fru-
strationer omkring det offentliges indsats – både i forhold til det fælleskommunale inte-
grationskontor og i forhold til kommunen. Det siges både at handle om usikkerhed i
forhold til, hvem man skal henvende sig til for at få en beslutning eller en orientering og
vanskelighederne med at træffe den rigtige person.

Særligt diskuteres praksis med hensyn til praktikpladser til flygtninge, hvor kommunens
langsommelige sagsbehandling i forbindelse med praktikpladser, som er skaffet gennem
frivillige, kritiseres. Diskussionen handler om, hvornår og hvor tit man som frivillig
oplever at løbe panden imod en mur, så man ikke kører træt. Hvordan indgås der nogle
aftaler, således at kommune og frivillige gensidigt kan støtte hinanden. Det er jo en vig-
tig del, som den frivillige her gør – nemlig at finde praktikken – og så må kommunen
løse knudepunkterne.

” Jeg har skaffet flere praktikpladser, men jeg hører ikke noget fra kommunen. Flygt-
ningene taber pusten, og jeg taber lysten. Det er for dårligt, at de ikke kan komme i
kontakt med sagsbehandleren, som enten er syg eller ikke er der af andre grunde” , siger
en af deltagerne.

Den kommunale repræsentant gør opmærksom på, at kommunens sagsbehandling uhel-
digvis er kommet nogle måneder bagud, fordi den nye regering i starten af 2002 skar
midlerne væk til et planlagt projekt, hvilket bringer nogle i klemme omkring praktikken.
” Det er jo ikke fordi, kommunen ikke vil have nogle i praktik. Men frivillige skal jo også
passe på at finde en balance mellem samarbejde og være advokat for flygtningen” .

År 2002 må ifølge kommunens repræsentant opfattes som et overgangsår, hvor flygt-
ninge og frivillige fortsat primært skal henvende sig til det fælleskommunale integrati-
onskontor i Skørping, men hvor kommunen samtidig forbereder sin overtagelse. ” Man
kan altid ringe til kommunen – men man kan også altid ringe til Integrationskontoret i
Skørping” .

Når Sejlflod Kommune fra 1. januar 2003 overtager det fulde integrationsansvar hænger
det ikke sammen med utilfredshed med det fælleskommunale integrationskontor. Det er
et ønske om at bygge på et nærhedsprincip i forhold til det større antal flygtninge, som
kommunen er tildelt i den kommende periode. Sejlflod Kommune skal have en kvote på
46 i 2002, men indtil nu er kun modtaget to.

c) Eksempler på konkrete problemer
Udover de nævnte problemer i forbindelse med praktikpladser nævnes følgende som
problemer:

En deltager, som er aktiv i den lokale spejderbevægelse angiver, at de har svært ved at
få fat i de større børn, og at der kunne gøres en indsats her. Der er tale om de grønne
spejdere, som er kristne, og som har faldende medlemstal. Det kristne grundlag ” kan
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måske være et problem. De kan ikke blive ledere, men de kan blive hjælpeledere. Vi går
i kirke to gange om året” . På den anden side skal man også passe på ikke at være for
ivrig: ”Jeg har fået smidt i hovedet af en gruppeleder, at vi måske skal bremse lidt op,
for hvis der kommer fra mange udlændinge, så kan det også bevirke, at der ikke kommer
flere danskere” .

De frivillige har også haft planer om at gå ned og banke på, når der kommer nye til by-
en. Men så skal gruppen have at vide, hvornår der kommer nogle. Der er én person, som
særligt har tilbudt at gå med, når der kommer irakere. Det gælder også, hvis der er tale
om en sammenføring.

Til dette giver kommunen tilsagn om, at gruppen fremover informeres, inden nye flygt-
ninge ankommer.

Det foreslås, at der vælges en kontaktperson fra frivillighedsgruppen, som samler de
frivilliges problemer sammen i forhold til kommunen. Der kunne indsamles viden om
de problemer og barrierer, som alle frivillige støder ind i, og som man kunne gøre noget
samlet ved.

Det foreslås også, at frivillighedsgruppen kontakter lederen af integrationskontoret og
kommunens sagsbehandlere samme sted for at bede om en afklarende samtale om,
hvem der gør hvad.

Endvidere foreslås, at det kunne være en god ide at få arrangeret et møde mellem repræ-
sentanter fra kommunen, fra integrationskontoret og fra frivillighedsgruppen, således at
man får en kommunikationskanal og klaring over, hvordan og hvorledes tingene hænger
sammen.

d) Hvad kan frivillige byde på?
En deltager fortæller, at ” vi holdt ’vores’  25 års fødselsdag sammen, og det var han
glad for” .

Nogle familier har gode erfaringer med at invitere ’deres’  flygtning hjem. De er dog
nødt til at lave aftaler med den pågældende flygtning om, hvornår han skal komme, for-
di den danske familie har så mange andre gøremål. Og han kommer præcis til aftalerne.
For andre har dette været mere besværligt, fordi flygtningen tilsyneladende har forventet
at blive hentet og bragt, samt at der skulle være spisning hver gang.

En bemærkning som: ” Jeg har sagt, at han kan komme forbi hos mig når som helst”
giver anledning til forskellige bemærkninger om, hvorvidt dette duer som strategi. For
det første fordi flygtningen så faktisk er den, der må tage risikoen for at komme til ulej-
lighed, og for det andet fordi: ” vi danskere jo heller ikke kommer dumpende ind hos
hinanden” . Det fortælles i øvrigt, at andre danskere i lokalområdet nysgerrigt udspørger
de frivillige om flygtningene, men at holdningen typisk er den, at man ikke selv tør tage
kontakten, siges det.
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Mødedeltagerne er enige om, at det er vigtigt at orientere lokalsamfundet om, når der
kommer nye flygtninge. Foreløbig vil man sørge for, at Østhimmerlands lokalblad laver
en notits med en beskrivelse af de nyankomne.

Der kunne være brug for, at frivillige stiller op i en slags ledsageordning, således at man
kunne ledsage flygtninge i mange forskellige sammenhænge, hvor det kan være svært at
møde alene op.

De frivillige vil gerne præsentere de forskellige idrætsaktiviteter og orientere om idræts-
foreninger, medlemskab, kontingentbetaling o.l., evt. i samarbejde med sprogcentret,
således at kursisterne kunne få fri til formålet. (Denne model er anvendt i Nørager og
Støvring kommuner).

Det nævnes, at Kirkens Korshærs butik arrangerer en ugentlig kaffekomsammen for
flygtningekvinder.

Frivillighedsformidlingen tilbyder at være behjælpelige med at få skrevet om nye flygt-
ninge i Østhimmerlands Folkeblad. De frivillige sørger for at få pågældendes tilladelse,
hvorefter Frivillighedsformidlingen formidler kontakten. Dette kunne også suppleres
med (livs)historier om nogle af de flygtninge, som bor her.

Frivillighedsformidlingen orienterer avisen om dette møde og foreslår avisen, at dette
tema tages op.

En frivillig gør opmærksom på, at der er grænser for ressourcerne: ” Vi er jo alle Tor-
denskjolds soldater – er man frivillig ét sted, så er man det også ni andre steder. Jeg vil
kun kunne klare at tage ansvaret for ” mine egne’  flygtninge” .

Baptister i Nibe Kommune
Til dette interview er fire personer til stede - den lokale præst og hans kone samt et an-
det ægtepar. I alt rummer baptist menigheden i Nibe knapt 40 medlemmer. Baptister har
tradition for missionsarbejde i andre lande og har på den baggrund erfaringer med men-
nesker fra andre dele af verden. ”Da Dansk Flygtningehjælp tog initiativ til en frivillig-
gruppe i Nibe i marts 2001, viste det sig, at halvdelen af de mennesker, der mødte op,
var baptister” .

Om sig selv som frivillige siger baptisterne, at: ” vi missionerer ikke, hvis det er det I
spørger om. Vi er der bare. Men vi svarer selvfølgelig på spørgsmål, hvis de spørger. I
kirken kommer både baptister og buddhister” . På spørgsmål om, hvilken rolle Jehovas
Vidner spiller i lokalområdet svares, at Jehovas Vidner ” er om sig” , men at de ikke
deltager i frivilliggruppen.

Det første initiativ til en frivilliggruppe førte dog ikke til mere, fordi det ikke blev fulgt
op. Dansk Flygtningehjælp har nu sat en ny person på opgaven som koordinator af akti-
viteterne, og det har hjulpet på deltagelsen.
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a) Aktiviteter
Om aktiviteterne fortæller baptisterne, at der kom 30 flygtninge til Nibe i 2001, hvortil
kommer et antal familiesammenførte. ” Vi har været i kontakt med alle flygtningene,
men det er vores erfaring, at de stort set skal hentes for at komme til møderne. De
glemmer, hvornår det er. Der er møde to gange om måneden, og det synes vi selv, er
meget tilpas” . Der holdes møde på sundhedscentret, som ikke er særligt velegnet. ” Der
er ikke mulighed for at lave noget mad, udover en lille kop kaffe. Vi spiller uno og hjæl-
per med lektier” .

De er ikke helt tilfredse med disse møder og med rammerne om dem. Andre og bedre
lokaler ville hjælpe på mødedeltagelsen og være med til at give møderne et løft. ” Vi
håber på et nyt lokale i løbet af nogle få måneder. Hvis vi får plads i medborgerhuset,
så bliver det mere et aktivitetshus, og så behøver vi ikke at være så mange danskere
hver gang” . De synes, at der kommer for få flygtninge, og at de selv mangler ideer til
aktiviteter. Det nævnes dog, at man kunne forestille sig anskaffelse af nogle symaskiner
og nogle computere. De fleste af flygtningene i lokalområdet beskrives som veluddan-
nede.

Med hensyn til sammensætningen af de frivillige, så siges det, at: ” vi mangler yngre
mennesker; vi har kun en enkelt ung dame. Vi kunne også godt bruge nogle kommunal-
folk i gruppen. De var der kun første gang – det var, da der skulle være kommunal-
valg” . Danskernes holdninger til flygtninge beskrives som: ” Danskerne er ikke decide-
ret bange – der er mere ligegyldighed” . I øvrigt nævnes det, at der aldrig har været no-
get ballade med flygtningene i Nibe, heller ikke på asylcentret.

b) Forhold mellem frivillige og kommune
Baptisterne giver forskellige eksempler på, at kommunen efter deres opfattelse søger at
udnytte de frivilliges engagement: ” En flygtning skal flytte i dag. Det er en enlig mor
med 6-7 børn. Kommunen har ringet til vores koordinerende frivillige og spurgt, om
hun kunne hjælpe med at skille sengene ad og andre praktiske opgaver med at få pak-
ket. Er det en opgave for frivillige? Vi vil gerne hjælpe, men ikke på den måde. Flygt-
ningen er somalier, men vi frivillige har ingen kontakt med hende. Hun er ven med en
anden flygtning. Han må da kunne hjælpe” .

Et andet eksempel er, at: ” kommunen spørger, om vores koordinator vil køre sygetrans-
port for kommunen, som vil betale for det. Men det er da ikke vores opgave. Kommunen
kan betale en taxa” . Koordinatoren arbejder i parentes som erhvervschauffør.

Som konklusion på dette tema formulerer de frivillige det således: ” Vi skal ikke strække
os ret langt blot for at opfylde kommunens forpligtelser” .

c) Hvad kan frivillige byde på?
·  Oversætte og forstå de breve, som kommunen sender
·  Hjælpe med lektier
·  Spille spil, drikke kaffe og være sammen
·  Samle brugt tøj
·  skaffe brugte møbler, herunder senge.
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Frivilliggruppen i Skørping Kommune
Frivilliggruppen i Skørping rummer 15-20 personer, hvoraf nogle er bosat uden for
kommunen. Gruppen er blevet til på initiativ af det senere omtalte ægtepar i samarbejde
med sprogcentret i Terndrup.

Hovedaktiviteten for frivilliggruppen er et ugentligt møde på et par timer mellem de
frivillige og et antal kursister fra det lokale sprogcenter i Terndrup. Mødet finder sted i
lokaler på Kulturstationen, som ligger lige ved stationen og det fælleskommunale inte-
grationskontor i Skørping. Mødet med de frivillige regnes for en del af sprogcentrets
undervisning, og en af sprogcentrets lærere deltager i mødet, ligesom sprogcentret sør-
ger for flygtninges transport til og fra mødet.

Inden samtalerne går i gang er der plads til korte orienteringer af fælles interesse. Fx
orienteres der om menighedsrådets aftenarrangement samme dag med fælles spisning
og foredrag. Og en af de frivillige orienterer om, at hun som pensioneret skolelærer har
taget initiativ til et samtalenetværk og har aftalt med tre tidligere kolleger i henholdsvis
Terndrup, Blenstrup og Skørping, at de gerne modtager besøg af interesserede flygtnin-
ge til samtaler. Der går lister rundt, så interesserede flygtninge kan skrive sig på.

Mødet former sig i øvrigt som samtaler mellem den enkelte flygtning og den enkelte
frivillige. Samtalerne kan have karakter af lektiehjælp i forbindelse med sprogcentrets
undervisning. Det kan også være samtaler af mere generel karakter eller hjælp med at
oversætte breve fra kommunen og andre, fx fra tandlæge eller elselskab. Det er kutyme,
at samtalen finder sted i faste ’par’ , således at man også på denne måde lærer hinanden
at kende nærmere.

På det møde, som SUS-konsulenterne overværede i april 2002 var der også en flygtning,
som havde nogle akutte sygdomssymptomer, og derfor blev fulgt til lægen af en af de
frivillige.

Der er en rar og arbejdsom stemning under samtalerne. Og der bliver serveret kaffe og
brød til. Nogle samtalepartnere tager udgangspunkt i bøger og ordbogen bliver flittigt
brugt. Andre samtaler handler tilsyneladende mere om samfundsorientering og daglig-
dags emner og er ikke snævert knyttet til lektierne. En enkelt flygtning sidder lidt for sig
selv, og det får han lov til. Efter de frivilliges opfattelse er han endnu ikke helt klar til at
turde snakke.

Efter mødet interviewer SUS-konsulenterne den halve snes blandt de frivillige, som har
tid til at blive lidt længere.

a) De frivillliges motivation og organisation
De frivillige giver udtryk for, at de har meldt sig til dette for at gøre en indsats og for at
hjælpe. ” Det er på tide, at nogle taler med flygtningene. Nogle af dem siger, at ikke
engang naboerne hilser på dem” , siger en. Andre giver udtryk for, at ” det er spænden-
de at få en fod indenfor’ , og at de også ” får lidt at vide om, hvad det drejer sig om. Det
giver til begge sider” .

En af de frivillige udtrykker det således: ” Jeg er begejstret indtil det lallende” .
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Der gives udtryk for, at det er en god form at mødes på den måde, fordi det sætter nogle
gode og faste rammer for begge parter. Man behøver ikke at være bange for, ” at de ta-
ger hele hånden, fordi man rækker dem en lillefinger” .

Lederen af sprogcentret i Terndrup fortæller ved en senere lejlighed, at Støvring Høj-
skole har kontaktet sprogcentret for også at oprette lignende former for dialogmøder, og
at også Støvring Kommune er interesseret i at starte et lignende forløb med inddragelse
af de frivillige i Støvring Kommune.

Læreren fra sprogcentret giver udtryk for meget positive erfaringer med dialoggruppen i
Skørping og roser de frivillige: ” I er også blevet dygtigere med tiden. Vi startede med
flygtninge fra spor 2, men nu tager vi også nogle personer med, som ikke kan så me-
get” . De to involverede lærere har sammen med sprogcentrets leder lavet en evaluering
af forløbet. Denne evaluering er medtaget som bilag 1.

Flere af de frivillige har erfaringer med at omgås flygtninge privat, og der gives udtryk
for gode oplevelser med dette, men også for visse udfordringer.

Nogle siger: ” Det vokser ligesom af sig selv, vi bliver en slags bedsteforældre for dem.
De lærer, hvordan man besøger danskere, og så kan de senere bedre finde nye venner
at besøge” . Andre mener, at det er svært privat at sætte rammerne: ” Vi har dårligt haft
dem hjemme, så skal vi komme næste dag. De er så gæstfri” . Og der bliver overskredet
nogle danske normer: ” Noget jeg var ganske uforberedt på var, at de begyndte at kom-
me med mad til os. Det var ikke lige vores stil” . En enlig kvinde siger, at hun egentlig
gerne ville åbne sit hjem, men at hun mener, det bliver for meget for hende både at
skulle snakke og opfylde sine værtsforpligtelser.

På spørgsmål om, hvad andre danskere siger til deres indsats kommer det spontant fra
en af deltagerne: ” De siger: Du tager dem da vel ikke også med hjem?”

Netop en invitation til at træde ind i den private sfære er en meget afgørende vending i
samspillet mellem frivillige og flygtninge. En frivillig fra Farsø nævner, at han gennem
længere tid havde mødt flygtninge inden for rammerne af byens veletablerede samar-
bejde ’Flygtningevennerne’ (se første del af Himmerlandtrilogien), men at han ikke var
forberedt på den modstand han blev udsat for fra sin nære omgangskreds, den dag han
’ tog dem med hjem’ .

b) Eksempler på konkrete problemer
Deltagerne giver udtryk for, at det er et problem, at de frivillige som deltager i disse
ugentlige møder, stort set alle er pensionister og ældre mennesker. Det er meget svært at
interessere unge mennesker for at gøre en frivillig indsats i denne forbindelse. ” De har
ikke tid, de er enten på arbejde, i uddannelse eller har familie og små børn” .

Flere mener, at der naturligt vil gro noget frem fx gennem sportsklubber og skakklub-
ber, og at også børnene fællesskab i skolerne vil danne grobund for fremtidige kontak-
ter. ” Det ville også være rart, hvis børneforældre mødte børneforældre” .
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Interview med enkeltpersoner
I dette afsnit omtales interview med enkeltpersoner og ægtepar, som hver for sig delta-
ger aktivt i forbindelse med integration af flygtninge – enten i forhold til individuelle
flygtninge eller i form af mere organiserede tiltag.

Et ægtepar i Skørping Kommune
Ægteparret deltager som frivillige lektiehjælpere og medinitiativtagere til frivilliggrup-
pen i Skørping. De fortæller, at de udover det ugentlige møde i Skørping også privat har
åbnet deres hjem for to afghanske mænd og to somaliske kvinder, som hver kommer en
gang om ugen i tre timer og praktiserer dansk sammen med ægteparret. Somme tider
laver de også mad og vasker op sammen.

Om baggrunden for initiativet fortæller ægteparret, at der for to år siden blev holdt et
møde i kommunen, og at de meldte sig som kontaktfamilie. Efter fire måneder var der
endnu ikke sket noget. Et møde med lederen af det fælleskommunale integrationskontor
kom der heller ikke noget ud af. Så tabte de tålmodigheden og satte selv en række akti-
viteter i gang, herunder det omtalte ugentlige dialogmøde med kursisterne fra sprogcen-
tret i Terndrup.

Ægteparret fortæller, man ikke længere ’kommer hinanden ved’  på landet. Alle har bil,
og der er ikke behov for at hjælpe hinanden. Derfor er det nødvendigt med særlige initi-
ativer i forhold til flygtninge, således at de får kontakt med danske familier – til gensi-
dige besøg, gensidig nabohjælp og nogen at hilse på i Brugsen.

De mener endvidere, at det er nødvendigt aktivt at bidrage til at formindske svælget og
det manglende kendskab mellem nydanskere og gammeldanskere, og at dette kræver
samtale og dialog.

Et andet af ægteparrets initiativer er, at manden holder foredrag bistået af tolk på sprog-
centret i Aalborg og andre interesserede steder om sit eget livsforløb illustreret med
egne billeder. Han har taget et udsnit af sine private billeder fra et langt liv, og lavet
disse om til dias, der vises, samtidigt med, at manden fortæller om dansk livsstil de æn-
dringer, der er sket i Danmark bare gennem de år, hvor han har levet.

Han sammenligner fx hvordan man kurtiserede hinanden, da han selv var ung og hvor-
dan hans egne børn oplevede det at være forelsket , og til i dag hvor hans børnebørn har
kærester. ” Magen til lydhørhed i disse tre timer har jeg sjældent oplevet. De spørger
om alt: ægteskab, førægteskab, skilsmisser, børn, sex osv.” , fortæller han, ” men det der
optager kursisterne mest er ikke så meget mit lille liv, men angiveligt det, at en dansker
overhovedet gider bruge tid på at møde dem. Så bliver man flov og græmmes” .

Hvad kan frivillige bruges til?
Ægteparret har deres forslag til frivilliges initiativer, forslag de allerede har tilsendt
”Gud og hvermand” i form af det brev, der gengives i bilag 2 i sin fulde længde. I den
korte version lyder forslagene som følger:

·  Kontakt den nærmeste sprogskole og tilbyd dig som sproglig sparringspartner for en
eller flere kursister
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·  Foreslå eventuelt at du indgår som støtte- eller gæstelærer
·  Meld dig som kontaktperson til Dansk Flygtningehjælp
·  Meld dig til en støttegruppe eller lav en selv
·  Stil dit hobbyværksted eller din computer til rådighed en aften om ugen for et par

stykker
·  Arranger en ugentlig syaften i dit hjem for en mindre gruppe, tag eventuelt naboko-

nen med
·  Få kommunen til at stille jord til rådighed for dem, der vil dyrke grøntsager
·  Tag en familie med i jeres sommerhus en weekend en gang imellem eller i koloni-

haven
·  Inviter et par stykker med, når I kører tur, og vis dem det nærmeste Danmark
·  Tilbyd jer som reserve bedsteforældre
·  Er du besøgsven (hos ældre eller handicappede), så tag en nydansker med. Det kan

måske blive til stor fornøjelse for alle tre parter
·  Tilbyd de ansvarlige myndigheder at huse en ung flygtning efter samme model som

mange organisationer arrangerer studenterudveksling landene imellem

Et ægtepar i Hadsund Kommune
Blandt de frivillige, som har meldt sig til Røde Kors’s rekrutteringsmøde for at hverve
frivillige til integrationsarbejdet er Hadsunds borgmester og hans kone. Ved et møde på
borgmesterkontoret fortæller ægteparret om deres motiver for at møde frem og melde
sig som frivillige.

De fortæller, at der kom et brev angående mødet, og at koordinatoren fra Røde Kors
ringede for at gøre ægteparret interesseret i mødet. Røde Kors havde indtil da ingen
lokalafdeling i byen, men benyttede denne lejlighed til at introducere sig til Hadsund
Kommune.

Ifølge Nordjyske Stiftstidende var det pågældende møde det andet af sin art, idet det
første møde måtte aflyses på grund af ringe fremmøde. Dette møde var planlagt til at
skulle finde sted umiddelbart efter den 11. september.

I avisen kunne man læse, at koordinatoren fra Røde Kors udtrykker sin tilfredshed over
antallet af fremmødte, men den udlægning er ægteparret bestemt ikke enige i. At der
kun dukker en lille håndfuld borgere op for at melde sig til det frivillige arbejde med
flygtninge, synes de ikke kan betegnes som en succes.

I løbet af mødet meldte nogen sig til at danne en gruppe, og der blev også nedsat ad hoc
arbejdsgrupper. Men der er ikke kommet noget på banen. Der er meget snak, men ingen
handling. Der er behov for koordinering. Men på den anden side: ” Folk meldte sig selv,
så man må gå ud fra, at der sker noget” , siger ægteparret.

Ægteparret har tænkt sig, at de gerne vil stille op til en fast aftale ca. én gang om måne-
den. De kommer gerne, hvis der skal laves noget. Især borgmesteren vil gerne bruge sin
fortællelyst. Han fortæller gerne, siger han, og tilføjer: ” Vi vil selv definere opgaven, og
selv have indflydelse på, hvad vi vil bruges til. Der er ikke tale om, at vi står til rådig-
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hed i 24 timer i døgnet. Men vi vil gerne ringes op, hvis der er noget. Det skal dog ikke
forstås sådan, at vi kommer, hvis en mand banker sin kone” .

Ægteparret havde overvejet, om det var noget at give nogle brugte cykler til flygtninge-
ne, men integrationskoordinatoren i Hadsund Kommune fortalte dem, at flygtningene
vil have bil. ” Vi tænkte på, at vi kunne give nogle brugte cykler, men så sagde han, at
flygtningene vil have bil. Det bør vi opfatte som et positivt udsagn omkring motivation” ,
siger han.

SUS-konsulenterne spørger derefter, om borgmestereffekten spiller en rolle, således at
den kendsgerning, at borgmesterparret har meldt sig som frivillige har en vis effekt med
at skabe opmærksomhed omkring sagen. Borgmesteren bekræfter antagelsen, men til-
føjer: ” Men det er ikke derfor jeg gør det. Jeg vil ikke gøre vold på mig selv for at gøre
noget, jeg ikke synes om” . Hans kone er ikke helt enig i spørgsmålet om borgmesteref-
fekten. Hun mener, at parret er 75% privatpersoner 25% offentlige personer i byen.

Flygtningene skal føle sig velkomne i byen, og det vil ægteparret gerne være med til at
gøre en indsats for. Hvad enten det drejer sig om at melde sig som frivillig, eller stable
en bosnisk forening på benene. Ikke mindst af hensyn til de ældre bosniere. ” De gamle
vil aldrig blive integreret. De har behov for egen forening. Det er noget ganske andet
med de unge” , mener han og fortæller, at der i øjeblikket er en såkaldt 2. generations
bosnisk pige ansat som elev på rådhuset.

”De mennesker, der kommer her, skal vi gøre en indsats overfor. Punktum. De analfa-
betiske bosnier, der kom her tidligere, er faldet godt til. De har haft arbejde i flere år.
Nogle har købt hus” . Han tilføjer eftertænksomt, at integration drejer sig om at ” vi skal
få en fælles historie. Det er blandt andet derfor, at det er vigtigt, at der skal bydes på
gode oplevelser, som fx Kulturnatten” .

Under interviewet omtales det nedlagte asylcenter. Ca. halvdelen af byens borgere sy-
nes, det er godt, at asylcentret er nedlagt, mens resten synes, at det er dårligt. Det er ikke
mindst i forbindelse med snakken om tyverier, at man omtaler flygtningene. ” Folk
snakker meget om, at flygtningene er tyvagtige. Vi er naboer til det flygtningecenter, der
lige er lukket, men vi har aldrig oplevet tyveri. Butikstyverierne er ikke faldet, efter at
centret er lukket. Det var 10 kriminelle, der ødelagde det for de 160 andre i asyllejren.
De 160 flygtninge er flove over, hvad de 10 finder på. En overgang ville de ikke ind til
byen på grund af den dårlige omtale og stemningen i byen” . Ægteparret konkluderer:
” det er karakteristisk, at folk leder efter et fjendebillede” .

En kvinde i Nibe Kommune
I forbindelse med modtagelse af to congolesiske familier har kvinden og hendes mand
været aktive med at modtage disse flygtninge i kommunen. Kvinden deltog fx i det bor-
germøde, der blev arrangeret på Sebbersund Kro i forbindelse med flygtningenes an-
komst til lokalsamfundet. Sammen med de congolesiske flygtninge blev der udarbejdet
en folder om Congo (bilag 3). Folderen blev trykt i kommunen og husstandsomdelt af
de congolesiske børn som en invitation til borgermødet på kroen.
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Parret har i en senere forbindelse købt og udlejet en bolig til den ene familie og desuden
haft en ung kvinde fra den anden familie boende i deres hjem i en periode, indtil hun fik
egen lejlighed i kommunen.

Under interviewet fortæller kvinden, at de to congolesiske familier fik en meget god
velkomst i kommunen, fordi kommunen tog initiativet til den særlige Congo-aften. På
denne aften fortalte flygtningene om deres land og historie, og danskere med tilknytning
til Congo fortalte om forholdene i landet. Der blev sunget danske sange og congoleserne
sang spirituals.

Begge flygtningefamilier tilhører kristne menigheder. En familie er tilknyttet Pinsemis-
sionen, efter først at have haft kontakt med den lokale baptistmenighed, mens den anden
familie tilsyneladende ikke er orienteret mod en speciel kristen gruppe.

Den danske kvinde har inddraget sin familie og omgangskreds for at hjælpe den congo-
lesiske familie med at købe møbler, bestik og senge. Familien fik udbetalt en sum kon-
tanter til etablering gennem Dansk Flygtningehjælp, som varetog integrationsindsatsen i
Nibe Kommune på det tidspunkt, ”men ingen fra kommunen kom og hjalp dem med at
købe møblerne ind eller med andre praktiske ting. Det sørgede vi for” .

Endvidere har familien gjort meget ud af at markere forskellige betydningsfulde dage i
familiens liv. De har blandt andet holdt børnefødselsdage for børnene og løbende været
kontaktpersoner for såvel børn som voksne i forbindelse med diverse praktiske spørgs-
mål: ”Det er vigtigt med en god velkomst, og der blev også skrevet positive artikler i
lokalpressen, men det er også vigtigt, hvad ,man gør i det daglige. Fx skal man lære
børnene almindelige adfærdsregler i Danmark, såsom at man ikke bare går ind til folk
og sætter sig i stuen” .

Familiernes velforberedte modtagelse har været en fremmende faktor for udfaldet af
deres introduktion til lokalsamfundet. Uden betydning har det formentlig heller ikke
været, at familierne er kristne og taler et europæisk sprog (fransk). Endvidere fremhæ-
ver kvinden, at det faktum, at børnene hilser pænt på alle, og at de: ” ikke render rundt i
kvarteret om aftenen”  har haft en positiv virkning på omgivelserne: ” Danskerne er i
almindelighed bange for at involvere sig” , siger kvinden. De er efter hendes mening
” bange for at blive ædt op, eller de er bange for ikke at kunne tale sammen med flygt-
ningene” .

Ikke alt har været rosenrødt i forholdet til flygtningefamilien. Kvinden nævner selv, at
hun ikke altid er enig med flygtningen om, hvordan børnene skal passes, og hun giver
også udtryk for, at hun mange gange gerne ville have haft en uvildig person i kommu-
nen, som hun uforpligtende kunne have drøftet sine overvejelser med.

Hun indrømmer endvidere, at det flere gange har været en belastning for hende at fort-
sætte den tætte kontakt, som hun har vænnet flygtningefamilien til. På den anden side
kunne hun ikke drømme om at svigte børnene, som hun har et meget hjerteligt og nært
forhold til.
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En anden kvinde i Nibe Kommune
Kvinden fortæller, at det efter hendes opfattelse har været en rigtig god idé, at informere
danskerne både mundtligt, skriftligt og ved direkte kontakt (husstandsomdeling), da
flygtningene fra Congo kom til Sebbersund. Hun mener også, at det var rigtigt af kom-
munen at tage et sådant initiativ. ” Det skal ikke overlades til frivillige” .

I det hele taget er det kvindens erfaring, at man nok: ” er nødt til at skelne skarpt mel-
lem, hvad der er offentlig, professionel indsats og det offentliges forpligtelser, og hvad
der kan være opgaver for frivillige” .

Hun fortæller omkring borgermødet, at dette blev holdt i samarbejde med Kulturelt
Samråd, som er et råd, der arrangerer kulturelle tilbud i Nibe Kommune. Der var 50-60
borgere, som deltog i mødet. Også en redaktør fra Nordjysk Stiftstidende, som bor i
lokalområdet, deltog i mødet og fortalte om sine oplevelser fra rejser i Congo.

Der var på det tidspunkt også positiv omtale i avisen. Senere tog en anden journalist fra
Stiftstidende et interview med faderen fra en af de congolesiske familier. Dette inter-
view kom i en stort opsat artikel, hvori faderen kritiserede kommunen for indsatsen.
Ifølge den kvinde, som SUS-konsulenterne talte med, var denne artikel negativt præget
og ret uheldig, og flygtningen havde i denne forbindelse efterfølgende givet udtryk for,
at han følte sig misforstået af den pågældende journalist.

Ægtepar i Nibe Kommune
Ægteparret fortæller, at de tilhører Indre Mission. De har ikke selv rejst som missionæ-
rer, men den ene af deres sønner og svigerdatter er missionærer for Luthersk Mission i
Afrika.

Ægteparret er med i flygtningevennerne, som mødes hver 14. dag til edb-kursus og prø-
ver at snakke sammen og måske spille nogle spil. Fx billedlotteri, som er godt, fordi
” det giver også mange ord” . Selv deltager de i det frivillige arbejde, fordi de synes, det
må være frygteligt at komme til et fremmed land uden at få hjælp.

De har kontakt med en af de congolesiske familier, mest dog med børnene, som kom-
mer og får hjælp til at reparere sin cykel o.l. Eller med et brev på dansk for at få hjælp
til oversættelse. Til 2. nytårsdag inviterede de den congolesiske familie sammen med et
par af mandens søstre, hvoraf den ene har rejst og taler engelsk. De så på juletræet og
sang lidt.

Ægteparret giver udtryk for, at de vil invitere den congolesiske familie hjem nogle gan-
ge mere - evt. sammen med nogle naboer og andre.

Ægteparret oplyser, at der ikke er nogen aktiviteter i folkekirken hverken i Farstrup eller
i Nibe. Manden er medlem af det lokale menighedsråd og siger, at det er svært, fordi der
nu kun bor den ene familie fra Congo. Det bliver måske nemmere, når der kommer fle-
re. ” Tidligere var her nogle flere flygtninge, og jeg tog over og hilste på dem og gav
dem kirkebladet. Men de var her ikke så længe” . Baptisterne er meget aktive på en po-
sitiv måde i forhold til en frivillig indsats, siger ægteparret. De nævner også, at med-
lemmer af Jehovas Vidner er meget aktive.
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Videre siges det: ” Det er de gamle mennesker, der kommer i kirken. De unge kommer
kun i forbindelse med FDF-arrangementer. Det er de ældre danskere, der er med i
flygtningevenner. De unge mener nok, at de er lidt for ophængte” . De har ikke noget
svar på, hvordan man får de unge med. De har heller ikke hørt om, at spejderbevægelsen
tager nogle initiativer.

På spørgsmål om, hvad de gerne vil kunne tilbyde, siger de, at de gerne ville synge
nogle (flere) kristne sange sammen. ” Der er jo det med muslimer: Gud kan de godt væ-
re med på, og næstekærlighed - det kan alle være med på. Men Jesus og Treenigheden -
det har muslimer det jo ikke så godt med” .

Ægteparret stiller spørgsmålstegn ved nogle af sprogundervisningens metoder: ” Hende
fra Burma kommer med nogle sætninger, som de skal lære ud fra. Fx: ” En pind i øret”
eller ” Lille tue kan vælte stort læs” . Det synes vi er sindssygt, hvorfor kan de ikke lære
nogle almindelige sætninger?”

Om forholdet mellem kommunens ansvar og de frivilliges indsats siger parret, at ”kom-
munens administrative ansvar - det vil vi ikke tage fra dem. Det har vi snakket om. Men
vi vil gerne hjælpe, når flygtningene kommer” . ” Hvis vi havde flere familier, så tror
jeg, at Borgerforeningen ville stille op” , mener manden.
Ægteparret fortæller, at der i Borgerforeningen sidder alle slags borgere. Borgerforenin-
gen arrangerer f.eks. fastelavn, Sct. Hans aften og en ©ryd op dag©.

To unge på Idrætsefterskole
I forbindelse med en rundtur i januar 2002 for en gruppe relativt nyankomne flygtninge
i Nørager Kommune blev en række idrætsaktiviteter præsenteret. Rundturen var arran-
geret i samarbejde mellem sprogcenter Himmerland i Hobro, det fælleskommunale in-
tegrationskontor samt en lokal repræsentant for DGI. Denne person, som selv er bosat i
Nørager har taget initiativ til, at den regionale afdeling af DGI har modtaget midler til et
projekt for flygtninge.

Under besøget på Idrætsefterskolen i Haverslev, hvor en lærer indledningsvis gav en
meget kort introduktion til efterskolen, fortalte to af skolens elever de omkring 20 flygt-
ninge, at de gerne ville tilbyde at stille sig til rådighed for de flygtninge, som en gang
om måneden kunne være interesseret i at spille bordtennis, billard eller volleyball. Der
blev budt på kaffe, herefter tog de fleste fremmødte et spil petanque, hvilket alle tilsy-
neladende hurtigt kunne enes om at gå meget op i.

Ved et efterfølgende besøg i april mødtes SUS-konsulenterne med den ene af drengene,
som fortalte: ”Der kom kun én person til den dag, vi havde aftalt. Vi spillede bordtennis,
og han var rigtig god. Vi har også senere besøgt ham hjemme hos ham selv. Han er
lærer og en fin fyr. Vi talte om alt muligt” .

Men initiativet løb derefter ud i sandet. Drengene havde ikke lyst til at gøre mere, når
der ikke var større interesse for deres initiativ. Der er heller ikke blevet mere ud af initi-
ativet med at spille skak. Det hele endte som en lidt frustrerende oplevelse for de to
drenge.
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Selv om ideen oprindeligt blev foreslået af forstanderen på efterskolen, er der tilsynela-
dende ingen af de voksne på skolen, som har hjulpet drengene med at følge initiativet
op.
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Interview med organisationer

I dette afsnit omtales to interview med et par af de organisationer, som er i gang med
overvejelser eller initiativer i forbindelse med at inddrage medlemmer med flygtninge-
baggrund.

Foreningen Aktive Kvinder.
Med henblik på at danne et mere udtømmende billede af de lokale aktiviteter på inte-
grationsfeltet, har SUS-konsulenterne bedt formanden for Aktive Kvinder i Skørping
om et møde, for at spørge ind til denne forenings aktiviteter og formandens tanker om
aktiviteter på integrationsområdet. Baggrunden for mødet var en notits i Nordjyske
Stiftstidende om en sangaften, som trods intentionerne havde tiltrukket ringe deltagelse
fra såvel danskere som flygtninge.
Hvad formanden mente om dette, ville SUS-konsulenterne blandt andet gerne høre lidt
mere om.

Bænket hjemme hos formanden omkring sofabordet med en kop kaffe fortæller denne
først om foreningen, og siden om den omtalte sangaften og lidt om hvorfor hun tror, at
der ikke kom så mange flygtninge til sangaftenen.

Der er 215 medlemmer af Aktive Kvinder i Skørping. Heriblandt også unge kvinder,
ned til 30 år, men dem ser man ikke meget til. De deltager sjældent i arrangementerne,
udover den årlige generalforsamling. ” De kommer, når de bliver ældre” , siger forman-
den fortrøstningsfuldt. Det er hendes erfaring, at unge kvinder i dag ikke har tid til at
deltage i foreningslivet. De har mere end nok at lave med arbejde, hjem og familie. At
de unge kvinder har så travlt, betyder i hendes øjne også noget for arbejdet med flygt-
ninge, som fortrinsvis ligger i hænderne på de ældre i kommunen.

Af almene arrangementer nævnes der:
·  årsmøde (med deltagelse af ca. 100 personer)
·  fællesmøde - afholdes flere gange om året
·  aftenskole. Blandt kurserne kan nævnes: Madlavning, beklædning, mavedans, knip-

ling, bevægelse og afspænding samt blomsterbinding
·  foredragsrække. Der kommer ca. 50-75 deltagere til hvert foredrag
·  bal for danseglade. Afholdes én gang om måneden
·  den årlige skovtur. Sidste år var deltagerantallet ca. 18
·  fem dages tur til Harzen
·  loppemarked

Samtlige arrangementer annonceres gennem Rold Skov bladet

Der har endnu ikke været flygtninge som deltagere i de almindelige arrangementer.

Selv gør foreningen en del ud af at gøre sig kendt, også for tilflyttere til lokalområdet. I
en lille folder, der fortæller om det årlige program, finder man også en invitation til at
deltage i foreningens arrangementer. Under overskriften: ’Er du ny i byen?’  indbydes
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evt. kommende medlemmer til at overvære et eller flere arrangementer før man tager
stilling om at melde sig ind i foreningen.

En initiativ, der også omtales i folderen, og som er værd at nævne i denne sammen-
hæng, er Nørkleklubben. Ca. 15 lokale kvinder har dannet en strikkeklub, hvor de strik-
ker børnetøj og bamser til et børnehjem i Polen og til et børnehjem i Hviderusland.
Kvinderne har hørt om forholdene for forældreløse børn i de to lande ved et foredrag, og
besluttede derfor at danne en strikkeklub.

Med hensyn til flygtninge, beretter formanden, at interessen for at sætte fokus på flygt-
ninge og indvandrere i Aktive Kvinder er ”OK” på lederplan. Der har været iværksat
initiativer i flere lokalafdelinger, men erfaringen tyder på, at der ikke kommer nogle
flygtninge til arrangementerne.

Der findes imidlertid eksempler på, at flygtninge- og indvandrerkvinder har deltaget i et
møde i en kreds på Sjælland. Formanden henviser til en artikel i medlemsbladet Aktive
Kvinder, decembernummeret for 2001. (Bilag 4)

Såvel formanden som SUS-konsulenterne konstaterer med glæde, at man kan se frem til
næste periode af Aktive Kvinders historie, hvor landsformanden er en kvinde fra Aars.
Denne kvinde, som også deltog i et dialogmøde i Aars, arrangeret af SUS umiddelbart
efter den 11. september, er selv gift med en udlænding. Der udtrykkes håb om at den
nye formand vil give området et tiltrængt løft.

Til den omtalte sangaften havde nogle flygtninge, som er indskrevet som deltagere i
Nordjyllands Amts flygtningeprojekt, bagt kage. Amtets flygtningeprojekt har til huse i
stationsbygningen i Skørping, og flere flygtningekvinder fra Hadsund var med til at
bage.

Det var blevet annonceret, at arrangementet var for både danskere og flygtninge. Ca. 50
danskere mødte forventningsfulde op mod tre flygtninge, en lidt ældre herre og to yngre
kvinder. Alle var inviteret, men man skulle ikke melde sig til arrangementet i forvejen.
Arrangementet var blevet annonceret forskellige steder, herunder i den lokale ugeavis,
og på sprogcentret i Terndrup.

Formanden mener, at én af årsagerne til det ringe fremmøde kan handle om transport.
Mange flygtninge kommer fra Hadsund, og det er så godt som umuligt at komme fra
Skørping til Hadsund med offentlige transportmidler om aftenen.

En anden mulighed til det ringe fremmøde kan være, at invitationen ikke er nået frem til
alle, eller måske ikke forstået af alle. I denne sammenhæng nævner formanden den pen-
sionerede lærer, som er en af nøglepersonerne i det frivillige arbejde i kommunen. Hun
var ude at rejse på det givne tidspunkt, hvilket muligvis kan besvare spørgsmålet om,
hvorvidt der er gået kuk i kommunikationen.

Hvorvidt det manglende fremmøde skyldes, at kommunikationen er bristet, eller at den
pågældende person ikke var til stede for at kunne ”sige god”  for arrangementet, kan der
naturligvis sættes spørgsmålstegn ved. Men dette eksempel understreger igen det per-



38

sonafhængige og skrøbelige ved kommunikationen mellem lokale danske beboere og
flygtningene.

Det kan i det hele taget være vanskeligt at motivere flygtninge til at deltage, herunder
deltage i arrangementer af den karakter som sangaftenen hører ind under. Formanden
fortæller, at en forklaring hun ofte hører er, at flygtningekvinderne i det hele taget ikke
må gå ud uden deres mand. Et billede på dette forhold mener hun kan aflæses, når man
ser en flygtningekvinde, som går efter sin mand på gaden, iført tørklæde. Disse kvinder
evt. holdes hjemme af deres mænd, siger hun. Mændene er på deres side usikre med
hensyn til arrangementets beskaffenhed, og det  gør det vanskeligere at etablere kon-
takten mellem de nye og ”gamle”  borgere i lokalsamfundet, mener hun.

KFUM-spejderne i Danmark
I forbindelse med dialogmødet med frivillige fra Kongerslev, i Sejflod Kommune frem-
gik det af samtalen, at nogle ledere i den lokale afdeling af spejderbevægelsen havde
overvejelser med hensyn til at opmuntre flygtningebørn, herunder især flygtningebørn
med muslimsk baggrund, til at tilslutte sig spejderbevægelsen. Det indgik i overvejel-
serne, at især ældre spejdere måske kunne have vanskeligheder ved at rumme etniske og
især religiøse forskelle.

På denne baggrund aftalte SUS-konsulenterne et møde med den regionale konsulent for
KFUM spejderne.

KFUM-konsulenten forklarer, at KFUM tit står stærkt i de mindre samfund, hvor der
fortsat er en stærk tradition for at gå til spejder. Der er således mange grupper repræ-
senteret også i Himmerland. Dog ikke i Aars, Skørping og Støvring, hvor andre spej-
derkorps er repræsenteret. I Støvring har gruppen af frivillige intentioner om at inddrage
det lokale spejderkorps i fællesaktiviteter for de lokale flygtningebørn. Jfr. ”Støvring-
modellen”  omtalt i Himmerlandssektionen i Nordjyske Stifttidende.

KFUM-konsulentens arbejde består i at holde møder med en gruppe, hvis der er struktu-
relle problemer. Desuden at hverve nye medlemmer først og fremmest gennem besøg på
de lokale skoler, og derudover hverve nye ledere til spejderarbejdet. ”Nogle steder er
det vanskeligt at engagere de lokale voksne” , fortæller hun.

I hendes daglige arbejde er der ikke tale om en særlig indsats i forhold til at hverve
flygtninge. Men som hun selv påpeger: ” skolerne får jo også flygtninge” . Den enkelte
spejdergruppe gør heller ikke en særlig indsats i øjeblikket. Men der er dog nogle lokale
ledere, der spørger, hvad de skal gøre.

Konsulenten har netop selv afholdt møde på en skole i Mou, nord for Limfjorden, i for-
bindelse med at hverve nye spejdere. Hun giver i løbet af mødet udtryk for sin undren
over, at der ikke var en eneste flygtning blandt de ca. 90 børn, som hun talte med på
skolen.

Det understreges i samtalen , at KFUM har et kristent islæt, men dette fortolkes forskel-
ligt fra sted til sted. Imidlertid skal man ikke glemme, at korpset har en delt formålspa-
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ragraf: Både forkyndelse af kristendom og spejderetik. Måske er det derfor, at mange
aktive medlemmer reagerer på, at ”de”  er muslimer, vurderer konsulenten. Der er i hvert
fald ingen tvivl om, at ” farven løber foran” , blandt mange aktive medlemmer. Dette kan
fortolkes som en mistro mod personer, som ser ’anderledes’  ud og af samme grund må-
ske opfattes som muslimer per definition.

Temaet er blevet så almindeligt, at man har besluttet at tage det op på det kommende
hovedbestyrelsesmøde for at lægge en strategi. Hun refererer til det referat fra landsmø-
det, der citeres i sin fulde længde i bilag 5.

KFUM-konsulenten er ikke i tvivl om, at muslimske børn og unge skal være velkomne i
spejderbevægelsen på lige fod med de øvrige medlemmer. Men der skal ikke gives køb
på værdier, understreger hun. De flygtninge, der vil være aktive i KFUM, må være min-
dre religiøse. ” Der kommer ikke tørklædespejdere ind i KFUM, som i Det Danske Spej-
derkorps” , siger hun og tilføjer, at de muslimske piger evt. ikke kan være med på lejre,
hvor der også deltager mandlige ledere. Et alternativ for de muslimske piger kunne være
at melde sig ind i KFUK. I KFUK, der ikke er i partnerskab med KFUM, er der udeluk-
kende kvindelige medlemmer, hvilket kunne være en fordel for muslimske piger, mener
hun.

På spørgsmålet om, hvem der i dag bliver spejder, svarer KFUM-konsulenten, at det er
afhængig af geografi og den enkelte leder. En såkaldt ’svag’  leder får ofte børn fra ube-
vidste familier, mens en såkaldt ’stærk’  leder får bevidste børn. En stærk leder gør ikke
nødvendigvis noget for de svage børn, som ’heller ikke nødvendigvis er sjove at være
sammen med’  iflg. lederne. For børn med særlige behov er der de såkaldte ’ frøpatrul-
jer’ .

Endelig oplyser konsulenten, at KFUM hjælper muslimer med at starte deres egne spej-
derkorps i de tre største byer i landet. I denne sammenhæng er KFUM indstillet til en
DUF-pris angående integration.
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Ansatte, som har  taget sær lige initiativer

Når præsten har konfirmander
I forbindelse med læsningen af Nordjyske Stiftstidendes Himmerlandsektion faldt SUS-
konsulenterne over et indlæg fra Sejlflod, hvor en lokal præst i folkekirken havde taget
temaet islam op som en del af undervisningen af årets konfirmander.

SUS-konsulenterne rettede henvendelse til denne præst for at få at vide, hvorfor og
hvordan han havde indlagt islam som et tema i undervisningen af konfirmanderne, og
hvad de unge og deres forældre havde synes om den idé.

Præsten nævnte, at der var flere grunde til at tage temaet op dette år. En årgang tidligere
var der en somalisk dreng i klassen, der udgjorde årets konfirmander. Han og hans
’mærkelig levevis’  var de unge mennesker nysgerrige overfor. Denne somaliske dreng
var dygtig til at forklare sig. Om hvordan ’man er’  som somalisk muslim.

En anden årsag til, at præsten tog islam op som et tema i undervisningen af eleverne
var, at han en dag havde mødt en iraner på en færge. De var kommet i snak, og iraneren
havde fortalt præsten, at han var blevet skilt og dernæst gift i en kirke. Da præsten for-
talte denne episode om sit møde med en flygtning, lød en af kommentarerne fra en af de
vordende konfirmander; ” Hvis du mødte en flygtning, hvorfor kørte du ham så ikke
ned?”  Denne kommentar fandt præsten så usmagelig, at han begyndte at tænke på, hvad
han kunne gøre for at ændre på elevernes holdninger.

Og så kom den 11. september. Hvilket måske gjorde udslaget for at tage islam og flygt-
ninge op som temaer.

Præsten forsøgte at lægge ud med en kronik af folketingsmedlem Naser Khader, skrevet
efter den 11. september, men det var ”en misser” . Eleverne kunne ikke følge med. Og
” holdt desuden med”  de kristne i den efterfølgende diskussion. Præsten mener, at det
måske kan skyldes, at børn i 7. klasse er meget ”diktatoriske” .

Der har ikke været nogle indvendinger mod valg af tema fra forældreside. Forældrene er
mere accepterende, mener præsten. Han tror heller ikke, at forældrene er ligeglade. Men
tilføjer: ” De er selv overbelastede af arbejde og kan derfor ikke gå stærkt ind for noget
som helst.”  Det er med andre ord op til præsten at sætte rammen for konfirmandunder-
visningen, og for den opdragelse og dannelse, som kan høre med hertil.

Det er præstens holdning at de unge ikke skal lære om, hvad og hvordan islam er.
Derimod skal de lære at omgås islam og muslimske flygtninge. Det skal de kommende
konfirmander vide, fordi islam ligger tæt på kristendommen. De unge mennesker i 7.
klasse skal lære, at muslimer er fremmede, men ikke fjender, mener han.

På spørgsmålet om integration af flygtninge i lokalområdet, svarer præsten, at der ingen
integration er i lokalområdet. Tidligere flygtninge tog til Ålborg så hurtigt, som de hav-
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de muligheden. For at komme væk fra kommunen, fortæller han. Han har ikke indtryk
af, hvad der sker med de lokale flygtninge i dag.

Når ungdomsskolen har unge
Et andet møde, der blev afholdt med en offentlig ansat, var mødet med lederen af Ung-
domsskolen i Nibe. Borgmesteren havde under et tidligere møde henvist til denne som
en person, der har ydet en særlig indsats over for unge mennesker med anden etnisk
baggrund end dansk i kommunen.

Udgangspunktet for samtalen er integration af unge på landet og i byen. For så vidt alle
unge, herunder også de etniske minoritetsunge. Ungdomslederen finder det vanskeligt at
dele de unge op i forskellige kategorier. En opdeling af ’os’  og ’dem’  kan meget let føre
til en ” kløftopfattelse”  af de unge, hvad enten der er tale om modsætningen mellem
unge i byen og unge, som bor i lokalområdets landsbyer, eller der er tale om en opde-
ling af ’os’  og ’dem’  i betydningen danske unge og unge fra etniske minoriteter.

” Man skal kunne indgå i større sammenhænge” , mener lederen af Ungdomsskolen og
tænker i denne forbindelse på, at man skal kunne gå på tværs af alle ungegrupper, men
også på tværs af traditionelle tankegange, traditionelle praksisformer og traditionel or-
ganisering.

Det kan være forbundet med ubehageligheder at ” gøre noget på tværs” , både i forhold
til de unge, men også i forhold til den kommunale administration. I denne sammenhæng
tilføjer lederen, at han ikke fornemmer megen lydhørhed i kommunen. Blandt andet har
han endnu ikke hørt noget om, hvor Ungdomsskolen skal placeres i forhold til den
fremtidige indsats, hvor Nibe Kommune skal klare sig selv efter at have opsagt samar-
bejdet med Dansk Flygtningehjælp.

Den forudliggende politiske historie handler i denne sammenhæng om, at man for 10 år
siden havde planer om at nedlægge 10. klasse i Farstrup og sende eleverne til Nibe. Dis-
se planer blev aldrig til noget, men konsekvensen af diskussionerne blev et dramatisk
fald i tilmeldingerne af unge fra Farstrup til Ungdomsskolen i Nibe.

Den nuværende leder tog på denne baggrund initiativ til at bringe de unge sammen på
kryds og tværs, dels i forbindelse med afholdelse af idrætsdage og dels i forbindelse
med gensidige besøg hos hinanden i de forskellige lokalområder.

Desuden udviklede Ungdomsskolen i Nibe et andet tiltag i forbindelse med specielt de
unge flygtninge. Lederen fortæller, at han sammen med to- tre andre ildsjæle på skolen
udviklede et projekt med navnet Ungdomskontrakten. Initiativet med ungdomskontrak-
ten tog sin begyndelse i 1995, da de første bosniere begyndte at komme til lokalområ-
det. Arbejdet med projektet fortsatte indtil sommeren 2001.

Projektet gik ud på, at enkelte lærere på Ungdomsskolen fik tildelt timer til at være i
kontakt med unge og deres familier med flygtningebaggrund ud over selve undervisnin-
gen. De pågældende lærere kunne anvende disse timer, som udgjorde maximalt fem
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løntimer om ugen til fx at følges med de unge på besøg på en højskole og til at formidle
danske traditioner til de unge.

Et andet formål med kontrakten var at binde de unge omkring uddannelse, fritid og for-
ældrekontakt. En del af indsatsen gik på at give de unge en følelse af selvtillid. ” De
skulle f.eks. lære at komme ind i en butik på en synlig måde” . De unge skulle endvidere
inddrages i fritidsaktiviteter. Der skulle blandt andet skabes kontakt til det øvrige fri-
tidsliv Og hvis der opstod problemer af den ene eller anden art, var det en del af kon-
trakten, at de unges forældre skulle kontaktes og inddrages i løsningen af problemerne.

Det var tilmed en billig omgang, siger lederen og fortæller, at lærerne lavede mere, end
de blev betalt for, så det var både billigt og effektivt. Og han tilføjer, ” Den indsats vi to-
tre ildsjæle har lavet, har jeg ikke set bedre” .

Lederen giver udtryk for, at det er nedslående at følge de unge flygtninges første begej-
string over at være kommet til Danmark og møde flinke mennesker, og så gradvist være
vidne til de unges gradvise lange nedtur og tiltagende håbløshed.

” Jeg havner ud i ingenting” , siger de unge ifølge lederen. For at hindre denne følelse af
håbløshed er kontakt til den unge en absolut nødvendighed. Ellers kan det ende med, at
de unge får det som en ung bosnier, der engang sagde til lederen af Ungdomsskolen;
” Jeg har det bedst, når jeg sover” .

Når skolen får elever med anden etnisk baggrund
I forhold til den enkelte lokale folkeskole er det yderst vigtigt, at den pågældende kom-
mune har udarbejdet en beredskabsplan, der også omfatter folkeskolen. Mens voksen-
området i syv af kommunerne i Himmerland indtil jan. 2003 varetages af Integrations-
kontoret i Skørping, og Dansk Flygtningehjælp udfører arbejdet i yderligere tre kom-
muner i området, skal det understreges, at disse indsatser udelukkende gælder voksen-
området. Den enkelte kommune og den enkelte skole må på eget initiativ igangsætte og
forvalte en egentlig indsats på børneområdet.

På den skole hvor SUS-konsulenterne talte med skolelederen, var der ikke udarbejdet
nogen egentlig beredskabsplan. Derfor er skolebestyrelsen heller ikke inddraget i planer
for, hvordan skolen skal takle en situation, hvor elevtallet fra den ene dag til den anden
stiger med et antal børn, der ikke har kendskab til det danske sprog eller til arbejdsruti-
nen i en dansk skole.

Det kan derfor forårsage nogen uro blandt både personale og elever, når der kommer
mange nye elever med en anden etnisk baggrund end dansk til skolen. Arbejdet besvær-
liggøres endvidere ved, at nogle børnefamilier kommer uanmeldt. Det må derfor handle
om, at en institutionsleder bliver forberedt på, at der kommer flygtninge dumpende, og
inddrages i en dialog om, hvordan man tager imod de nye borgere på en ordentlig måde.

På den pågældende skole er der oprettet en modtagerklasse for seks børn. Klassen mø-
des to timer om dagen. Børnene får derfor fri, mens forældrene stadig er på sprogcenter
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og ikke kan hente dem. Det vides endnu ikke, hvor længe denne modtagerklasse skal
fortsætte. Dette skal drøftes i kommunen.

Et afdelingsledermøde med det fælleskommunale integrationskontor, hvor mødet skulle
have sat fokus på børnetemaet, blev afholdt uden at temaet kom på banen, hvilket sko-
lelederen følte sig ærgerlig over, da han efterlyser en samlet kommunal indsats på om-
rådet. Et forslag kunne være, at skolen afholdt et aftenmøde for forældre med anden
etnisk baggrund end dansk evt. sammen med skolebestyrelsen om emnet: Hvad kan
skolen gøre for jer, og hvad kan I gøre i forhold til skolen. ”Skolen bør have en strategi
for integration omkring modtagelse, undervisning, forældreinddragelse, vennefamilier
mv. Disse opgaver kan diskuteres på et møde med skolebestyrelsen og med deltagelse
fra Ungdomsskolen og evt. idrætsforeningerne” , mener skolelederen.
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Folkevalgte

Interview med borgmestre og en viceborgmester, samt bemærkninger fra et
kommunalt ledermøde.

Mens den ene borgmester udelukkende har udtalt sig som frivillig aktør i mødet mellem
flygtninge og danskere, en samtale der er refereret andetsteds i rapporten, har drøftel-
serne med de øvrige borgmestre i højere grad drejet sig om de nuværende økonomiske
betingelser for den kommunale indsats – herunder flygtningeområdet.

Kommunernes økonomiske situation er meget klemt, forlyder det, og der er nedskærin-
ger i serviceniveauet på vej. Derfor kan det give dønninger i kommunen, hvis flygtnin-
geområdet tilføres økonomiske midler, også selv om disse midler anses for stærkt på-
krævede. Eksempelvis har det givet ballade i kommunen, at der er ansat en ekstra lærer
til et indslusningsforløb på en lokal skole. Og dette til trods for at integrationen på sko-
leområdet er det største problem iflg. denne borgmester.

Når folk kommer dumpende, skal de dels omfattes af den almindelige service fra kom-
munen, men de skal også være borgere i byen til daglig. Som det blev understreget på
det ledermøde, hvor SUS-konsulenterne deltog: ”det er jo døgnets 24 timer, det handler
om. Mange parter skal drages ind i det, hvis det skal være en succes” .

Det skal i denne sammenhæng ikke forties, at selve tilstedeværelsen af flygtninge er
omfattet af en høj grad af negativitet i flere af regionens kommuner. ”Flygtningene gi-
ver problem i gadebilledet” , som en borgmester udtrykte sig. Det er for nogle folke-
valgte en balancekunst at operere på en måde, at også de borgere, der åbenlyst er imod
flygtningene, ikke vender sig imod de personer, som de har valgt til at repræsentere sig i
kommunen.

Valgmødet i Nibe, der beskrives i det følgende, er et eksempel på, hvordan man i en
kommune har valgt at holde den offentlige politiske diskussion inden for visse rammer.
Uden dog at kunne tage Dansk Folkeparti i ed, da udelukkelse af flygtninge og indvan-
drere er et af partiets mærkesager.

Andre folkevalgte har den overbevisning, at hvis integrationen skal foregå på en or-
dentlig måde, og opgaven i den enkelte kommune skal lykkes, er det bl.a. nødvendigt, at
de kommunale medarbejdere er klædt på til opgaven. Det kan være et problem alene at
opkvalificere integrationsmedarbejderne. En opkvalificering skal bredes ud til målsty-
ring fx også i forhold til marginaliserede danskere.

Det fremgik på det kommunale ledermøde, at ”andre end flygtninge kommer dumpende
ind i kommunen fx bistandshjælpsmodtagere, som kommer udefra. Her har vi måske
også en slags integrationsopgave. Det er jo disse personer, som giver os de største pro-
blemer i øjeblikket” .

Opkvalificering af de kommunale medarbejdere er ikke mindst påkrævet i lokalsam-
fund, hvor der ikke eksisterer nogen frivillighedsindsats på flygtningeområdet, og hvor
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denne indsats modarbejdes mere eller mindre bevidst af de politiske strømninger, der
aktivt går ind for en udelukkelse af fremmede, samt hvor samarbejdet mellem kommu-
nens medarbejdere og frivillighedsformidlingen er begrænset.

Velfungerende frivillighedsgrupper har i nogle kommuner udbygget deres funktioner
med en indsats i forhold til flygtninge, jf. en række eksempler i det forudgående. I andre
kommuner derimod, findes der ikke en frivillighedsgruppe, der kan fungere som supple-
rende støtte til kommunens indsats.

Mens de interviewede borgmestre naturligvis har blik for den modvilje, der i de respek-
tive kommuner hersker mod flygtninge, hvilket kræver en politisk balancekunst for
nogle folkevalgte, repræsenterer andre folkevalgte en linie, der tager skarpt afstand fra
tilstedeværelsen af flygtninge i kommunen. ”Vores politik er klar. De skal ikke integre-
res. De skal hjem”, besvarer viceborgmesteren SUS-konsulenternes spørgsmål om den
kommunale integrationsindsats. ”Det bedste ville være, hvis folk kunne tage hjem, når
forholdene er til det” , understreger han. ”Muslimerne er alt for langt hjemmefra” .

Hvilken kommunal indsats og indsatser på frivillighedsområdet, som viceborgmesteren
har tænkt i, inden hjemsendelsen af flygtningene kan påbegyndes, er mindre klar. ”Vi
skal gøre det, vi er tvunget til” , mener han.

Han er bl.a. af den opfattelse, at der ikke er arbejdspladser til flygtningene. ”Vi får dem
aldrig i arbejde” , mener han. Der er også dårlige erfaringer med at få kontanthjælps-
modtagere i arbejde, og ”det her er ikke lettere” . Han giver udtryk for: ”Det har nok
noget med kultur at gøre. Deres religion er anderledes. Det er særligt svært, hvis de er
sorte. Også selv om nogle af dem er kristne” . På den anden side er der traditioner for at
beskæftige udlændinge i landbruget. ”Det handler om økonomi. Og de er lettere at have
med at gøre” , er interviewpersonens holdning til dette spørgsmål.

Vedrørende modtagelsen af flygtninge interesserer dette tema ikke viceborgmesteren.
SUS-konsulenterne spørger, hvad han siger til forlydningen om, at hans læserbreve i
den lokale ugeavis har haft den effekt, at nogle beboere og ansatte på det lokale pleje-
center har afvist i fremtiden at lægge lokaler til møder mellem flygtninge og frivillige.
Mødedeltagerne er nu er blevet ” forvist”  til en spejderhytte. Læserbrevene har gjort de
ældre på plejecentret bange, forlyder det fra frivillige i kommunen. Viceborgmesterens
kommentar er, at det har han ikke hørt.

Det har knebet med at finde boliger til flygtningene i kommunen. ”Der er ikke lokale
udlejere, der ønsker at leje ud til de fremmede”, fortæller viceborgmesteren. Udlejerne
bor tit uden for kommunen, hvilket han finder er forkert.

Viceborgmesteren afslutter samtalen med at sætte sagen på spidsen: ”Tænk, hvis vi ikke
havde alle de indvandrere og flygtninge – sikke mange penge, vi ville have til vores
ældre og til sygehuse” .



46

Valgmøde i Nibe

Den 15. november 2001 var der valgmøde på Nibe Hotel i Nibe By. I ugerne op til det
planlagte lokalvalg havde SUS-konsulenterne ringet rundt til Nordjyske Stiftstidendes
lokalredaktioner for at finde ud af, hvor og hvornår der blev afholdt valgmøder. Tilsy-
neladende er der ikke tradition for, at man afholder større valgmøder i regionen med
deltagelse af samtlige opstillede politiske partier og borgerlister. Nibe var en undtagelse.

Følgende politiske partier og borgerlister var repræsenteret ved mødet:
- Borgerlisten
- Centrumdemokraterne
- Dansk Folkeparti
- Nærdemokratiet
- Socialdemokratiet
- Socialistisk Folkeparti
- Venstre

Dansk Folkeparti var for første gang opstillet til kommunalvalget.

SUS-konsulenterne deltog i mødet for at høre, hvordan flygtninge generelt og integrati-
on af flygtninge specifikt, ville blive omtalt ved et sådant vælgermøde.

Personer fra Nærdemokrati listen var de første, der tog ordet flygtning i deres mund.
Nibe Kommune har opsagt lejemålet på det tidligere asylcenter, hvor en del af kommu-
nens børn for øjeblikket bliver passet. Listen ville gerne vide, hvad der skal ske med
disse børn. Kandidaten fra Venstre, som tillige er borgmester i byen, kunne besvare
dette spørgsmål ved at fortælle, at børnene bliver, hvor de er. Han tilføjer: ” hvis vi
skulle få flere flygtninge, finder vi ud af det” .

Repræsentanterne fra Dansk Folkeparti præsenterede en længere liste, da det blev parti-
ets tur i den indledende runde. Partiet var det første til at nævne problemet med at huse
flygtninge i landet.

Inden da drejede sagen sig om generelle og lokalpolitiske temaer samt samarbejde med
nærkommunerne omkring flygtninge. Det sidste punkt blev fulgt op af et udsagn om, at
der skulle være betingelser knyttet til at bo i landet for flygtningene. ” Ingen ophold til
flygtninge, som ikke vil leve efter vores kultur” , lød det. Der blev i denne sammenhæng
anvendt ord for flygtningene som ” idioter”  og ” skiderikker” .

I den efterfølgende debat anklagede såvel Socialistisk Folkeparti som deltagere i salen
de lokale repræsentanter for Dansk Folkeparti for at anvende en tone i omtalen af flygt-
ningene, som ikke hører hjemme hverken i en politisk diskussion, eller i den måde man
plejer at omtale hinanden på i kommunen. Repræsentanten for Dansk Folkeparti så sig
nødsaget til at give en undskyldning for sit ordvalg.

Samme kandidat forsøgte på et senere tidspunkt under debatten at ændre taktik. Han var
netop igen blevet udsat for kritik fra en kvinde i forsamlingen, som udtalte: ” Vi har bå-
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ret flygtningene på hænder og fødder, men jeg er ved at brække mig over Dansk Folke-
parti” . I denne anledning tog repræsentanten fra Dansk Folkeparti til genmæle for at
fortælle forsamlingen: ” De vil ikke lære dansk”   Denne kommentar fik kandidaten fra
SF til at give igen med følgende bemærkning: ” Dansk! Du taler jo ikke selv dansk. Du
taler jysk” . Medlemmet fra Dansk Folkeparti var den person i panelet der talte mest
tydeligt i den lokale dialekt.

Også paneldeltageren fra CD fik lyst til at blande sig i debatten om flygtninge og fast-
slog, at Centrumdemokraterne ikke er enig med Dansk Folkeparti. Hvad de lokale
flygtninge angår var kommentaren: ” Vi får dem og skal tage godt imod dem. Derfor er
det vigtigt at sikre integration på arbejdspladsen” .

Det andet medlem af Dansk Folkeparti, som tidligere havde gjort sig bemærket med
sine indlæg omkring lystfiskeri i Limfjorden, tog nu ordet og sagde: ” Det er en for-
plumret debat. Der er jo kun fem procent af flygtningene, der kommer til landet som
reelle flygtninge. Vi skal passe dem og sørge for, at de kan repatrieres. Vi har ikke no-
get mod farvede og etnisk oprindelse, men de ændrer på dansk kultur og er en økono-
misk byrde” .

Den siddende borgmester fra partiet Venstre tog ordet og understregede med eftertryk;
” Hvis I vil have stramninger omkring flygtninge, er det ved krydset til folketingsvalget
at I skal tænke på det. I kommunen vil vi havde dem i arbejde og ikke tre år på sprog-
skole” . Han tilføjede, at de flygtninge, der sidst er kommet til Nibe Kommune, er kom-
met via FN’s kvotesystem. Med andre ord ligger der en international forpligtelse for
Danmark i at modtage disse personer.

Hvilket blev aftenens sidste ord om flygtninge.
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Medierne

Mediernes magt er stor. Derom hersker der ingen tvivl. Også i Himmerland hører man
fra mange sider, ikke mindst fra de frivillige, at en dårlig omtale af flygtninge får længe-
revarende og vidtrækkende konsekvenser.

Hvad der gennem et målbevidst arbejde for at ændre på flygtningenes image bygges op
i lang tid, ødelægges på så få minutter, som det tager at se nyheder i TV, læse en avisar-
tikel, eller for så vidt at skimme et læserbrev i den ugentlige lokalavis, der omdeles til
alle husstande i området.

Når for eksempel en af lokalsamfundets politisk aktive kendte personer sætter sit navn
under et læserbrev i den lokale ugeavis, giver det genlyd i de små samfund. Ikke blot
bærer den kendte person og det skriftlige budskab en værdi i sig selv, men giver også
anledning til at bringe ’de fremmede’  på banen som samtalestof, naboer og bysbørn
imellem.

Offentlige personer udtaler sig sjældent positivt om de lokale flygtninge i medierne. Der
hersker ingen tvivl om, at nervøsiteten for, at en positiv omtale i medierne kan påvirke
vælgernes holdning til de lokale politikere på en ugunstig måde, direkte eller indirekte
afholder mange lokale politikere fra at drøfte deres indstilling til flygtningene i medier-
ne. For nogle politikere er en negativ indstilling til flygtningenes blotte tilstedeværelse i
lokalsamfundet en del af det politiske budskab, som de pågældende politikere ønsker at
bringe til torvs.

SUS-konsulenterne har igennem flere måneder fulgt med i Nordjyske Stiftstidendes
Himmerlandssektion, for gennem denne læsning at belyse lokaltillæggets dækning af
flygtningetemaet. I de følgende afsnit omtales stort set samtlige indlæg, hvori flygtninge
omtales, idet der søges at give et pålideligt billede af avisens dækning af dette stofom-
råde. Der er ligeledes medtaget enkelte eksempler på artikler vedrørende lokalbefolk-
ningens engagement og initiativer vedrørende andre udlændinge.

Formålet med dette ret detaljerede og – vil nogen synes – fyldige afsnit er at finde et
grundlag for at få redegjort for, om der synes at være hold i den ofte fremførte påstand
om, at aviserne udelukkende skriver om negative ting og hændelser i forbindelse med
flygtninge og indvandrere. (Bilag 6)

11. september og valgkampen 2001
Selv mange lokale borgere, som ikke beskæftiger sig med flygtninge i deres hverdag, og
i grunden ikke synes at flygtninge ” ligger inden for mit tankeområde”, som det blev
udtrykt af en lokal kvinde, lader sig påvirke af et lille brev i en lokal avis. Særligt i tiden
efter 11. september og op til efterårets kommunevalg og folketingsvalg, dvs. stort set
hele efteråret 2001, blev flygtninge gjort til genstand for de diskussioner, der prægede
den lokale dagsorden.
For nogle danske lokale beboere betød læserbreve udfærdiget af et fremtrædende med-
lem af kommunalbestyrelsen for Dansk Folkeparti, at de medlemmer af frivilliggrup-
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pen, der mødtes med flygtninge i et ældrecenter som allerede nævnt, så sig nødsaget til
at flytte møderne til en anden lokalitet. De ældre på plejecentret og en række ansatte gav
udtryk for deres modvilje mod at huse de fremmede, og frivillighedsgruppen valgte som
et resultat at søge et andet sted at mødes. Det møde mellem frivillige og flygtninge, der
skulle have bidraget til at sikre trygheden i lokalsamfundet, måtte flyttes på grund af
utryghed fremmet gennem et læserbrev.

I andre lokalområder fik den negative medieomtale af flygtningene, og stemningen op
til efterårets valg, derimod flere personer til at melde sig som frivillige. Deres motivati-
on var at vise såvel flygtninge som beboere i lokalsamfundet, at de følte sig solidariske
med lokalsamfundets flygtninge. Desuden ønskede de pågældende at demonstrere, at de
ønskede at tage afstand fra den måde, som man i medierne og fra politisk hold efter de-
res mening inddrog ’uskyldige mennesker’  i valgkampen.

Holdningen blandt disse lokale frivillige var, at det er uforeneligt på én og samme gang,
at tale om integration og udstødelse, som man gjorde i den mediedebat, der fulgte 11.
september og fortsatte forud for valget i november 2001. De personer, som blev tilskyn-
det til at yde en aktiv indsats omkring en positiv indplacering af flygtningene i lokal-
samfundet, følte sig ansporet af debatten i såvel den nationale som den lokale presse. En
debat der smittede af på de daglige diskussioner blandt folk i lokalområdet.

Men det indtryk, som begivenhederne uden for landets grænser efterlod lokalt, gav sig
ikke alene udtryk i samtaler omkring middagsbordet, over hækken og i den lokale
Brugs. Planlagte møder med henblik på at inddrage en større del af den lokale befolk-
ning i det frivillige arbejde med de nye borgere måtte aflyses, da ingen mødte op.

Et erfaringsopsamlingsmøde, som SUS-konsulenterne havde inviteret til i en kommune
i Himmerland umiddelbart efter den 11. september 2001 med deltagelse af kvinder, som
har ry af at være aktive i lokalsamfundet, endte med at blive til et møde for en meget
snæver kreds. De fleste kvinder meldte afbud og gav som forklaring, at de i de dage
ikke ønskede at have noget at gøre med de fremmede overhovedet.

Andre arrangementer, herunder et arrangement i Hobro, et i Nibe samt Røde Kors’  ind-
bydelse til at danne en frivilliggruppe i Hadsund for at hjælpe flygtninge med at blive
integreret i de lokale bysamfund, led en krank skæbne. På dette tidspunkt viste meget få
personer interesse for at gøre flygtningene til en del af de pågældende byers selvforstå-
else. Disse tendenser i tiden, hvor storpolitik blev bundet sammen med lokal praksis er
ikke på noget tidspunkt blevet gjort til genstand for debatskabende oplæg i de artikler,
der har været offentliggjort i sektion Himmerland.

Ikke mindst muslimske flygtninge følte sig i denne periode særligt udsat pga. det, som
de opfattede som mediernes hetz. Mens nogle reagerede med at plædere sig uskyldige i
forhold til begivenheden den 11. september, følte andre en stigende vrede over at blive
inddraget i nogle frygtelige begivenheder, der fandt sted i den anden ende af verden. De
muslimske flygtninge følte det meningsløse i, at en begivenhed, som de hverken havde
taget del i, endsige havde været med til at udtænke og oveni købet tog afstand fra, kun-
ne få så voldsom en effekt på deres dagligdag i Himmerland.
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En muslimsk kvinde bosat i lokalområdet tænker tilbage på tiden omkring 11. septem-
ber og tiden op til valget, og hvad disse begivenheder kom til at betyde for hendes hver-
dag. I en tid, hvor aviserne havde ryddet spalterne for næsten alt andet end nyheder og
kommentarer vedrørende de muslimske terrorister, hvor fjernsynet fremviste Osama Bin
Ladens portræt uophørligt, og den lokale luft var tung af direkte og indirekte anklager
mod de muslimske flygtninge, følte kvinden, at hun personligt skulle stilles til regnskab
for angrebet .

Denne kvinde, som selv følte, at hun havde gjort et stort arbejde for at blive en del af
lokalsamfundets selvforståelse, stod pludselig tilbage med en følelse af, at hun uden
varsel kunne blive udsat for en marginalisering i samme lokalsamfund. Ikke på grund af
noget, som hun selv havde foretaget sig, men på grund af en verdensbegivenhed, der
formidlet gennem medierne, kunne få voldsom betydning for hendes hverdag og for den
måde hvorpå hun bliver opfattet, af folk der bor henne om hjørnet.

Kontakt med Nordjyske Stiftstidende.
I forbindelse med erfaringsindsamlingen til Himmerlandsrapporten ” Når de nu er her…
- om flygtninge i landdistrikter og landbrug i Himmerland”  – har SUS-konsulenterne
omtalt mediernes betydning for integration af flygtningene i Himmerland. Især delta-
gerne i de afholdte dialogmøder var flere gange vendt tilbage til mediernes rolle og be-
tydning for indstillinger og holdninger til flygtninge og integration.

Det gennemgående udsagn fra mødedeltagerne var, at medierne udelukkende formidler
forhold, som forekommer problematiske. Samtidigt interesserer medierne sig stort set
kun for konkrete og problematiske hændelser og konkrete og problematiske personer,
som derved kommer til at danne baggrund for, at sådan er ’alle udlændinge’ , herunder
flygtninge. Fra flere sider efterlyses det, at medierne i lige så høj grad formidler forhold,
som kan illustrere, når integrationsinitiativer og -aktiviteter lykkes.

I denne sammenhæng kan det oplyses, at SUS-konsulenterne tidligt i opgaven omkring
landbrug og integration i landdistrikterne rettede henvendelse til en lokal afdeling af
Nordjyske Stiftstidende og foreslog et samspil om formidlingsstrategi i forhold til inte-
grationsspørgsmål i region Himmerland. Henvendelsen blev for så vidt modtaget posi-
tivt, som det står skrevet i rapporten. Et enkelt møde blev i efteråret 2001 afholdt i avi-
sens lokalafdeling i Hobro, hvor det blev aftalt, at man fra avisens side ville vende til-
bage med et udspil, når sagen var drøftet nærmere. SUS-konsulenterne ’ rykkede’  et par
gange for udspil, men uden konkrete resultater.

I februar 2002 kontaktede SUS-konsulenterne på ny avisen med henblik på at afholde et
nyt møde. Denne gang henvendte vi os direkte til avisens hovedsæde, til den redaktør,
som havde været involveret i ’Congo aftenen’  i Sebbersund. Til stede ved det efterføl-
gende møde var en redaktør og en nyhedschef, som begge udtrykte deres overraskelse
over, at to personer fra København i flere år kunne ’ rende rundt’  i Himmerland og lave
erfaringsopsamling, uden at det var kommet avisen for øre. Under mødet blev det aftalt,
at Himmerland – landdistriktrapporten i første omgang skulle være indfaldsvinklen til at
skrive om projektet. Det aftaltes også, at SUS-konsulenterne hen ad vejen kunne forsy-
ne avisen med tips og gode historier om ’best practise’ .
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Hverken avis eller konsulenter holdt denne aftale. På trods af, at SUS-konsulenterne fra
deres møde på avisen noterede, at de skulle huske at tage kontakt med de to repræsen-
tanter fra avisen med jævne mellemrun, er dette ikke blevet til noget. Den eneste form
for kontakt fra SUS-konsulenterne’s side var en anmodning om et friabonnement i det
efterfølgende halvår, hvilket ikke blev imødekommet. Herefter tegnede SUS-
konsulenterne selv abonnement for at kunne screene avisens Himmerlandssektion om
nyheder og featureartikler vedr. integration af flygtninge i Himmerland. På den anden
side er SUS-konsulenterne ikke blevet kontaktet omkring landdistriktsrapporten, lige-
som der ikke er skrevet om denne i avisen, så vidt vides.

I januar 2003 kontaktede SUS-konsulenterne på ny avisen for at få en melding om, hvad
redaktionen havde foretaget sig efter vores møde, frem for at komme med gisninger og
spekulationer om årsager til, at der tilsyneladende ikke er fulgt op på integrationstemaet
på en måde, der adskiller fra sædvanlig praksis. Opringningen til reportagechefen afslø-
rede, at Nordjyske Stiftstidende havde taget anmodningen om at skrive om ’best practi-
se’  alvorligt. Reportagechefen fortalte, at avisen, først og fremmest i Erhvervssektionen,
i flere sammenhænge siden mødet mellem avisen og SUS-konsulenterne, har bragt ar-
tikler, der omhandler et positivt forløb mellem danskere og flygtninge på arbejdsmarke-
det og artikler om flygtninge, der har klaret sig godt i Danmark.

Desværre har SUS-konsulenterne kun i ganske få tilfælde haft fokus på andre sektioner
af avisen end Himmerlandssektionen. Undtagelserne fremgår af de følgende eksempler.
Til gengæld er det meget glædeligt at kunne fremhæve Nordjyske Stiftstidende som en
avis, der forsøger at formidle også positive forløb mellem lokale beboere, herunder
flygtninge.

Det kan anbefales, at avisen udstrækker den redaktionelle linie til også at omfatte Him-
merlandssektionen, således at den sektion, der forventes at have størst interesse for lo-
kalområdet, også viser eksempler på en anden form for journalistik, end den man som
læser af Himmerlandssektionen kunne opleve i sommer og efterår 2002.

Som et eksempel på, hvordan en historie kan konstrueres, således at den bliver til et
negativt indlæg i debatten for eller imod flygtninge, på trods af den faktuelle begiven-
hed, der udløser artiklen, fortæller en flygtning: ”Jeg havde hævet 6.000 kr. for at købe
møbler, og så tabte jeg pengene ud af lommen. Væk var de. Men en ærlig person fandt
pengene og afleverede dem til politiet, så vi fik vores penge tilbage. En måned senere
stod der i avisen: Hvordan kan en flygtning have råd til at tabe 6.000 kr.” .

Hovedsektion/lokalsektion
Spørgsmålet er, hvilken funktion en lokalsektion som Himmerlandsektionen af Nordjy-
ske Stiftstidende har og skal have? Det ser ud som om, sektionen mere har til formål at
opdatere læseren med hensyn til lokale nyheder, men uden at opmuntre til refleksion
over disse nyheder. Det kan drøftes, i hvor høj grad avisen i denne lokalsektion nærer
ønske om at forholde sig kritisk nuanceret eller søge at sætte en ny dagsorden i forhold
til integrationsspørgsmål. Journalisterne stilller så godt som aldrig spørgsmål til de for-
skellige udsagn, der citeres i en artikel. Sammenhæng eller modsætninger mellem fx
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forskellige kommunale- eller virksomhedsstrategier omkring indplacering af flygtninge
på arbejdsmarkedet synes at være umulige at opdrive.

Hvis man ikke bliver inddraget i en diskussion om flygtninge gennem den lokale Him-
merlandsektion, hvor bliver man det så? De debatskabende nyheder er henvist til hoved-
sektionen, hvor også debatsiden indtager en fremtrædende plads. Man kan konstatere, at
læsere af avisens 1. sektion og Aalborg sektionen orienteres direkte og indirekte om
spørgsmål vedrørende indvandrere og flygtninge. Også Himmerlandssektionen har sine
læserbreve, der imidlertid placeres i et mindre fremtrædende hjørne.

Fra hoved-, erhvervs og Aalborg-sektionen
Læseren af disse sektioner får gennem avisen et ganske nøje kendskab til Nytorv og
Jomfru Ane Gade i Aalborg. Denne gade udgør sammen med Nytorv, det åbne torv for
enden af byens gågade, ofte det geografiske rum, som unge flygtninge indskrives i. En-
hver form for uorden, der involverer flygtninge, dokumenteres jævnligt i avisen, hvad
enten det er flygtninge, der har været årsag til uroen, eller det er flygtninge, der er ofre
for uroen.

Eksempelvis omtaler avisen i detaljer, at en diskotekejer bliver forbundet med racistisk
motiveret forskelsbehandling, da han, som det står i avisen den. 21. juli, afviser soma-
liere på diskotek.

Avisen følger op på denne problematik ved den 15. september at skrive i Aalborg sekti-
onen om en demonstration mod det værtshus i Jomfru Ane Gade, hvor udlændinge i
sommerens løb har oplevet at blive afvist i døren med henvisning til, at der ikke var
plads til flere udlændinge. Under overskriften hr . Ashtar  mod hr . Nielsen anvendes det
meste af forsiden til at tegne et billede af den begivenhed, der fremkaldte den aktuelle
demonstration og den indleverede politianmeldelse mod ejeren af det pågældende dis-
kotek. Der tegnes også et billede af, at mange mennesker i Aalborg ikke ønsker diskri-
mination i byen.

Også avisens erhvervssektion beskæftiger sig med integration af indvandrere og flygt-
ninge. I sektion 4. finder man eksempelvis artikler, der beretter om nødvendigheden af
import af arbejdskraft for at sikre den danske velfærd og også artikler, der omhandler
indsatsen for at indlemme arbejdsløse indvandrere og flygtninge i arbejdsstyrken i
Nordjylland.

En reportage fra den 14. september viser således et portræt af den etniske konsulent,
selv med anden etnisk baggrund end dansk, ved Arbejdsformidlingen vis �  vis en artikel
om 110 i job som resultat af sær lig AF-indsats. Det berettes i denne artikel, at ” nær-
kontakt til virksomheder nedbryder fordomme og letter etniske ansøgeres vej til ar-
bejdsmarkedet” . Det fremhæves, at et af de vigtigste midler i den opsøgende indsats ude
på arbejdspladserne er: ” at gøre kål på fordomme” . Der skal holdningsbearbejdelse til.
” Der hersker en slem tendens til at skære alle over én kam. Forskellige mennesker kræ-
ver forskellige måder at blive behandlet på, og den forskel bliver vi mere og mere op-
mærksom på, hvilket arbejdspladserne naturligvis også må være” , understreger AF-
konsulenten. Det hører også med til hendes job at løse op for omstændighederne ved et
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afslag. Der kan være konkrete grunde til, at en person ikke passer til jobbet, selv om den
pågældende flygtning måske opfatter afslaget som diskriminering. Dette tema uddybes
ved, at AF-konsulenten beretter, at mange indvandrere er usikre omkring spørgsmål fra
arbejdsgiveren, der har at gøre med deres livsstil eller deres familieforhold.

De mere overordnede temaer omkring flygtninge hører avisens 1. sektion til. Tilstede-
værelsen af ” fremmede” i landet generelt udgør for eksempel et tema, der bl.a. bliver
taget op af den fhv. socialdirektør i Aalborg på debatsiden i avisens 1. sektion den. 13.
september.

Den fhv. socialdirektør spørger i et længere indlæg, formet som et åbent brev stilet til
den fhv. indenrigsminister i den tidligere regering, om, hvorfra den tidligere minister
ved, at danskerne ikke kan integrere mere end de 4,3%, som de sidst ankomne flygtnin-
ge, kommet efter 1999, udgør. Hun nævner i sit indlæg, at den nye integrationslov er en
nydannelse, og at befolkningen endnu ikke har kunnet registrere denne lovs virkninger.
Hun siger direkte, at den tidligere minister er kendt for at lægge øre til de bekymrede
vælgere, og tilføjer, at ” hvis nu disse bekymringer er reminiscenser af fortidens mang-
ler og ikke omfatter det nye, som lykkes, så er det vel som at puste til åben ild” .

Dette indlæg besvares et par dage senere med et modsvarende argument i form af et
indlæg fra en læser med overskriften Hvor for  ikke bare se sandheden i øjnene. Sand-
heden er iflg. denne læserbrevsskribent, at vi allerede har modtaget for mange indvan-
drere i Danmark. ” Kritikløst har vi ladet dem strømme ind over vore grænser uden at
lade dem ordentligt visitere” , hævdes det i indlægget. Det fortælles, at selv om ” adva-
rende røster mange gange har lydt om at passe på, så at vi ikke fik flere ind end vi har
plads og råd til – og sidst men ikke mindst, at vi hele tiden har styr på dem” . Penneføre-
ren, en mand fra Aalborg, fortsætter sit indlæg med at fremføre, at godtroende og plad-
derhumanistiske politikere sad – og sidder - disse advarsler overhørig.

Også referatet fra den socialdemokratiske kongres fra avisens 1. sektion den 15. sep-
tember 2002 har fokus på indvandring. To artikler beskæftiger sig med temaet. Nyrup
imod øget indvandr ing hedder overskriften på den ene artikel, mens en anden over-
skrift konstaterer: Ritt tilfreds med afsnit om udlændinge.

I sit forsøg på at bygge bro mellem de stridende fløje i partiet omkring udlændingepoli-
tikken slår formanden fast, at en kommende socialdemokratisk regering ikke vil åbne
porten for øget indvandring til Danmark. Han understreger, at ingen naturligvis er i tvivl
om: ” At der, for et lille sprogområde og i et lille land som Danmark, er en øvre grænse
for, hvor mange vi kan modtage” . Denne tale modtages ifølge artiklen med tilfredshed
fra en række borgmestre fra Københavns Vestegn. Den tidligere udlændingeordfører i
Socialdemokratiet stiller sig på sin side tilfreds med, at formanden understregede, at det
er integration og ikke antal, der skal være i fokus for Socialdemokraternes udlændinge-
politik.

Eksempler på redegørelser og diskussioner som de ovenstående har der ikke været i de
måneder, hvor Himmerland sektionen er blevet gennemgået hver dag af SUS-
konsulenterne, med henblik på at ’ tage temperaturen’  på den lokale debat omkring
flygtninge. I lokalsektionen forekommer dagsordenen at være en anden end dagsorde-
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nen i 1. sektion. I den lokale sektion præsenteres først og fremmest en række aktiviteter
på flygtninge- og integrationsområdet, hvad enten aktiviteterne hænger sammen med
indsatser på kommunalt niveau eller aktiviteter på frivilligt initiativ. (Jfr. Bilag 6)

Hvad står der i avisen – belysning af temaer
Det er umuligt at bevise den ovenfor anførte påstand, hvor det hævdes, at alle medier
udelukkende formidler forhold, som forekommer problematiske. Forhold som derved
kommer til at danne baggrund for, at sådan er  ’alle udlændinge’ . Denne antagelse gæl-
der ikke Himmerlandssektionen i Nordjyske Stiftstidende i den læste periode.

Artiklerne i den periode, hvor SUS-konsulenterne har læst avisens Himmerlandssektion,
er informative og beskrivende, men de sætter ikke fokus på problematiske hændelser og
problematiske personer. Der er sjældent belæg for at kunne benytte artiklerne som de-
batskabende oplæg eller som baggrundsmateriale for at drøfte forhold omkring integra-
tion i lokalsamfundet.

Manglen på diskussioner, meningstilkendegivelser og debatskabende oplæg kan hænge
sammen med, at man fra politisk hold ikke ønsker at introducere en mulighed for po-
tentiel politisk ballade i lokalsamfundet. Det kan også hænge sammen med, at de jour-
nalister, som arbejder på de lokale redaktioner, ikke har for vane at stille nærgående
spørgsmål i forbindelse med de reportager, de skriver til avisen. Artiklernes styrke lig-
ger i det refererende.

Læseren gøres bekendt med rammerne for flygtningens tilstedeværelse i de enkelte
kommuner og af og til på den enkelte arbejdsplads. Tilstedeværelsen af flygtninge høres
der om fx i forbindelse med nedlægningen af det fælleskommunale integrationssamar-
bejde. Det gentages i flere artikler, at dette samarbejde er ophørt, og læseren orienteres
om, hvordan den ene kommune efter den anden er i færd med at oparbejde en erstatning
for samarbejdet, der ophører med udgangen af år 2002. Men journalisten beder ikke om
en forklaring på, hvilke fordele og ulemper der er forbundet med samarbejdet, hvilke
erfaringer, der kan videreføres, og hvordan man forestiller sig, at de gode erfaringer
opsamles i det videre arbejde.

Af og til udtaler en formand for socialudvalget, at det bliver dyrt for kommunens kasse,
hvis flygtningene ikke bliver integreret på arbejdsmarkedet, men dette og lignende ud-
sagn får lov til at stå uantastet. Journalisten spørger ikke ind til essensen og afkræver
heller ikke interviewpersonen nogle svar på forskellige forhold, der vedrører den lokale
integration. Der bliver fx ikke spurgt, hvorvidt kommunen er klædt på til opgaven, ej
heller orienteres læseren om kommunens politik på området. Om det ene eller andet
tiltag er at foretrække vides ikke og drøftes ej heller, og der er ikke tale om, at de for-
skellige tiltag belyses fra forskellige perspektiver. Der tages ikke højde for et flygtnin-
geperspektiv, lige som det ikke drøftes, om man overhovedet kan tale om ét perspektiv,
der omfatter samtlige flygtninge.

Om læseren kan få indtryk af, om – og i givet fald på hvilken måde – de lokale integra-
tionsinitiativer og aktiviteter lykkes, er mere vanskeligt at udtale sig om. Der er ingen
tvivl om, at der efter sommeren 2002 er sket en markant udvidelse af de lokale frivilli-
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ges indsatsområder, og at disse initiativer og aktiviteter beskrives nøje, når de kommer
til de lokale journalisters kendskab. Ved en gennemlæsning af de forskellige gruppers
aktiviteter er der grobund for inspiration på tværs af kommunerne. Dog er det op til den
enkelte læser at kombinere andres initiativer med egen fantasi, da avisen ikke trækker
paralleller fra kommune til kommune. Det kan heller ikke lade sig gøre at finde ud af,
hvilke initiativer, der er vellykkede - med madarrangementer som en bemærkelsesvær-
dig undtagelse.

Et tema, der forekommer indlysende at inddrage og forholde sig til journalistisk, er,
hvorvidt og på hvilke måder, flygtninge og de lokale beboere forventer at samarbejde
omkring en inddragelse af de nye borgere i byernes selvforståelse. Avisen refererer som
sagt ikke, hvordan og på hvilke måder drøftelserne på landsplan påvirker den lokale
stemning omkring flygtningene i efteråret 2001.

Det nævnes kort i nogle artikler fra efteråret 2002, at man ikke har kunne vinde gehør
hos lokalbefolkningen omkring aktiviteter for flygtninge året inden, men uden at pro-
blematisere, hvilken betydning landspolitik eller storpolitik i det hele taget har for for-
holdet til de mennesker, der bor lige henne om hjørnet.

En form for begivenhed, der nyder stor bevågenhed hos den lokale befolkning og blandt
journalisterne, er de ’ lad-os-spise-jeres-mad-sammen’  arrangementer, der gentages over
hele regionen i alle kommuner, hvor der er en fungerende frivillighedsgruppe. Den
’spændende’  og ’eksotiske’  mad tiltrækker såvel flygtninge, som nyder at være værter
og danskere, som nyder at være gæster. Mad er midtpunktet i en række arrangementer,
der trækker fulde huse.

At give folk gode oplevelser er i sig selv et projekt. Sådan fremstår det i hvert fald i
avisen. Mad(en) er i sig selv et tilstrækkeligt gode, et udgangspunkt for at skabe ven-
skaber på tværs. Måske. Måske forbliver flygtningen netop gennem madarrangementet
en eksotisk størrelse, hvis det ikke lykkes at komme ud over den ramme, hvor maden
indgår som et tema uden udviklingsmuligheder. Ej heller dette tema gøres til genstand
for debatskabende oplæg i avisen.

Historien om ægteparret, der er flyttet fra Hellerup til Stenild er medtaget som et kurio-
sum, for at illustrere muligheden for at lave tilsvarende historier om ægtepar, der er
flyttet fra Bagdad til Kongerslev. Disse artikler findes ikke i det tidsrum, SUS-
konsulenterne refererer til. Retfærdigvis skal det dog nævnes, at der i løbet af foråret
2002 har været eksempler på sådanne historier fra Støvring i Nordjyske. Disse historier
har tilmed bevirket, at flere personer fra Støvring Kommune har sluttet op omkring det
frivillige arbejde med integration af indvandrere og flygtninge i lokalsamfundet.

Avisen er spækket med historier om kulturmøde(r), men det drejer sig først og fremmest
om møde(r) uden inddragelse af flygtninge. Ikke alle artikler er medtaget her. Det gik
først på et relativt sent tidspunkt op for referenterne, at de i flere måneder havde gen-
nemlæst lokalsektion Himmerlandssektionen uden at have blik for de mange initiativer
og aktiviteter med inddragelse af udlændinge, der foregår i regionen. Først efter længere
tid fik SUS-konsulenterne øjnene op for, at fx forskellige foreninger inviterer børn og
unge til at besøge landsdelen fra flere lande især i Østeuropa. Der inviteres børn fra
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Rusland og Bosnien. Unge fra hele verden kommer i forbindelse med sportsarrange-
menter eller andre lokale initiativer. Musikgrupper er hyppige gæster, ikke mindst i for-
bindelse med besøg fra venskabsbyer. Unge kommer – for andet år i træk – på besøg for
at deltage i en arbejdslejr, hvor der bygges broer og skulpturer, mens elever fra Finland
kigger på køer som en gengældelsesvisit fra året før, hvor elever fra Himmerland var i
Finland. Også trafikken mellem Spanien og Himmerland er veldokumenteret, ligesom
læseren kan læse om skoleelevers besøg i den store vide verden.

Næsten samtlige artikler om mennesker, der krydser grænser eller modtager personer,
der har krydset grænser for at møde personer i Himmerland, omhandler det positive ved
at stifte bekendtskab med folk fra andre kulturer. Man kan i denne forbindelse undre sig
over, at der ikke én eneste gang drages paralleller til de mennesker fra andre kulturer,
der bor henne om hjørnet. Ikke nødvendigvis for at det ene skal udelukke eller forsøge
at erstatte det andet, men en parallel til det lokale ’andetkulturelle’  islæt kunne være
oplagt.

Ikke blot er der stor erfaring i lokalområdet med kommunikation med fremmede folk og
steder, men der foregår endvidere en række aktiviteter med sigte på at hjælpe folk i det
fremmede. Der samles ind til folk på hjem for alkoholikere i Polen, strikkes bamser til
børn i andre lande, og der organiseres flere transporter med hjælp til denne og hin. Også
en gruppe flygtningekvinder er travlt optaget af velgørenhedsarbejde for andre lande.
Samme hjælpsomhed har imidlertid vanskeligere kår, når det drejer sig om de fremmede
i den by, man selv er en del af. En undtagelse er måske den lektiehjælp, der er på pro-
grammet i flere og flere lokalsamfund.

Er arbejdsrelationer og integration på arbejdsmarkedet et væsentligt pejlemærke for
integration af nydanskere i lokalområdet? Det er ikke meget, lokalsektionen gør ud af at
lave reportager fra lokale virksomheder og inddrage flygtningemedarbejderne som en
naturlig del af reprotagen, på samme måde som man snakker om alderskriterier og køns-
fordeling på den enkelte virksomhed. På længere sigt er der næppe ræson i at vedblive
at lægge vægt på medarbejderstabens etniske sammensætning, men som tingene står for
øjeblikket, er der al mulig grund til at beskrive, hvilken erfaring den enkelte virksomhed
har med medarbejderne af anden etnisk herkomst end dansk.

Et glimrende eksempel på denne praksis er artiklen om fjerkræslagteriet Danpo i Aars
Kommune (Side 82). Her fortæller produktionslederen om de ansatte på virksomheden,
herunder antallet af kvinder og personer med anden etnisk baggrund end dansk. At han
er tilfreds med sine medarbejdere, fortæller produktionslederen uden at gøre noget vide-
re stads af dette. Flygtningene bliver herved gjort til en integreret del af såvel produkti-
on som artikel. Som et led i virksomhedens selvforståelse med andre ord.

Afslutningsvis kan man understrege, at der er brug for flere eksempler på ’best practise’
i den lokale avis. Når de mediestyrede fortællinger om storpolitik på verdensplan får
betydning for mulighed for marginalisering af flygtninge i et lokalsamfund i Himmer-
land, virker det som en oplagt opgave for den lokale presse at forsøge at fortælle andre
billeder af flygtningenes integration i Himmerland, ikke mindst for at sikre den gensidi-
ge følelse af tryghed i lokalsamfundet. Flygtningene er  på godt og ondt en del af det
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lokale samfund, så ingen af beboerne bør være det mindste i tvivl om, at alle ligger i den
for hinandens tankeområde



58

’Best practise’  for  borger integration – muligheder  og barr ierer .

Det er vigtigt at holde sig for øje, at det ikke blot er flygtninge, men også lokale beboe-
re, der befinder sig i, hvad man kan kalde en form for obligatorisk praktik, arbejdsmæs-
sigt som socialt. Integrationsopgaven er obligatorisk både for flygtninge og for alle an-
dre beboere i det lokale samfund, hvis der skal skabes tryghed for samtlige borgere i
samfundet. I region Himmerland føler ikke alle sig trygge, hverken gamle beboere eller
nye.

I region Himmerland er der meget forskellige betingelser for de flygtninge, som kom-
mer til området i forhold til den enkelte kommunes beredskab. Dette gælder i forhold til
den kommunale indsats, og i forhold til opmærksomhed og parathed fra det lokale ar-
bejdsmarked til at modtage flygtninge. Men det gælder også i forhold til indsatsen fra
lokale frivillige.

Nogle kommuner huser frivillige og grupper af frivillige, som laver et enestående arbej-
de i forhold til de lokale flygtninge, mens der i andre kommuner ikke eksisterer nogen
organiseret frivillig indsats og hjælpen til de nyankomne er sporadisk og i hænderne på
meget få personer.

Samspil mellem kommune og frivillige med henblik på at integrere de nye flygtninge på
en sådan måde, at der skabes almen tryghed i den pågældende kommune, er meget vel-
udviklet i nogle kommuner, mens der i andre kommuner er vanskelige betingelser for de
frivilliges arbejde.

Deltagelse fra dansk side er, som det allerede er nævnt, ganske ujævnt fordelt og ligeså
er aktiv deltagelse fra flygtningenes side. ’ Ildsjæle’  fra begge grupper trækker store læs
for at få skabt de bedste betingelser for en gensidig integration.

I nogle lokalsamfund synes de forskellige coping-strategier at være succesfulde. I få
tilfælde er der tale om et godt match, hvor fx naboer trives med hinanden. I flere tilfæl-
de arbejdes der i kommunen bevidst på at matche flygtninge og frivillige, men i de fle-
ste tilfælde råder tilfældighederne. Det er således ikke sikkert, at de implicerede perso-
ner trækker på samme hammel. ” Så længe man i det mindste ikke spænder ben for hin-
anden” , som en frivillig analyserer situationen.

Folkekirken og andre menigheders indsats i integrationsarbejdet er værd at lægge mær-
ke til. I nogle lokalsamfund ser ansatte i folkekirken blot til, i andre deltager enkelte
præster i det frivillige arbejde. Nogle steder anser de gejstlige, det være sig præst eller
provst, oplysning af den lokale befolkning om flygtningene for at være en del af deres
arbejde, og andre steder indtænker præsterne ikke de lokale flygtninge i deres virke,
måske end ikke i deres tankeområde.

Medlemmer af Indre Missions tælles i flere samfund blandt de aktive frivillige. I mange
kommuner spiller baptister og pinsemission en bemærkelsesværdig rolle. I forhold til
trosfæller, men også i forhold til personer med anden religiøs baggrund end deres egen.
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Det er desuden værd at lægge mærke til, hvordan etablerede frivillige organisationer,
herunder sportsklubber forholder sig til de nyankomne flygtninge. Nogle sportsklubber
lægger et stort arbejde i at tilbyde flygtninge medlemskab og orientere om de tiltag, der
ligger i den enkelte klubs regi. Andre steder indgår flygtningebørn som skattede med-
lemmer, hvis præstationer sportsklubben nyder gavn af, mens klubben ikke inddrager
voksne flygtninge i arbejdet. I en enkelt kommune indgår sport som en del af kommu-
nalpolitikken, og her har man valgt, ikke blot at yde tilskud til flygtningenes aktive del-
tagelse, men også at sikre deres aktive medvirken i sportslivet.

Foreningen Aktive Kvinder er aktive også i flygtningearbejdet, som nævnt i et afsnit,
men ikke overalt. Spejderbevægelsen har sine overvejelser og interne diskussioner af,
hvordan arbejdet skal tilrettelægges. Nogle foreninger går helhjertet ind i arbejdet, andre
halvhjertet. Nogle steder synes hjertet slet ikke inddraget. Andre steder inddrages flygt-
ninge ikke. Helt ude af billedet synes fx en forening som ’Danmarks 4 H’  at være. Selv
om det forlyder, at foreningen er i medlemsnød i regionen, ser den tilsyneladende ikke
de nye lokale borgere som en potentiel målgruppe.

Det er herudover værd at lægge mærke til, hvor  mange aktiviteter, der i regionen rettes
mod ’ fremmede’  fra frivilligt hold. Som det fremgår af Himmerlandssektionen i Nord-
jyske Stiftstidende lægges der mange frivillige kræfter i at modtage de børn og voksne
fra forskellige lande, som kommer på besøg i regionen. Disse fremmede kommer som
gæster, får lavet mad for sig, får ordnet tænder og modtager omsorg, mens de er i Him-
merland. Interessen omkring de fremmede på besøg i regionen, bunder måske netop i at
de tager af sted igen, mens de ’ lokale fremmede’  bliver boende.

Også kommunale forvaltninger er aktive omkring besøgene udefra. Skolebørn og
sportsdeltagere fra andre lande modtages i kommunen, hvor man forsøger at få dem til
at føle sig hjemme. Ligesom der arrangeres udvekslingsbesøg med unge fra andre lande.
Der gøres meget for at sikre den gensidige integration, fristes man til at sige. Forskellen
ligger vel i, at disse fremmede tager hjem igen.

Det gør regionens andre fremmede til gengæld ikke. Her tænkes på de hollændere, som
igennem de seneste år har opkøbt gårde i regionen, og derved er blevet en del af sam-
fundet. Måske ikke en integreret del. Det ligger uden for rammerne af denne rapport at
udtale sig herom. Men vi ved, fra rapport 2 af Himmerlandstrilogien, at der er mange
fremmede ansat i landbruget. Igen personer, som forventes at rejse hjem efter endt tje-
neste på gårdene.

Rammer for en ’ italesættelse’  af flygtninge
Medierne, - landsdækkende som lokale - giver ofte rigelig næring til modstand mod
flygtninge. Selv refererende indlæg, som her i Nordjyske Stiftstidende, kan af nogen
lokale beboere anvendes som bekræftelse af, at flygtninge er uønskede og fylder meget i
lokalsamfundet, i den forstand at de også fylder i avisen.

Ikke at medierne forholder sig til den enkelte flygtning. Det er ikke den enkelte Hassan
eller Fatma, der er tale om, men snarere kategorien af flygtninge, der angribes for deres
tilstedeværelse i landet.
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At medierne forholder sig til flygtninge som en kategori, gør det væsentligt lettere for
den del af befolkningen, der nærer modvilje mod tilstedeværelsen af fremmede i landet,
at sætte ord på modviljen, uden at skulle gå i detaljer, og uden at skulle involvere sig i
de enkelte flygtninge i lokalsamfundet. Det er mindre omkostningsfuldt for en lokal
beboer at forholde sig til kategorien af flygtninge end at forholde sig til de enkeltperso-
ner, der bor henne om hjørnet.

Kritikken af nogle menneskers tilstedeværelse i lokalsamfundet kan således ’svæve i
luften’ , uden at kritikerne behøver at sætte fokus på tilstedeværelsen af enkelte, kon-
krete personer i et bestemt lokalområde. Modstandere af flygtninge i Danmark kan tilla-
de sig at være modstandere af kategorien flygtninge, uden at blive draget til ansvar for,
hvordan vedkommende forholder sig til de lokale personer med anden etnisk baggrund
end dansk, som er kommet til lokalområdet.

Det er derfor muligt i Danmark offentligt at bekendtgøre, at man som politiker eller som
privatperson ønsker flygtningene sendt ud af lokalsamfundet, uden at tage stilling til de
pågældende personer som enkeltindivider bosat i et specifikt lokalsamfund. Enten væl-
ger man at betragte flygtningene netop som flygtninge eller som gæster. Få steder un-
derstreges det, at flygtninge har rettigheder som samfundsborgere.

Det er ikke tilfældigt, at flere af de flygtninge, SUS-konsulenterne har talt med, under-
streger, at de er kvoteflygtninge og derved opfylder de internationale betingelser for at
være personer med flygtningerettigheder. Sjældent lyder det fra personer i Himmerland,
bortset fra flygtninge selv og kommunernes integrationsmedarbejdere, at flygtninge
ligefrem har krav på at blive betragtet som legitime borgere i det lokale samfund.

Når man indskriver flygtninge som gæster, sætter denne måde at tale på en ganske an-
den ramme for mødet med Danmark. Det er ikke tilfældigt, at flere landspolitikere an-
vender billedet af gæsten som et billede på flygtningen. Et eksempel kan hentes fra fol-
ketingets behandling af regeringens lovforslag den 21. marts 2002, hvor venstrepolitike-
ren Birthe Rønn Hornbech udtaler, at ” for os er Danmark fortsat et land, hvor der er
værter… Vi har retshåndhævende myndighed og lovgivningsmagt over området Dan-
mark, og derfor er det os, der er værter og bestemmer, hvem der skal være gæster” 5.
Her understreges, hvem der definerer, hvem der er gæst, og dermed implicit hvor længe
gæstens ophold skal vare, måske også hvilken karakter opholdet skal have. Rammen for
gæsterollen er lagt på et landspolitisk plan - til efterlevelse også lokalt.

At man heller ikke lokalt behøver at fundere over flygtningenes indplacering i lokalsam-
fundet, mens de er her, blev klargjort i et interview med en lokal viceborgmester i en
kommune i Himmerland. På spørgsmålet om, hvad han mener, at man i lokalsamfundet
skal stille op med flygtningene i den tid, de nu engang er her, svarer han, at det har han
ikke tænkt over, fordi de efter hans opfattelse skal tilbage til hjemlandet. Ganske på
linie med sit parti, som først i de seneste måneder af 2002 er begyndt at interessere sig
for integration af de flygtninge og indvandrere, der skal blive - også i de små lokalsam-
fund.

                                                          
5 Citatet er hentet fra Dansk Flygtningehjælps frivilligblad. Nr. 2. juni 2002.
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Det er i denne sammenhæng værd at understrege, at denne rapport udelukkende omtaler
flygtninge og indvandrere, som er kommet til Himmerland fra et tredjeverdensland uden
medbragt kapital. Himmerland har i de senere år desuden modtaget et større antal gård-
ejere. Men disse personer er som borgere i EU hverken at betragte som flygtninge eller
fremmede. De hollandske indvandrere er en del af en EU identitet og derved per defini-
tion medborgere.

De hollandske gårdejere i Himmerland omtales i folkemunde som ’mere danske end
danskerne’ , blandt andet på grund af deres arbejdsindsats, der af mange lokale beboere
bedømmes til at overgå selv de lokale bønders arbejdsindsats.

Hverken medier eller lokalfolk taler om at sende disse mennesker ud af landet, selv om
man godt lokalt kan tale om deres ’anderledeshed’ , en anden form for livsstil, der sjæl-
dent sammenstilles med flygtningenes kulturelle anderledeshed.

Frivillige grupper og den offentlige indsats
Den lokale integration mennesker imellem hviler på alles skuldre. Alle har ansvar for
udkommet. Dog nogle mere end andre. For nogle er det en del af de pågældende perso-
ners arbejde eller politiske virksomhed. For andre, som fx ansatte i folkekirken, burde
det måske være det. For frivillige organisationers og frivillige gruppers vedkomme er
det en humanitær pligtfølelse, der driver mange frivillige, men også ønsket om at ind-
drage de nye borgere. Mange frivillige betoner også, at de får ’noget tilbage’  i form af
oplevelser og kendskab til andre kulturer og måder at tænke og gøre på.

De frivillige i region Himmerland siger selv, at der bør være en bedre organisering
blandt de frivillige, når der kommer nye flygtninge. De giver også udtryk for, at det pro-
fessionelle og det frivillige arbejde skal gå hånd i hånd. Indsatsen bør koordineres, og
de gensidige forventninger afstemmes, så alle ved, hvem der gør hvad.

Det pointeres, at det for de frivillige er hårdt, både at skulle hjælpe som frivillig og
samtidig påpege og søge at afhjælpe mangler i den professionelle indsats. Der peges
også på, at de frivillige har brug for mere viden om gældende regler. Det vil gøre det
lettere at hjælpe. Og lettere for den enkelte kommunale medarbejder kunne man tilføje.
Det er væsentligt at trække grænserne for den enkelte indsats op og tydeliggøre de for-
skellige aktørers kompetenceområder.

De frivillige giver – både på egne og på flygtningenes vegne - udtryk for en række fru-
strationer omkring det offentliges indsats. Det siges både at handle om usikkerhed i for-
hold til, hvem man skal henvende sig til for at få en beslutning eller en orientering, og
vanskelighederne ved at træffe den rigtige person i kommunen.

Særligt diskuteres praksis med hensyn til praktikpladser til flygtninge, hvor kommunens
langsommelige sagsbehandling i forbindelse med praktikpladser, som er skaffet gennem
frivillige, kritiseres. Diskussionen handler om, hvornår og hvor tit man som frivillig
oplever at løbe panden imod muren, så man kører træt. Hvordan der indgås nogle afta-
ler, således at kommune og frivillige gensidigt kan støtte hinanden. Det er jo en vigtig
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del, som den frivillige her gør – nemlig at finde praktikken – og så må kommunen løse
knudepunkterne, siges det.

Enkelte personer
Enkeltpersoner skiller sig markant ud ved gennem flygtningearbejdet at risikere at sætte
deres prestige i lokalsamfundet på spil.

Det kan være nye tilflyttere til lokalsamfundet, som vælger at invitere flygtninge ind til
madlavning og en snak og risikerer, at deres egne nye naboer ikke vil vide af dem.

Det kan være en offentlig person, som fx den borgmester der meldte sig til det frivillige
arbejde med flygtninge, og derved risikerer at nogle af hans vælgere vælger ham fra ved
første lejlighed.

Det kan være de unge elever på en efterskole, som risikerer at få deres mindre socialt
engagerede elever på nakken, ved at trodse grænsen til det der er ’ in’  blandt de unge på
denne skole.

Det kan være den ældre mand, som erklærer, at flygtninge skal sidde til højbords ved
hans runde fødselsdag – også selv om det kan bringe ’den gode stemning’  ved arrange-
mentet i fare.

Det kan være den kvinde, som mener, at hun bør gøre noget den dag en flygtningefami-
lie flytter ind i nabohuset, hvor der ikke er elektricitet. En hurtigt beslutning, der får
langsigtede konsekvenser for hendes hverdagsliv.

Det kan også være den kvinde, som skændes om flygtninge med sin mand, og den
mand, der skændes om flygtninge med sine børn med fare for, at der går skår i deres
samliv.

Og det kan være den person, som lader en flygtning bo hos sig midlertidigt, indtil en
egnet bolig findes.

For ikke at tale om den person, der bruger sine ressourcer på at sikre, at nogle børn
kommer i skole til tiden – med madpakke. Og at samme børn kommer på udflugt og ser
havet.

Godt – og skidt.
God praksis kan på mange måder opfattes som god ’matchning’ . En god matchning
mellem flygtninge og lokalsamfund indeholder flere komponenter.

Samspillet mellem flygtningen og den offentlige indsats skal være bedst tænkelig. Ko-
ordineringen mellem flygtningen, kommunale medarbejdere og medarbejdere på sprog-
center skal til stadighed justeres m.h.p. at efterkomme flygtningens handlingsplan og få
flygtningen i arbejde.
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En vellykket integration er imidlertid utænkelig uden en indsats fra det civile samfund.
Og her spiller ikke mindst de frivillige en afgørende rolle.

Mange af de indsatsområder, som de frivillige borgere i region Himmerland byder på, er
eksempler på ’best practise’ , jf. fx Skørpingægteparrets liste over forslag til frivilliges
initiativer.

Gennem aktiviteterne får flygtningene indblik i lokalsamfundet, men også i de personer
som bebor lokalsamfundet.

Det er ikke mindst gennem gensidige besøg, at man kommer ind på livet af hinanden,
hvilket imidlertid er en aktivitet, flere frivillige synes er for grænseoverskridende. De
foretrækker etableringen af en fast ramme, der ligger uden for deres egne private ge-
makker, for mødet med flygtningene. Der gives udtryk for, at det er en god form at mø-
des på, fordi det sætter nogle gode og faste rammer for begge parter. Man behøver ikke
at være bange for: ” At de tager hele hånden, fordi man rækker dem en lillefinger” .

I en kommune udskiftes besøgsvennerne fra tid til anden. Man er her opmærksom på, at
nogle mennesker måske ikke lige har noget at sige til hinanden, mens andre let går i
spænd, hvad enten der snakkes om duer eller høns.

At ’komme hinanden ved’  skal måske have et lille puf eller ligefrem skabes fra grunden,
hvis det ikke kommer af sig selv. At fx naboer kommer hinanden ved på landet er ikke
en selvfølge, slet ikke i almennyttige boliger, hvor samtlige beboere er ’nytilkomne’ .
Her skal et sammenhold ofte have lidt hjælp til at fungere.

De personer, som tilrettelægger mødet er i denne sammenhæng nødt til at være op-
mærksom på, hvilke interesser de involverede personer har. Hvad de sætter pris på i
deres arbejdsliv og i deres privatliv. Når frivilliggruppen består af forskellige personer,
rekrutteret fra forskellige sociale lag, er der størst chance for det rette match med flygt-
ningene, som også kommer fra forskellige sociale grupper i deres hjemlande.

I forhold til socialt samvær, men også i forhold til indplacering på arbejdsmarkedet, har
de lokale frivillige forskellige ressourcer og ikke mindst forskellige netværk. Én person
har fx adgang til den lokale blomsterbutik og kan få en flygtning i praktik her, mens en
anden blandt sine venner tæller ejeren af det lokale kunstgalleri, og har mulighed for at
placere en anden flygtning med interesse for kunst i praktik der.

En liste over godt og skidt kunne på baggrund af erfaringerne fra Himmerland se ud
som flg.:

Godt er det:
- når der eksisterer et beredskab i kommunen og blandt frivillige, der sikrer et samspil

og ikke et modspil

- når flygtningenes ankomst er forberedt, så de kan bydes velkommen til det lokale
samfund
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- når indkvarteringen af flygtningefamilierne kan gå efter en udarbejdet plan med en
rollefordeling, der sikrer at aktørerne ved, hvad de skal gøre

- når der udarbejdes en folder om de flygtninge, som kommer til lokalsamfundet med
information om flygtningenes hjemland og baggrund for, at nogle familier må flyg-
te, samt evt. en præsentation af den enkelte familie. Denne folder skal husomdeles,
evt. som en introduktion til et borgermøde

- når borgmesteren byder velkommen. Signalværdien af borgmestereffekten skal ikke
undervurderes

- når personer fra alle sociale lag i lokalsamfundet deltager i det frivillige arbejde

- når kommunen skaber ordentlige betingelser for det frivillige arbejde

- når pressen løbende informeres og bringer artikler om lokale rollemodeller. Det væ-
re sig lokale danskere, som udfører en bemærkelsesværdigt socialt indsats eller de
lokale arbejdsgivere, som fortæller om fordele og ulemper ved at have flygtninge
ansat

- når den modvillige del af den lokale befolkning ’ får øje på’  den enkelte flygtninge-
familie

- når flygtninge selv er med til at udforme betingelserne for mødet med lokale beboe-
re, og hjælpes på vej med at etablere en kommunikation

- når mødet kan handle om andet end det, der skiller danskere fra flygtninge, men går
over til at handle om alt menneskeligt – og herunder høns og køkkenhave

- når mødet om mad udvikler sig til at blive til et møde om noget mere

Skidt er det:
- når en kategori af mennesker lægges for had, ikke ses og ikke inddrages

- når politikere ser sig nødsaget til at lægge øre til den lokale holdning til flygtninge,
enten det er af angst for at miste stemmer ved næste valg – eller modsat for at vinde
stemmer ved næste valg

- når den kommunale indsats ikke fungerer optimalt

- når den enkelte kommunale medarbejder ikke er motiveret eller ikke opkvalificeres
til opgaven

- når den kommunale medarbejder må stå alene om indsatsen

- når den kommunale indsats ikke koordineres med sprogcenter og det private ar-
bejdsmarked



65

- når kommunen ikke går i dialog med og samarbejder med de lokale frivillige, hvad
enten samarbejdet består i en introduktion til lokalsamfundet eller en mere specifik
indsats omkring den enkeltes indplacering på arbejdsmarkedet

- når frivilliggruppens arbejde anses som en belastning for kommunen eller i lokal-
samfundet

- når frivilliggruppen ikke får adgang til egnede lokaler

- når unge og yngre mennesker ikke lader sig engagere i en frivillig indsats, eller må-
ske ligefrem er kritiske over for deres forældres indsats

- når aktive unge mennesker ikke bliver støttet af voksne

- når flygtningene ikke selv aktivt samarbejder omkring deres tilpasning til lokalsam-
fundet

- når flygtningene ikke kan se formålet med et samarbejde med frivillige, ikke har
overskud til et samarbejde, eller blot ikke giver samspillet en chance

- når flygtningene stiller urealistiske forventninger til samværet med de frivillige, og
de frivillige ikke deler disse forventninger

Og endeligt, når præmisserne for samspillet er uafklaret og menneskene derfor går
skævt af hinanden – ganske som det kan ske i andre situationer, når mennesker mødes.

Godt og skidt eksisterer side om side i region Himmerland.

Erfaringen fra denne redegørelse viser, at der stadig er brug for en mere målrettet ind-
sats for at kunne at sikre en vellykket integration af flygtninge og indvandrere i lo-
kalområdet. Denne indsats kræver medvirken fra både kommunale myndigheder, pri-
vate arbejdsgivere og frivillige.

For at sikre tryghed for samtlige beboere i region Himmeland er det godt, når der i lo-
kalsamfundet udvikles et ejerskab til flygtningene, og blandt flygtningene udvikles et
ejerskab til lokalsamfundet. Dette ejerskab kan ved fælles indsats sikres i små kommu-
ner – og er sikret i nogle lokalområder i region Himmerland. Ikke mindst takket være
indsatsen fra frivillige.
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Bilag 1:

Dialog-møder.

Baggrund:
I vores arbejde med sprogcentrets flygtninge oplever vi dagligt en frustration over:
·  at de ikke får brugt deres mundtlige dansk udenfor skolen og derfor ikke får

brugt det indlærte i dagligdagen
·  at der ikke er tid og mulighed for dialog i undervisningen i tilstrækkelig ud-

strækning
·  at de ikke forstår og ikke bliver forstået, når de kommunikere med danskere,

som ikke er sproglærere
·  at de føler at ’danskerne ikke vil tale med dem’
·  at de ikke har et netværk i deres by udover de andre flygtninge, som bor i samme

by

Formål:
Derfor har vi i samarbejde med nogle frivillige danskere besluttet at oprette et møde
mellem flygtninge og danskere én gang om ugen i sprogskoletiden. Formålet er:
·  at flygtningene får talt dansk med helt almindelige danskere for således at styrke

deres sprog
·  at inddrage det nære miljø i undervisningen for således at gøre den mere nærvæ-

rende og konkret
·  at udbygge flygtningenes netværk, der hvor de bor

Hvor og hvornår:
Opstart:
I samarbejde med to frivillige lavede vi en kort beskrivelse af vores ideer, hvorefter de
frivillige kontaktede venner og bekendte, som igen kontaktede venner og bekendte osv.
På den måde har vi nu kontakt til 20 danskere. Vi vil gerne have kontakt til mange, da
det er vigtigt for os, at de frivillige her mulighed for at sige fra, når de har andet de skal,
altså at det altid er frivilligt at møde op. Vi har lavet navne- og datoliste, således at de
frivillige skriver sig på de datoer, hvor de kommer. Ligeledes er det vigtigt, at de ringer
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til den ansvarlige lærer, hvis de er forhindret i komme, således at et møde kan aflyses
hvis frafaldet er stort. Dette har vi dog ikke oplevet indtil nu.

Det viser sig, at der i de fleste kommuner tidligere har været forsøg med frivilligt arbej-
de blandt flygtninge. Der er derfor sikkert mulighed for at få kontakt til en eller to af de
personer, som før har arbejdet som frivillige og derigennem finde flere/andre danskere,
som har lyst til at gøre en aktiv indsats for at integrere flygtningene i deres by. En anden
metode ville være at lave en annonce i lokalaviserne med en beskrivelse af projektet og
telefonnummer på kontaktlæreren.

Før første møde med flygtningene indkaldte vi til et møde med de frivillige, hvor både
skolen og flygtningene var repræsenteret. På mødet fortalte vi om, hvordan vi havde
forestillet os at dialog-møderne skulle forløbe og hvilke flygtninge der ville være til
stede. Vi fremlagde ideer til, hvordan den enkelte frivillige kunne gribe samtalen an
(hvad er det sproglige niveau? Er der emner, som det er bedst ikke at tale om? Hvad vil
flygtningene gerne tale om? osv.)

Valg af flygtninge til møderne:
Udfra formålsbeskrivelsen mente vi, at det bedste ville være, at de flygtninge som skulle
være deltage, var dem, som boede i Skørping by. Men da der dengang ikke var så man-
ge flygtninge i byen, og da vi også skulle have skemaer og lærerressourcer til at passe
sammen, valgte vi at begynde med en spor 2 trin 2 start klasse, hvor en stor del af Skør-
pings flygtninge gik. Klassen bestod af flygtninge fra Afghanistan, Kosovo og Somalia.
En overvejende del af flygtningene var mænd og aldersspredningen var stor. Flygtnin-
gene var bosat i Støvring, Terndrup, Kongerslev og Skørping.

Som tiden gik og flere danskere kom til, udvidede vi antallet af deltagere med andre
flygtninge fra Skørping Kommune. Vi har nu 20 flygtninge, som møder op med ca.
100% mødefrekvens.

Møderne:
·  Til møderne har vi mulighed for at bruge tre lokaler, hvoraf ét er stort. Vi har

således mulighed for at små grupper kan gå i enrum, hvis de ønsker det. Dette
har vist sig at være godt, da enkelte af de frivillige har hørebesvær, når de sidder
i et stort lokale hvor mange taler på samme tid

·  Vi har adgang til et køkken, hvor vi laver te og kaffe. Vi køber kage hos bageren
·  Flygtninge og frivillige fordeler sig næsten altid selv. Vi har dog god erfaring

med, at man skifter makker engang imellem. En-til-en dialogen er den bedste,
men en dansker og to flygtninge, som taler sammen er også godt

·  Det er forskelligt fra dansker til dansker og fra flygtning til flygtning, hvem der
kommer med samtaleemner. Dog er erfaringen, at det overvejende er danskerne
som medbringer materiale (billeder, bøger, spil osv.) og ideer

·  Vi har derfor indført, at flygtningene skal forberede 3 spørgsmål til danskerne
for derved at gøre dem mere aktive, men også for at give danskerne en idé om,
hvad de gerne vil tale om
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Evaluering:
Vi har løbende evalueret forløbet. Efter at have afholdt dialog-møderne i 3 måneder
lavede vi en grundigere evaluering. Resultatet var følgende:
·  Alle flygtningene er glade for møderne
·  De har alle oplevet, at de faktisk godt kan forstå danskerne, og at de bliver for-

stået. Det har givet dem en masse selvtillid, som har betydet, at de ikke er så
nervøse for at kommunikere med andre danskere

·  De lærer nye ord og vendinger
·  De lærer om dansk kultur og historie
·  Mange har fået danske kontakter, som strækker sig ud over møderne. De besø-

ger hinanden i hjemmene. Flygtningene understreger, at det er dejligt, og at det
er en stor hjælp for dem med hensyn til praktiske gøremål i hverdagen(f.eks. i
forhold til at forstå tandlægen, brevene fra skoler og institutioner, misforståelser
på køreskolen, indkøb osv.). Endvidere siger de, at de nu føler sig mere hjemme
i byen, fordi de nu hilser på nogen, når de går i butikker osv.

·  De mener, at det er danskerne som skal komme med ideer til samtaleemner. Ar-
gumentet for dette var, at det er danskerne som er hjemme i sproget, og at de
derfor har overskud til at finde på emner, da de ikke blokerer pga. sproget

·  De synes, at det er bedst, når de engang imellem skifter dansk makker
·  De er nu trætte af at fortælle om, hvorfor og hvordan de flygtede og om krig og

uroligheder i deres hjemland. De vil gerne snakke om hjemlandet, men om mere
dagligdags emner. De vil også gerne diskutere kulturforskelle. Men de mener, at
det er vigtigst at høre om Danmark og dansk kultur. De kunne godt forstå, at de
ved at forberede spørgsmål havde større mulighed for at høre om det, der inte-
resserer dem

Som den lærer der har fulgt flygtningene i perioden kan jeg sige, at det mest umiddelba-
re positive ved møderne er, at mine kursister udtrykker glæde ved møderne, at de har
fået en meget stor tillid til at de kan forstå og tale dansk, og at mange af dem har fået et
netværk. Endelig kommer mange andre af skolens kursister til mig for at spørge, om de
ikke må komme med, eller om vi ikke kan lave noget tilsvarende i deres by. Jeg ved, at
kursisterne taler med hinanden i skolen, og jeg tager denne forespørgsel som tegn på, at
mine kursister fortæller gode ting om deres nye kontakt til danskerne.
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Bilag 2

Et debatindlæg
Ægteparret i Skørping sender vinteren 2001 deres debatindlæg som brev til familie,
venner og bekendte, men ”også til ping’er og kendis’er, der ikke kender os, men som på
den ene eller anden måde offentligt har givet udtryk for menneskelige holdninger” . I alt
150 personer modtager brevet. På dette tidspunkt er det allerede omtalte møde mellem
frivillige og flygtninge på Kulturstationen i Skørping i fuld gang.

Ægteparret skriver i ’netværksbrevet’ , at de i mange måneder i alle større dagblade har
forsøgt at komme igennem med nedenstående debatindlæg om praktisk samvær mellem
gammel- og nydanskere. Indlægget bliver siden trykt i Nordjyske Stiftstidende og i Fyns
Stiftstidende.

SUS-konsulenterne har valgt at medtage dette indlæg i sin helhed, idet det ganske over-
bevisende illustrerer, hvad enkeltpersoner, ildsjæle af den bedste skuffe, kan komme i
gang med på ganske egen hånd. Det skal understreges, at SUS-konsulenterne ikke nød-
vendigvis deler den retorik, debatindlægget indeholder. Missionen er en anden, nemlig
at (be)vise, hvad ildsjæle har mulighed for at sætte i værk – ’with a little help from our
friends’ .

Som nævnt i indledningen mødte den pågældende mand allerede i vinteren 2000 op til
et dialogmøde arrangeret af SUS-konsulenterne i Terndrup6. Han var tydeligt utilfreds
med, at mødet var planlagt til at dreje sig om erfaringsopsamling, ideer og anden ’snak’
uden anvisning eller igangsættelse af initiativer. Heri adskilte dette møde sig ikke fra
andre af slagsen, hvor også alt endte i snak, - uden aktion, mente han.

Manden var også højlydt utilfreds med de lokale myndigheder, der efter hans bedste
overbevisning ikke havde leveret resultater på integrationsområdet, og han udtrykte
også sin misfornøjelse med det fælleskommunale integrationskontor, hvor man også
havde samlet potentielle frivillige til et møde, uden at dette møde var blevet fulgt op af
handling.

Og så skred ægteparret selv til handling. Bl.a. med denne opsang i pressen:

Hvad gør du for at integrere nydanskerne? Der er gang i salget af bøger om muslimer,
om deres tro og deres verden generelt. Koranen har aldrig solgt så godt!

Der skrives, tales og læses om emnet som aldrig før. Medierne flyder over med filosofi-
ske og politiske overvejelser, med hadske indlæg, med videnskabelige redegørelser, med
religiøse argumenter osv. Så er der nemlig basis for at læse, skrive og tale i endnu læn-
gere baner. Det er vi gode til.

                                                          
6 jf. Himmerlandstrilogien, rapport 1. SUS, 2001.
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Men hvad gør vi så for at integrere de ca. 200.000 muslimer plus de 100-200.000 andre
fremmede, som opholder sig på danske grund? Og hvad vil vi gøre med de kommende
hundredtusind? Vil vi fortsat læse, skrive og snakke?

Mange af os græmmes jo trods alt, når vi hører om chikanerier og fysiske overgreb på
de fremmede på Nørrebro, i Ålborg eller på Fyn. Mange af os gribes af frygt, såvel når
vi hører en dansk biskop erklære islam krig, som når vi på TV oplever herboende, isla-
miske fanatikere rase over den vestlige verden.

Dejligt tørt brænde til fremmedfrygts-pejsen!
Vi skal virkelig til at holde tungen lige i munden for at undgå, at det hele falder fra hin-
anden. For det er ved at være alvor og ikke bare et par jyske præsters ” fædrelanderi” .
(Georg Brandes).

Men samtidig er nogle – måske mange – inderst inde bevidste om, at en del af de volds-
handlinger, der begås af de fremmede – specielt unge - , skyldes en alt for slap integra-
tionspolitik. De samme er måske endda klare over, at det ikke bare er politikerne, der
har været for ringe til at tackle problemet i de sidste 30 år, men at befolkningens hold-
ninger og passivitet bærer en stor del af ansvaret for den situation, de fremmede – og
vi – står i.

Vi er overbeviste om, at menigmand (m/k) stort set stadig kan karakteriseres som åben,
imødekommende og tolerant, dvs. rummelig. På den baggrund er vi også overbeviste
om, at vi almindelige grå hverdagsdanskere, men sandelig også de mere farverige, kun-
ne spille en langt mere positiv og praktisk rolle i integrations-puslespillet.

Til hvilken hjælp er tolerancen her og nu for dé flygtninge og indvandrere, der i dag er
endnu mere udstødte, endnu mere i en paria-situation, endnu mere isolerede i samfun-
det? Hvad hjælper den os selv, når der ikke ligger handling bag denne højt besungne
tolerance.

De nye borgere er i forvejen tit belastede af traumer fra krigshærgede lande, af tortur,
af savnet af familie eller af forfølgelse. Derfor kan ingen undres over, at mange synker
ned i depression, afmagt, ligegyldighed og foretrækker ghetto-livet, - for de unges ved-
kommende bandelivet, når de mærker danskernes manglende lyst til at involvere sig.
Naturligvis er der nasserøve, forbrydere, racister og kvindeundertrykkere blandt frem-
mede, men den slags findes også – så vidt vi ved – blandt hvide danskere.

Ligeså vel, som enhver politisk og/eller religiøs fundamentalisme – islamisk som kom-
munistisk, nazistisk eller kristen – skal bekæmpes på det kraftigste, må kriminelle blandt
nydanskerne naturligvis have deres straf og helst hurtigt og kontant.

Enzenberger skriver i 1991 i sit lille skrift Den store vandring (Gyldendal, 1993); ” Sto-
re dele af den europæiske befolkning accepterer den dag i dag ikke integrationen som
mål. Flertallet er ….måske ikke engang i stand til det” . Hvis han her ret, og det har han
jo, så må vi se at blive i stand til det. Strømmen af flygtninge vil ifølge alle undersøgel-
ser og prognoser stige enormt i de næste to årtier. Så hvis vi vil undgå kaotiske tilstan-
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de, hadefulde grupperinger i befolkningen, en vanvittig hurtig stigning i antallet af bi-
standsklienter og kriminelle, må der helt andre boller på suppen.

Svælget mellem de to grupperinger: nydanskere på den ene side, gammeldanskere på
den anden, kan der kun gøres noget ved, hvis vi selv vil, dvs. alle vi almindelige hver-
dagsdanskere gør noget. Det kan ikke fejle, at der foruden alle dem, der allerede er gået
i gang, findes både ti- og måske hundredetusinder gammeldanskere, som ser problemet
og har velviljen, men som bare mangler det lille spark for at gå i gang.

Vi kan give følgende forslag, af hvilke vi har været med til at realisere nogle stykker:
·  Kontakt den nærmeste sprogskole og tilbyd dig som sproglig sparringspartner for

en eller flere kursister
·  Forslå eventuelt at du indgår som ’støtte- eller gæstelærer
·  Meld dig som kontaktperson til Dansk Flygtningehjælp
·  Meld dig til en støttegruppe eller lav en selv
·  Stil dit hobbyværksted eller din computer til rådighed en aften om ugen for et par

stykker
·  Arranger en ugentlig syaften i dit hjem for en mindre gruppe, tag eventuelt naboko-

nen med
·  Få kommunen til at stille jord til rådighed for dem, der vil dyrke grøntsager
·  Tag en familie med i jeres sommerhus en weekend en gang imellem eller i koloniha-

ven
·  Inviter et par stykker med, når I kører tur, og vis dem det nærmeste Danmark
·  Tilbyd jer som reservebedsteforældre
·  Er du besøgsven (hos ældre eller handicappede), så tag en nydansker med. Det kan

måske blive til stor fornøjelse for alle tre parter

Snak dansk, snak dansk med hinanden. Dét er hovedsagen,- så det indlærte fra sprog-
centret bliver praktiseret. Så enkelt er det: ” Samtale fremmer forståelsen” .

Endvidere kan nytilkomne herved lære noget om danske skikke og vaner i praksis.
Vi andre erfarer måske samtidig, hvad det vil sige at være flygtning. Og først da kan vi
begynde at udtale os om problemerne. Endda med større saglighed end det, man almin-
deligvis hører i den løbende debat.

Selvfølgelig kan du komme med indvendinger:
” Jamen, vi har jo slægtninge og venner, der skal besøges på plejehjemmet”  eller ”  Vi
skal jo med børnebørnene i Zoo” , osv. osv. Ja, selvfølgelig skal vi også dét. Men vi kan
sagtens droppe en golftur, en bridgeaften, en plæneklipning, en gang vinsmagning, en
ridetur, en bilvask eller noget andet livsnødvendigt og bruge tiden til ” samfundstjene-
ste”  af og til.

I den forbindelse må erfarne ny-danskere naturligvis op på dupperne. Her tænker jeg
først og fremmest på dem, der enten er kommet hertil som børn, eller som er født her i
landet, altså Naser Khader, Rushy Rashid og Mona Sheiks generation. Deres jævnald-
rende, men i øvrigt også deres forældre, har erfaringerne – sikkert bitre og dyrekøbte,
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og de har derfor mulighed for at være med til at fjerne tunge sten fra den langsomme
vej mod integration.

Der må tages fat i begge lejre, så disse på langt sigt kan blive ikke bare nogenlunde
forenet, men også have glæde af at leve og arbejde sammen i et demokratisk, ligevær-
digt og rummeligt samfund.

Vores erfaringer er, at det er særdeles gode og livsbekræftende oplevelser, man kan
have sammen med nydanskere, nøjagtigt som med alle andre mennesker. Nok kommer
megen fremmedfrygt og –had op til overfladen på gadeplan og i TV og aviser, men hel-
digvis spores en spirende positiv holdning til problematikken i befolkningen. Rundt om-
kring i landet oprettes støttegrupper og væresteder. Og fortsætter den udvikling, bliver
det virkelig en bevægelse med fremtidsperspektiver i.

Fremmedfrygten går hånd i hånd med den passive, danske tolerance.
Begge dele er med til at polarisere samfundet.

Så kan vi jo håbe, at politikere, arbejdsgivere og fagforeninger går sammen og i for-
længelse af den nyligt fremlagte integrationsrapport sørger for arbejdspladsen hen ad
vejen.

Redde verden?
Ja, vi tror, det er nødvendigt at forsøge at redde vores lille hjørne af verden. Ellers
brænder lokummet for både deres og vore børnebørn, og de vil få et helvede at leve i,
som hverken Gud eller Allah kan redde dem ud af.

Der skal mange til det job! Men alle kan gøre en indsats, også helt unge og ikke mindst
gamle. Det koster ikke noget. Ingen vedtægter skal nedfældes. Ingen tilladelser skal
indhentes. Ingen referater skal skrives.

Du kan selv!

Alt andet lige: en halvtredser til tre helsides velkomstannoncer til de nye danske stats-
borgere gør det jo ikke!

Venlig hilsen
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Bilag 3
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Bilag 4

Medlemsmøde i Holbæk
I det udleverede medlemsblad er der en lille artikel om et møde med migrantkvinder i
Holbæk. Omtale af artiklen medtages her, selv om mødet geografisk falder uden for
Himmerlandssammenhængen, fordi det belyser nogle væsentlige vanskeligheder for en
organisation som Aktive Kvinder i forhold til et integrationsinitiativ som det omtalte.

Mødet var ikke forløbet særlig godt. Tre tyrkiske, en albansk, en libanesisk og en ta-
milsk kvinde var inviteret til at deltage i et arrangement i forbindelse med en foredrags-
aften. Medlemmerne var ikke forinden blevet forberedt på deres tilstedeværelse.

Efter foredraget og efter kaffen blev der lejlighed til, at de inviterede kvinder fortalte
lidt om deres baggrund, hvorfor de var kommet til landet, hvordan de var kommet hertil,
samt hvordan de havde følt det på egen krop at blive integreret i vores samfund.

” Efter deres indlæg, kunne vore medlemmer stille spørgsmål, men det blev desværre til
rene diskussioner. Om vi fra bestyrelsen så ikke var gode nok til at prøve dette oplæg,
eller om det var, fordi ” vi”  ikke er parate til at modtage og acceptere ” andre” , det er
usagt. Vi var ellers meget for, at det nok skulle kunne lade sig gøre også at have dem
med som medlemmer på lige fod. Men vi må nok erkende, at en del af vore medlemmer
ikke har lyst til, at de er med” , skriver indlægsholderen.

” Derfor” , fortsætter hun ” kunne det være interessant at høre fra andre lokalafdelinger,
om I har nydanskere indmeldt og om jeres erfaringer” . Der henvises til navn, adresse
og telefonnummer.

SUS-konsulenterne ringede for at høre, hvad ”de rene diskussioner”  den pågældende
aften gik ud på. Det viste sig at handle om muslimers ret eller ikke ret til at få en grav-
plads, hvor de kan begrave deres døde. Formanden beklagede hændelsen, hvor hun ikke
selv havde været til stede.

På spørgsmål om hvor mange kvinder der havde reflekteret på den omtrent et år gamle
opfordring til at ringe tilbage til den lokale formand med deres erfaringer, viste det sig,
at SUS-konsulenterne var de første og eneste, som havde taget kontakt til denne lokal-
formand for Aktive Kvinder. Ingen anden har tilsyneladende interesseret sig for at høre
om erfaringerne fra forløbet eller fortælle om deres erfaringer med tilsvarende initiati-
ver.
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Bilag 5

Citat fra KFUM’s landsmøde
I forbindelse med et kommende samarbejde med spejdere med anden etnisk baggrund
end dansk har KFUM-spejderne på et landsmøde i 2001 udarbejdet en oversigt over
egne værdier og praksis i forhold til deres egen indsats i det multietniske samfund.

I denne opstilling klargøres det, at det forventes, at KFUM-spejderne:
·  Skal klarlægge og melde vores værdier ud
·  Møde ”dem” gennem den kristne tro
·  Vægte nationale ” internationale”  anliggender ligeså meget som de udenlandske
·  Kun 10% udlændinge
·  KFUM-spejderne skal ikke ændres for at implementere ”dem”
·  Kammeratskab på tværs
·  Går imod fordomme (skal vi)
·  Respekt, lighed
·  Voksne repræsentanter
·  Opsøgende, men ikke mere end normalt
·  Kristen forpligtelse – næstekærlighed
·  Oprettelse af, og samarbejde med etniske grupper
·  Holdningsbearbejdelse hos / af ledere
·  Mere oplysning og information i lederuddannelsen
·  Nye danskere skal introduceres til dansk foreningskultur
·  Samarbejde med eksisterende indvandrerforeninger
·  Interkulturel og interreligiøs forståelse
·  Rene etniske spejdergrupper   > <  blandede grupper
·  Start samarbejde så tidligt som muligt (aldersmæssigt -> bæver/ulve)
·  Igennem børns leg skaber vi en større mellemfolkelig forståelse
·  Åbenhed – synlig, opsøgende spejderarbejde – Voksne ambassadører i grupperne
·  Kontakt til etniske forældre / børn / foreninger / personer. Lav arrangementer (spe-

cielle aktiviteter). Start med ligheder
·  Holdningsbearbejdelse (rendyrket temakursus). Lederkursus – grupperåd
·  Bearbejde gensidige fordomme – lederkurser
·  Oplysningsarbejde – lederkurset
·  Undersøgelse af vilje, erfaring samt aktuelle projekter / medlemmer
·  Korpset prioriterer højest dansk, etnisk arbejde

Af konkrete forslag nævnes:
·  Integrationsprojekt blandt indvandrere i Danmark – > oplysning finde ligheder –

ikke forskelle
·  Vidensbank under korpset
·  Fjerne fordomme
·  Invitere personligheder fra forskellige grupper
·  Arbejdet med det multietniske skal foregå i følgende trin:

Trin 1: Holdnings- og oplysningsarbejde omkring inddragelse af etniske minoriteter:
- Kursus for ledere
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- Kurser for grupperåd
- Spørgeskemaundersøgelser til de lokale grupper

Formål: at skabe lokale ildsjæle til at igangsætte og støtte arbejdet
Trin 2: Korpset prioriterer det multietniske arbejde i Danmark højere end 3. verdens-
projekter
Trin 3: Ansætte en konsulent til opgaven
Trin 4: Lokale KFUM-spejdere arrangerer møder med etniske foreninger med henblik
på at etablere spejderarbejde – evt. som venskabsgrupper.

Landsmødet fremsætter flg. konklusion:
·  Holdnings- og oplysningsarbejde omkring inddragelse af etniske minoriteter i form

af kurser for ledere og grupperåd, spørgeskemaundersøgelser til de lokale grupper
og lokale KFUM-spejder arrangementer med etniske foreninger, med henblik på at
etablere spejderarbejde, f.eks. som venskabsgrupper

·  Ansætte en konsulent til opgaven
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Bilag 6

Himmerlandssektionen
Dette lange afsnit vil referere de temaer, der har været skrevet om i Nordjyske Stiftsti-
dendes Himmerlandssektion i perioden fra 1. april til 30. juni 2002. Samtlige læste ar-
tikler og notitser om aktiviteter og tiltag på flygtningeområdet vil blive refereret, dog
således at den enkelte artikel ikke vil blive gengivet i sin fulde ordlyd. Temaerne er
samlet under følgende overskrifter:
·  Integrationsråd
·  Politik
·  Arbejdsmarkedet
·  Kommunale anliggender
·  Flygtningebørn i kommunen
·  Amtslige anliggender
·  Frivilligt arbejde
·  Sport
·  Kulturmøder med og uden mad
·  Aktive flygtningekvinder
·  Kulturmøder uden flygtninge
·  Mad uden møde

Temaerne er arrangeret i en tilfældig orden og er ikke udtryk for nogen form for priori-
tering.

Efterfølgende vil det blive belyst, i hvor høj grad artiklerne lever op til de forestillinger,
der kom til udtryk blandt deltagere i de dialogmøder, som er omtalt i forbindelse med
den tidligere erfaringsopsamling. Her blev det fremhævet, at medierne ” udelukkende
formidler forhold, som forekommer problematiske. Samtidigt interesserer medierne sig
stort set kun for konkrete (problematiske) hændelser og konkrete (problematiske) per-
soner, som derved kommer til at danne baggrund for, at sådan er ” alle udlændinge” .
Ligeledes vil der blive dannet et indtryk af, om og i givet fald på hvilken måde, de lo-
kale medier formidler forhold, som kan illustrere, når integrationsinitiativer og aktivi-
teter lykkes.

Integrationsråd
Under overskriften SF vil have et integrationsråd skriver avisen den 15. april, at SF i
Hobro nu går til byrådet med et forslag om, at der oprettes et egentligt integrationsråd i
Hobro Kommune. ” Vi mener, at man bl.a. kan fremme integrationen ved at nedsætte et
integrationsråd, som der blev lovgivet om i 1999” , siger formanden for SF. Hun mener,
at integrationsrådene vil gøre det muligt lokalt at sætte dagsordenen på nydanskernes
betingelser, så man måske kan undgå partipolitiske slagsmål henover hovederne på dis-
se grupper. Desuden regner hun med, at rådet kan medvirke til en effektiv integrations-
indsats og være med til at fremme etnisk ligestilling. Af andre opgaver for integrations-
rådet nævnes medvirken til oprettelse af mødested for kvinder og rådgivning i alminde-
lighed. Yderligere kan rådet være med til at fremme ansættelse af uddannede lærere fra
etniske minoriteter i skolerne og tosprogede medarbejdere i SSP-ordningen. Integration
på arbejdsmarkedet finder hun også værdifuldt. SF formanden mener at have en god
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sag. Efter integrationslovens § 42 skal der nemlig oprettes et integrationsråd, når flere
end 50 borgere fremsætter skriftlig anmodning herom. Artiklen afsluttes med en orien-
tering om, at medlemmerne til et integrationsråd udpeges blandt flygtninge- og indvan-
drerforeninger, personer med tilknytning til arbejdsmarkedets parter, skolebestyrelser og
lokale foreninger i kommunen. Kommunen kan endvidere udpege en eller flere repræ-
sentanter for kommunen som medlemmer af rådet.

En måned senere den 14. maj kan avisen meddele, at Hobro får  et integrationsråd.
Under denne overskrift berettes det, at forslaget fra SF har fået en positiv modtagelse i
økonomiudvalget og forventes endeligt konfirmeret på byrådsmødet samme aften.
Borgmesteren udtaler, at ” tanken er rigtig, og det er klart, at vi politisk gerne vil med-
virke til, at flygtninge og indvandrere får de bedst mulige betingelser for at skabe sig en
ny tilværelse i deres nye hjemland” . Politisk har man ikke taget stilling til, hvordan in-
tegrationsrådet skal sammensættes. Der er vejledning at hente i en bekendtgørelse om
integration af udlændinge i Danmark. Heri hedder det, at kommunalbestyrelsen har pligt
til at oprette et integrationsråd. Integrationsrådet skal bestå af mindst syv medlemmer,
oplyses det.

Den 16. maj kan man læse, at hele byrådet i Hobro støtter oprettelsen af et nyt integrati-
onsråd i kommunen. ” Selv partiet Venstre, der i valgkampen op til Folketingsvalget
sidste år slog på, at overflødige råd og nævn skulle nedlægges” , skriver avisen. Over-
skriften på dette indlæg er Venstrestøtte til oprettelse af nyt råd. En venstremand,
anden viceborgmester i kommunen, udtrykker sine forbehold således: ” Oprettelse af
nye råd er ikke det, jeg er allermest tilhænger af. På den anden side er der nogle gode
tanker om integration på arbejdsmarkedet, og det er helt i tråd med Venstres politik.
Det økonomiske begrænser sig til, at kommunen skal have en sekretariatsfunktion” ,
tilføjer han. Et konservativt medlem af byrådet troede, at de nye regering havde sortli-
stet alt, hvad der hed råd, men han konstaterede, at kommunen er tvunget til at oprette et
integrationsråd, hvis flere end 50 personer skriver under på det, og ” så er det da bedre,
at kommunen er på forkant. – Lad os se, om der ikke kan komme noget godt ud af det” ,
tilføjer han. En socialdemokrat understreger, at oprettelsen af et integrationsråd ikke
skal ses som et udtryk for, at der er problemer med integrationen i Hobro Kommune.
Tværtimod er det gået utrolig godt efter dette byrådsmedlems opfattelse, som tilføjer, at
et integrationsråd kan bruges som en platform for en øget dialog om, hvordan flere
fremmede kommer ud på arbejdsmarkedet. Det er loven om integration, der siger, at
kommunen kan nedsætte et integrationsråd. Rådet har en rådgivende, ikke en beslutten-
de funktion. Eksempler på forhold, som et integrationsråd kan rådgive om, er spørgsmål
om ansættelse af uddannede lærere fra andre etniske minoriteter i skolerne, etablering af
mødested for kvinder og ansættelse af tosprogede medarbejdere i SSP-ordningen.

Under overskriften Stor t spr ing fra lukket kvindeverden fra 14. maj berettes der om
et projekt for afghanske kvinder, som har umådeligt svært ved at tage springet ud i det
danske samfundsliv. Integrationsrådet i Skørping har derfor henvendt sig til byrådet for
at bede om hjælp til at gøre en særlig indsats for disse kvinder. Det er rådets repræsen-
tanter for de afghanske flygtninge, der har gjort opmærksom på problemet. "Og de er
endda mænd", forlyder det. Det forlyder fra administrationen og fra formanden for So-
cialudvalget, at der ses positivt på forslaget.
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Integrationsrådet i Skørping Kommune er etableret, fordi 71 borgere i kommunen an-
modede om det i maj 2001. Om dette råd skal have høringsret, eller om rådet blot skal
have udtaleret omkring sager, er der delte meninger om. Denne historie kan man den 4.
august læse om under overskriften Borgmester  afviser  hør ingsret til råd. Tidligere på
sommeren sendte formanden for integrationsrådet en officiel anmodning til Skørping
Kommune om den ønskede høringsret. Men brevet kom ikke længere end til borgmeste-
rens bord. Borgmesteren svarede skriftligt, at byrådet havde godkendt integrationsrådets
dagsorden i februar, og ifølge den ” kan integrationsrådet af egen fri drift eller efter
anmodning give vejledende udtalelser om den almindelige integrationsindsats i kommu-
nen og om de introduktionsprogrammer, der tilbydes af kommunalbestyrelsen, jfr. Inte-
grationslovens § 42, stk. 2.” . Formanden for integrationsrådet foranledigede, at kopier
af korrespondancen mellem råd og borgmester blev sendt til samtlige medlemmer af
byrådet for at ændre denne beslutning og gjorde opmærksom på, at integrationsrådet er
af den opfattelse, at byrådspolitikerne har god brug for integrationsrådet, og at et kon-
struktivt samarbejde, inden beslutningerne træffes, vil være at foretrække for alle parter.

At integrationsrådet i Skørping på trods af borgmesterens beslutning nu alligevel får
høringsret kan man læse under rubrikken Kor t Nyt den 25. august. Efter at anmodnin-
gen i første omgang blev afvist af borgmesteren i Skørping Kommune, bad to udvalgs-
formænd i byrådet om at få sagen optaget på byrådets dagsorden. ” I en tid hvor res-
sourcerne er knappe, og der derfor sker reduktioner på alle områder, er det vigtigt, at
alle frivillige kræfter anvendes optimalt”  lød den skriftlige begrundelse for at efter-
komme anmodningen om at bringe anmodningen om høringspligt for byrådet. Forslaget
blev vedtaget af et flertal på otte, hvortil også borgmesteren sluttede sig. Seks stemte
imod, mens tre personer i byrådet undlod at stemme.

Politik
Musik og solskin over  1. maj  er overskriften på et første maj arrangement i Nørager,
skrevet til avisens 2. maj udgave. En mindre overskrift lyder Solidar itet: Politiker  med
rødder i Balkan advarede mod kr igen. De to overskrifter belyser begge artiklers ind-
hold, hvor der både sættes fokus på selve arrangementet, på det lave deltagerantal på
mødet, på udsmykning og servering, og på talerne, hvor et nyvalgt amtsrådsmedlem fra
Støvring var første mand på talerstolen. Han udtrykte sin bekymring for den accelere-
rende vold og de smertelige grusomheder, der foregår i Mellemøsten, og som han sam-
menligner med krigen på Balkan for nogle år siden. Han er selv født og opvokset på
Balkan, inden han i begyndelsen af 70érne kom til Danmark. I et afsnit med overskrif-
ten ’Voksende fremmedhad’  understreger han, at der ” åbenbart stadigvæk er grobund
for mennesker, der ønsker at udøve terror og krig. Det skal vi andre ikke acceptere på
nogen måde. Et vigtigt budskab i denne forbindelse er at påpege, at det har konsekven-
ser for et lands befolkning, hvilke ledere de vælger, uanset om det er i Serbien, Israel
eller Irak” . På egen krop har han følt den vigende imødekommenhed og venlighed over
for fremmede i Danmark, siden han selv kom til landet for omkring 30 år siden. ” Selv-
følgelig er der problemer med integration på nogle områder i dagens Danmark, men
derfor skal politikerne og de enkelte partier ikke gøre det til et generelt problem” , på-
pegede han. Han advarer endvidere mod det højresving, der er sket i landet efter sidste
valg. Han er af den opfattelse, at årsagen til regeringsskiftet primært var arbejderbevæ-
gelsens og Socialdemokratiets egen skyld, på grund af en for svag indsats på området.



81

Den 9. juni kan man i avisen læse om et møde med den tidligere statsminister, der be-
søgte Løgstør som led i en større nordjysk turné. Under overskriften Ulæst bog i ho-
vedrollen beskrives det, at det mest omdiskuterede emne under mødet var Socialdemo-
kratiets udlændingepolitik med udgangspunkt i bogen ’Forsvar for fællesskabet’ . I den-
ne bog gør en række unge socialdemokrater op med blandt andet partiets udlændinge-
politik. Mange mødedeltagere ønskede, at formanden skulle kommentere debatbogen.
Mødedeltagerne fandt, at udlændingepolitikken er central, hvis Socialdemokratiet skal
genvinde regeringsmagten. Flere fremhævede, at Løgstør netop er et godt eksempel på
vellykket integration af flygtninge.

Under overskriften Afghanere protesterer  mod reger ingen skriver Himmerlandssek-
tionen den 27. september, at et møde på initiativ af næstformanden i Skørping integrati-
onsråd samlede 75 afghanske flygtninge fra Skørping, Støvring, Hadsund, Nørager og
Sejlflod kommuner. Afghanerne er frustrerede over, at regeringen har planer om at sen-
de dem hjem. På mødet blev det først og fremmest diskuteret, hvad der ville være i
vente for flygtningene, hvis de skal sendes hjem. En afghansk integrationsmedarbejder
forklarer, at alle mødedeltagere er enige i, at det er livsfarligt at vende tilbage til Afgha-
nistan. ” Først og fremmest bliver vi betragtet som forrædere, fordi vi har været ude af
landet. Dernæst tror de, at vi har millioner med hjem, og så slår de os ihjel” , fortæller
integrationsmedarbejderen. Han fortsætter med at påpege, at 99 procent af de afghanske
flygtninge har asyl og ikke kan vende tilbage. Han hævder, at hjemsendelse er uretfær-
digt, og at mange afghanske flygtninge har fået arbejde og er begyndt at føle sig hjem-
me i Danmark. En medarbejder fra det fælleskommunale integrationskontor informerer
journalisten om, at både integrationsrådet og lokalpolitikere fra Skørping var inviteret til
mødet, men ingen af dem dukkede op for at tage del i diskussionen.

Arbejdsmarkedet
Mænd kommer nemmere i job er overskriften på en artikel fra Løgstør den 7. juni.
Der er ingen udenlandske mænd på kontanthjælp i kommunen lyder det. Kvinderne er
det derimod sværere at finde et job til, siger jobkonsulenten i kommunen. Det skyldes,
at der er forholdsvis mange industrivirksomheder som Løgstør Rør og Vest Wood, og
her har ufaglærte mænd let ved at finde arbejde. Jobkonsulenten synes, at de store virk-
somheder er flinke til at hjælpe med at løfte den opgave, det er at integrere disse menne-
sker i det danske samfund. Ifølge driftslederen på Løgstør Rør er det da også både en
samfundspligt og en økonomisk fordel for virksomheden at beskæftige de nye danskere.
Hvad kvinderne angår, råder kommunen ikke over så mange arbejdspladser, så de ad
denne vej kan komme i arbejde. Til stor frustration for en flygtning, journalisten taler
med. Denne flygtning har selv været i arbejde som svejser i de seneste syv år, men kan
ikke få sine kone i arbejde i området.

I Nordjylland er det kun Aalborg, Hobro og Hjørring kommuner, der har flere flygtnin-
ge og indvandrere end Løgstør Kommune. 246 personer stammer fra såkaldte tredjelan-
de. Det vil sige, at de kommer fra lande uden for Norden, EU samt Nordamerika. Der er
Flest fra Bosnien som en følgeartikel lyder. Ifølge lederen af arbejdsmarkedsafdelingen
i Løgstør Kommune er det årsagen til, at det forholdsvis store antal flygtninge og ind-
vandrere ikke har været særligt svære at håndtere for kommunen. ” Der er jo tale om
mennesker, som ligner os meget og derfor ikke skiller sig særligt meget ud. Så på den
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måde var det heldigt for kommunen, at vi dengang modtog så stor en gruppe” , siger
han.

At integration af nydanskere er en fordel for virksomheden understreges i artiklen Det
handler  om kolde kontanter  – ikke om socialt sindelag fra den 9. april. Anledningen
til denne udtalelse fra direktøren på Hedegård Foods er en erhvervskonference om det
rummelige arbejdsmarked, afholdt i Hadsund. ” Vi har det godt med det, vi gør, og vi er
stolte af det, men vi gjorde det ikke, hvis ikke det kunne betale sig” , konstaterer direktø-
ren, som endvidere mener, at hans virksomhed har fået helt afgørende fordele af sin
indsats på området, en indsats der ud over danskere i jobtræning også omfatter 5-6 per-
soner med anden etnisk baggrund. I en periode havde man dog forregnet sig med, hvor
mange man kunne have i jobtræning ad gangen. Således måtte man sige stop, da man i
en periode i år 2000 oplevede, at sygefraværet steg fra det normale fem procent til det
dobbelte. ” Kulturen i virksomheden kan blive belastet. Man skal ikke være blind for, at
det her kræver ressourcer af medarbejderne” , siger direktøren.

En artikel om fjerkræslagteriet Danpo i Aars er et af de få - hvis ikke eneste - eksempel
på en beretning om et almindeligt lokalt anliggende, hvor nydanskere omtales som et
led i præsentationen af virksomheden. Den 10. september har sektionen en artikel om
Danpo under overskriften Danskerne vil have kylling på bordet. Produktionschefen
fortæller om arbejdsforhold, ansættelse af nye medarbejdere, indretningen af slagteriet
og om produktionen i det hele taget. Der fortælles herunder, at virksomheden beskæfti-
ger 70-80 nydanskere, som kommer fra 13 nationer. ” Vi har beskæftiget nydanskere
mange år, og vi er glade for at have dem som dygtige medarbejdere” , udtaler produkti-
onschefen.

Kommunale anliggender
Unge flygtninge skal integreres hur tigt og effektivt. Søndag den 7. april skriver Ho-
bro redaktionen, at unge flygtninge og indvandrere skal langt hurtigere og mere effek-
tivt end i dag integreres i forhold til uddannelser og arbejdspladser i Danmark. Der refe-
reres til et decideret ungdomsprojekt, der rækker ud til alle egne og kommuner i Him-
merland, et projekt der er udformet af Sprogcenter Himmerland i Hobro. Målgruppen er
16-19 årige, og det handler dybest set om en forebyggende indsats for at undgå en rest-
gruppe i forhold til både uddannelse og arbejde. Argumentet for indsatsen er, at det er
en investering i fremtiden, for at forebygge, at en større gruppe af de sent ankomne unge
skal belaste det sociale system som bistandsmodtagere m.v., som det hedder i projektbe-
skrivelsen. Projektet tager primært sigte på at gøre eleverne fortrolige med det danske
sprog og dansk kulturs normer og værdier. Endvidere vil de blive forberedt til medbe-
stemmelse, medansvar, rettigheder og pligter i et demokratisk samfund. Der vil også
blive tilbudt undervisning i andre fag, eksempelvis matematik og engelsk samt en række
musiske fag. Det fastslås i projektbeskrivelsen, at sport og praktiske fag kan være en
god indgang til dansk forenings- og klubvirksomhed og dermed kontakt til danskere. En
periode på omkring to års tilknytning til projektet forekommer at være passende. Pro-
jektet foreslås tilknyttet en folkeskole eller en ungdomsskole. Hvis kommunen vil være
med, forudser man på sprogcentret et projekt med i alt omkring 80 elever.

Den 12. april kan læseren under overskriften Hobro siger  nej  til flygtningeprojekt -
sprogcenter -idé afvises konstatere, at det planlagte projekt til integration af unge flygt-
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ninge og indvandrere i Himmerland ingen tilslutning får af børne- og kulturudvalget i
Hobro Kommune. Kommunen klarer udmærket selv integrationen af de udenlandske
unge, mener udvalget, hvis formand forklarer om afvisningen: ” Hobro Kommunes eget
system med integration af de unge udlændinge i skolerne fungerer udmærket. Her bliver
de gjort ’grydeklare’ , så de kan klare sig i det videre uddannelsessystem og på ar-
bejdsmarkedet. De meldinger vi får, går på at flygtninge og indvandrere falder udmær-
ket til. Og opstår der særlige problemer, kan vi selv klare dem” . Han peger også på, at
kommunen ikke har penge på budgettet i 2002 til at gå ind i flygtningeprojektet. Jour-
nalisten tilføjer, at Sprogcenter Himmerland også forelægger ideen for de øvrige kom-
muner i Himmerland.

Under rubrikken Kor t Nyt kan man den 16. maj læse, at Hobro Kommune har købt den
ejendom, der huser Sprogcenter Himmerland, for 1,4 millioner kroner fra Nordjyllands
Amt. Prisen er under halvdelen af vurderingen og ejendommen skal drives videre som
hidtil med sprogcenter for flygtninge og indvandrere.

Nørager  vil samarbejde med Aars om flygtninge skriver journalisten i avisen den 12.
april. Nørager forlader til nytår det fælleskommunale flygtningesamarbejde, der har
integrationskontoret i Skørping som samlingspunkt. Allerede i marts måned bekendt-
gjorde kommunen, at den var på udkik efter en ny sparringspartner på flygtningeområ-
det, og meget tyder nu på, at den nye samarbejdspartner bliver Aars. Der er endnu ikke
indgået nogen konkret aftale, men borgmesteren lægger ikke skjul på, at han gerne ser et
samarbejde med nabokommunen falde på plads. Han anser integrationsopgaven som så
stor, at Nørager Kommune ikke kan klare den alene. Som allerede tidligere omtalt i
Nordjyske har den geografiske afstand til integrationskontoret i Skørping været et stort
problem for de flygtninge, der allerede bor i Nørager Kommune. Med Nøragers defini-
tive farvel er der fra nytår 2003 kun Arden og Skørping tilbage i det samarbejde, der
blev indledt mellem de syv himmerlandske kommuner for to år siden.

Personale kan måske følges med flygtninge. Denne overskrift hentyder til, at de syv
kommuner i det fælleskommunale flygtningesamarbejde drøfter en eventuel ’virksom-
hedsoverdragelse’ . Artiklen bringes den 21. april og orienterer om et møde den 3. juni
for at drøfte, hvad der skal ske i 2003. De øvrige kommuner vil nemlig gerne medvirke
til en ansvarlig afvikling af det store fælleskontor. Kommunerne vil blandt andet søge at
tage nogle personalemæssige hensyn, lidt som en slags virksomhedsoverdragelse, for-
tæller formanden for integrationskontorets politiske styregruppe. Den politiske styre-
gruppe og den administrative styregruppe har på et fællesmøde diskuteret, om der kunne
tilbydes de afskedigede medarbejdere fra integrationskontoret nye job i de kommuner,
der har valgt selv at overtage integrationsopgaven fra nytår, hvilket vil sige samtlige
kommuner med undtagelse af Skørping og Arden Kommuner. Desuden påtænkes etab-
leret et fremtidigt samarbejde kommunerne imellem omkring fx på tolkeområdet. I øje-
blikket er der på landsplan nogen usikkerhed om, fra hvilke nationaliteter og sprogom-
råder de kommende års nye flygtninge vil komme.

Tilsynsrådet uddeler  næse er overskriften den 19. april i en artikel, der handler om, at
byrådet i Nibe lukkede dørene i strid med loven, da byrådet behandlede kommunens
råderet over de af Udlændingestyrelsens ejede bygninger i kommunen. Bygningerne
rummede tidligere en asyllejr, og denne asyllejrs historie gennemgås med fokus på ti-
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den, efter at de bosniske flygtninge forlod den såkaldte flygtningelandsby. Bygningerne
rummer nu pasning/fritidstilbud for omkring 200 børn og unge.

Lukningen af et andet asylcenter i Himmerland er temaet i Himmerlandssektionen den
7. april. Avisen beskæftiger sig i tre artikler med lukningen af asylcentret i Arden. Et
harmonisk asylcenter  lyder den ene artikel, mens de øvrige artikler har fået overskrif-
terne Stolt af at arbejde på asylcenter  og Sørgmodigt farvel. Arden kommune op-
førte i 1994 centret for Udlændingsstyrelsen for at modtage krigsflygtninge fra Bosnien,
og centret har været et trygt sted at bo for mennesker fra Somalia, Irak og Afghanistan.
Det fortælles, at Center Arden har været utroligt velfungerende, måske fordi der er tale
om et lille center, der passer til byens størrelse. Medarbejderne udtaler, at ” det er et
stort tab for byen og et stort tab for vores asylansøgere, at centret lukker. Centret har
været med til at give folk i Arden en forståelse for andre kulturer og for, at vi ikke er
ens. ” Vores”  børn har spillet i den lokale fodboldklub, og det har også været berigende
for de danske børn” . Medarbejderne fremhæver den gode kontakt mellem flygtninge-
børnene og de lokale sportsklubber og understreger det fine samarbejde, der har været
med Arden skole, hvor børnene har fået lov at komme og følge undervisningen. Journa-
listen skriver, at beboerne på Center Arden gennemgående har været af et meget roligt
gemyt. Det har også spillet ind, at rammerne har været gode. En medarbejder kalder
Center Arden for et af de flotteste asylcentre i Nordjylland uden den karakter af barak,
der præger asylcentret i Visse.

I den anden artikel supplerer et interview med en asylansøgerfamilie fra Montenegro
den første artikels udsagn. Familien har boet i to år i ”et trangt værelse”  på Center Ar-
den. Familien består af mand og kone med deres datter på seks år. Kvinden fortæller på
et - hvad journalisten betegner som - udmærket dansk, at familien har været glad for at
bo på centret, ” specielt fordi jeg har haft et roligt liv. Arden by er lille og rolig, og det
har centret også været” , udtaler hun og siger endvidere, at familien først boede i Sand-
holmlejren, hvor der er mange folk og mange problemer. Hun brød sig ikke om at være
der. Center Arden har været godt, netop fordi det er så lille. Lukningen af centret er ikke
begrundet i, at der har været problemer. Årsagen er, at Arden Kommune nu vil dispone-
re over bygningerne, hedder det. Datteren har gået i børnehaven Regnbuen, der ligger i
tilknytning til centret, og hvor man som noget enestående har blandet danske børn og
børn af asylsøgere. Pigen har været meget glad for børnehaven, fortæller moren. ” Pæ-
dagogerne har været venlige og flinke. Min datter har lært dansk hurtigt og er blevet
integreret. Jeg er ked af, at hun ikke kan fortsætte med at gå i børnehave sammen med
danske børn i Frederikshavn” , siger kvinden fra Montenegro. Familien har fået afslag
på deres asylansøgning, men håber på at kunne blive i Danmark af humanitære årsager.

I den sidste artikel om asylcentret i Arden fortæller en tidligere medarbejder, nuværende
byrådsmedlem for socialdemokratiet i Arden Kommune, at han er stolt af at have arbej-
det på asylcentret. Ikke mindst er han stolt over, at centret gjorde sig umage med at have
et godt samarbejde med det omgivende samfund - og at indsatsen bar frugt på den må-
de, at der ikke har været nævneværdige konflikter mellem centret og byen. ” Vi lagde op
til, at man altid kunne ringe til asylcentret. Hvis en butik synes, det var træls, at asylsø-
gerne tog indkøbsvogne med til centret, Ja så tog vi en snak med beboerne og fortalte
dem, at vognene tilhører butikkerne. Man skal lære spillereglerne, og det kan man ikke
uden at få det fortalt” , mener han. Desuden føler den tidligere medarbejder stolthed
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over det gode samarbejde med Hobro politi. Politiet sørgede for, at asylansøgere, der
havde fået afslag på deres ansøgning, fik mulighed for pænt at sige farvel til alle, inden
de blev afhentet af politiet for at forlade landet. Han har altid haft en positiv holdning
til, at Danmark modtager asylsøgere. Gennem sit arbejde fik han bekræftet sit indtryk
af, at det ikke er nemt at få asyl her i landet. Og han erfarede, at de få, der kun var
kommet til Danmark for at søge lykken, hurtigt blev sendt ud af landet igen. Imidlertid
stemte han ikke imod en nedlæggelse af centret, da sagen var på byrådets dagsorden,
fordi Udlændingestyrelsen havde meldt ud, at man maximalt ville drive centret i halv-
andet år. Artiklen afsluttes med følgende citat af den tidligere medarbejder: ” Jeg er
skuffet over, at Røde Kors har brugt så megen tid på at forklare, at centret var lille og
urentabelt. Man skal ikke bare se på, hvad tingene koster, men også se på det etiske
regnskab – kan man drive et center så længe uden konflikter, må det være det, der tæl-
ler” , siger han.

En kort notits den 20. juni beretter, at byrådet har godkendt forretningsordenen for det
nye fælles koordinationsudvalg for Aars, Farsø og Nørager Kommuner. Koordinations-
udvalget skal bl.a. være med til at sikre, at flygtninge kommer ind på arbejdsmarkedet i
de tre kommuner.

Også Arden vil selv klare integration. Artiklen fra den 17. juni fortæller, at Arden fra
næste år, hvor samarbejdet omkring integrationskontoret med de øvrige kommuner i
regionen ophører, selv vil overtage integrationsindsatsen. Samarbejdets ophør giver
kommunen mulighed for at opprioritere nogle særlige ønsker. Især koordinering og sty-
ring af pasnings- og skoleområdet er blevet vigtigt, idet der for tiden er 30 flygtninge-
børn i kommunen, forklarer kommunens socialudvalgsformand til journalisten. Etable-
ring af frivillig borgerkontakt og flere jobs skal lette de 70 nye borgeres integration i
kommunen. Ved samarbejdets ophør er de stordriftsfordele, der tidligere var til stede,
bortfaldet. Selv om ’gåpåmodet’  ikke fejler noget i socialudvalget, venter socialudvalgs-
formanden bestemt ikke nogen nem opgave for kommunen. Ikke mindst fordi lovgiv-
ningen ændres med virkning fra 1. juli således, at ydelserne til flygtninge nedsættes
ganske væsentligt med den begrundelse, at flygtningene selv forventes at kunne supple-
re deres starthjælp med egen arbejdsindtægt . Til dette siger socialudvalgsformanden:
” En nærmest umulig opgave, regeringen har stillet os, idet mange flygtninge er uar-
bejdsdygtige på grund af sprogproblemer. Andre plages af markante sociale og psyki-
ske problemer” . Derfor forventer Arden Kommune, at en stor del af flygtningene skal
have udbetalt ekstra ydelser – slet og ret fordi eksistensgrundlaget efter 1. juli minime-
res betydeligt.

Nørager Kommune siger farvel til kommunesamarbejdet omkring flygtninge for i stedet
udelukkende at samarbejde med Aars Kommune. Dette er nyheden den 21. juni med
overskriften Samarbejde med Aars om integration. Kommunalbestyrelsen har netop
principgodkendt en samarbejdsaftale med Aars Kommune, der skal træde i kraft den 1.
januar. Som tidligere nævnt begrundes det afbrudte samarbejde med integrationskonto-
ret, at afstanden til Skørping er for stor. Afgørende siges også at være, at der har været
konkrete samarbejdsproblemer med enkelte ansatte på integrationskontoret i Skørping.
Soloopgaven er imidlertid for stor for kommunen, og nærheden til Aars en vigtig faktor
for samarbejdet med denne kommune. Oplægget til samarbejdsaftalen betyder, at Nør-
ager Kommune får andel i Aars Kommunes nuværende daglige koordinator på flygtnin-
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geområdet samt i kommunens to-kulturelle medarbejder, der bl.a. kan tolke arabisk og
løse relevante integrationsopgaver. Efter januar skal der ansættes en socialrådgiver og
en boligmedarbejder i Nørager til at varetage opgaven.

Også i Sejlflod skal kommunen selv overtage ansvaret for en lang række opgaver, der
hidtil har været løst gennem integrationskontoret. Læsere af avisens Himmerlandssekti-
on kan den 1. juli erfare, at Sej lflod over tager  selv flygtningearbejdet. Kommunen
ansætter medarbejdere til ny flygtningeadministration med henblik på at varetage samt-
lige opgaver i forbindelse med flygtninge, nemlig: modtagelse, boligplacering, bolig-
støtte, indskrivning, sprogskole, aktivering, bevillinger og udbetaling af diverse økono-
miske ydelser, børnesager, sundhedspleje samt budget og regnskab. Det udløste debat,
da borgmesteren forelagde byrådets socialforvaltningens indstilling til, hvordan de nye
opgaver skal gribes ind og herunder fortalte, at man regner med en normering på én
medarbejder for 20 flygtninge. To medlemmer af byrådet fra partierne Dansk Folkeparti
og Venstre var uenige om normeringen, som de fandt alt for høj og ” lige lovlig lukra-
tiv”  - ” der kunne vel ikke være noget i vejen for, at en enkelt medarbejder kunne klare
de første 60 flygtninge” , som det blev fremhævet. Desuden mente begge byrådsmed-
lemmer, at det ville være forhastet at ansætte folk udefra på nuværende tidspunkt, og at
kommunen måtte løse opgaven med de nuværende medarbejdere. Et alternativ kunne
være at udlicitere opgaven til Aalborg, mente en kvinde fra Venstre. En anden venstre-
kvinde fandt det imidlertid OK med en medarbejder per 20 flygtninge. Dette byråds-
medlem ser frem til, at kommunen selv overtager ansvaret, da hun ikke finder, at det har
været tilfredsstillende med de løsninger, der er kommet udefra.

En mindre artikel samme dag fortæller om Sejlflod Kommunes boligpolitik på flygtnin-
geområdet. Under overskriften Svært at huse de enlige flygtninge fortalte borgmeste-
ren på samme byrådsmøde om de drøftelser, der har ligget til grund for at løse denne
opgave. Hidtil er problemet med at finde boliger blevet løst via lejemål hos private ud-
lejere i kommunen, og den løsning synes fortsat at være den foretrukne. Man er til gen-
gæld gået bort fra ideen om at opkøbe et hus i Mou og indrette dette til små boliger for
enlige. I forvejen har Sejlflod Kommune sidste år anskaffet en ejendom i Dokkedal og
indrettet den til bolig for flygtninge.

Der kommer 40 nye flygtninge til Sej lflod på tre år  informeres læseren om den 4. juli,
hvis planerne for udligning af den skæve fordeling af flygtninge mellem kommunerne
gennemføres. For Kommuneforeningen i Nordjylland er det væsentligt, at nå så tæt som
muligt på en helt ligelig fordeling kommunerne imellem i år 2005. Borgmesteren i Sejl-
flod Kommune stiller spørgsmålstegn ved, om kommunen vil være med til dette, og
viceborgmesteren undrer sig over, at Nordjyllands Amt er udset til at modtage flest
flygtninge, samtidig med at amtet også er blandt de dårligst stillede amter mht. arbejds-
løshed.

Også Integrationskontoret i Skørping har vanskeligheder ved at finde boliger til flygt-
ninge. I artiklen Småt med boliger  til flygtninge fra den 14. juli berettes det, at inte-
grationskontoret ikke har fået overvældende mange henvendelser på annonceringen
tidligere på sommeren efter boliger i Skørping og Terndrup. Og ingen henvendelse har
ført til indgåelse af lejemål. Den nye integrationslovs lavere flygtningeydelse, der trådte
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i kraft den 1. juli 2002, gør det vanskeligere at finde boliger, som flygtningene kan be-
tale, siger lederen af integrationskontoret til avisen.

Også i Nørager Kommune er integrationskontoret på boligjagt, noteres det den 11. juli.
Det er Uvist, hvor  flygtninge kan finde et sted at bo. Det står fast, at to børnefamilier
til efteråret kommer til enten Ravnkilde, Haverslev eller Nørager, men boligspørgsmålet
kan blive afgørende for, hvor det præcist bliver. Der er annonceret efter boliger og
kommet enkelte svar, men hidtil har henvendelserne ikke ført til lejemål.

Den 15. august melder avisen, at Arden Kommune er klar  til lokal indsats for  flygt-
ninge. Det tværkommunale samarbejde er, som det vil være læseren bekendt fra tidlige-
re artikler, smuldret. Til nytår nedlægges kontoret og Arden Kommune vælger at gøre
en lokale integrationsindsats både i børnehaver, skoler og – ikke mindst – på arbejds-
markedet. Socialudvalget foreslår, at der ansættes to medarbejdere svarende til det til-
skud, kommunen modtager, og derefter øge denne normering med en halv medarbejder
til næste sommer. Ikke mindst for at styrke indsatsen på arbejdsmarkedet. Formanden
for socialudvalget udtaler, at det kræver en stor indsats af ” os, hvis det skal lykkes” .
Han advarer om, at ” i modsat fald risikerer vi at ende med en gruppe mennesker, som vi
ikke formåede at integrere på arbejdsmarkedet. Det risikerer at dræne den kommunale
kasse” .

Under rubrikken Kor t Nyt signalerer økonomiudvalget i Arden Kommune den 9.
august, forud for byrådets møde, at ” det er en fin idé at gøre en lokal indsats for flygt-
ninge i Arden Kommune, men klap lige hesten med hensyn til bevillingernes vokse-
værk” , siger økonomiudvalget. Udvalget bifalder socialudvalgets juni-udspil med at
ansætte et par lokale medarbejdere til erstatning for det fælles integrationskontor, men i
forhold til ansættelsen af en halvtidsmedarbejder 1. juli 2003 siger økonomiudvalget, at
man lige bør se tiden an. ” Vi må vurdere behovene i hvert enkelt tilfælde” , præciserer
borgmesteren i Arden Kommune.

Flygtningebørn i kommunen
Den 23. maj kan man under overskriften Regnbuen kan da ikke undværes læse om en
pædagogs og forældrebestyrelsesformandens reaktion på, at børnehaven Regnbuen skal
lukkes. Begge personer undrer sig over, at man vil lukke en børnehave med god for-
stand på at passe de flygtningebørn, som kommunen får en del af i disse måneder.
Regnbuen blev i 1997 netop oprettet for at tage vare på et halvt dusin børn fra Dansk
Røde Kors’  asylcenter, der åbnede midt i halvfemserne og lukkede i indeværende år.
Siden da har Regnbuen passet de kosovo-albanske og irakiske børn, som i medfør af
kvoteaftalen er kommet til kommunen. Pædagogen beklager, at man for en beskeden
besparelse skiller sig af med en institution, der rummer masser af kvalitet, og som er et
godt tilbud for fremmedsprogede børn og for børn fra svage familier. Forvaltningsche-
fen i kommunen mener, at man må opbygge en lignende ekspertise i en anden af Ardens
børnehaver. Forældrebestyrelsesformanden udtaler, at han er glad for, at hans børn har
fået sig nogle kammerater fra andre lande og siger: ” I en tid, hvor integrationen har
trange kår, synes jeg, det er et gode for vores børn at kunne lære at omgås og forstå
andre nationaliteter” .
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Dagen efter, den 24. maj, er nyheden om Regnbuen, at forældre og personale har været
til møde med kommunen efter fagligt møde. I artiklen Regnbuen tilbage i arbejdstøjet
understreges det på ny, at Regnbuen har ekspertise med hensyn til asylbørn, flygtninge-
børn og svage børn. Det påpeges, at kommunen hurtigt kan sætte besparelsen over styr
ved eventuelt at skulle yde støttetimer til disse børn.

Også i Hobro Kommune har sparekniven ramt en børnepasningsordning, i dette tilfælde
en tosproget småbørnsgruppe. Den 1. maj skriver avisen, at den tosprogede småbørns-
gruppe Kvisten, der samler børn fra Sri Lanka og eks-Jugoslavien, af kommunen er ud-
set til sparemål. Otte albanske, syv bosniske og fire tamilske børn i alderen nul til tre år
bliver i øjeblikket passet i Kvisten. Gruppen blev oprettet for fire år siden for at sikre de
tosprogede en god sprogstimulation og en tidlig integration i dagsinstitutionslivet. Lede-
ren kan godt forsvare, at de albanske og de bosniske børn kan klare sig uden Kvisten,
hvorimod der efter børnehavelederens mening stadig er behov for et tilbud som Kvisten
til de tamilske børn. Formanden for børne- og kulturudvalget siger, at selv om det ser ud
som et spareprojekt, er han sikker på, at det vil være et kæmpestort plus for alle parter at
nedlægge Kvisten. ” I Stoldal har vi rum, der er velegnede til formålet, og det vil være
en fordel for integrationsprocessen, at de tosprogede børn færdes sammen med danske
børn” . Småbørnsgruppen Udsigten, som er et pasningstilbud for p.t.12 irakiske børn, får
lov at køre videre som hidtil. Forvaltningen har undersøgt muligheden for at overflytte
de irakiske børn til en anden børnehave, men det vil give problemer med overfyldte
børnehaver, siges det.

Den 30. maj berettes der, at de I rakiske børn skal flyttes. Børnehaven Stoldal har et
ledigt rum, der kan rumme børnegruppen. Der var lagt op til, at de tamilske småbørn
skulle overflyttes til Stoldal. Men det ønskede forældrene ikke. De vil hellere have deres
børn i dagpleje på lige fod med danske børn. Dette ønske er efterkommet. Børnene vil
komme i dagpleje to og to sammen, så både forældre og børn har hinanden at støtte sig
til, fortæller formand i Hobro Kommunes børne- og kulturudvalg.

I Løgstør redaktionen fortæller man den 7. juni om Børn fra alle lande i Kr idthuset.
Børnehaven Kridthuset indbyder til åbent hus, efter at børnehaven i den forløbne uge
har haft temaet ’Børn fra alle lande’  på dagsordenen. I den forbindelse har en række
børn fra sprogcentret i Løgstør været tilknyttet. 10 kvinder fra sprogcentret har været
inspiratorer i forbindelse med projektet, og de hjælper denne dag til i børnehaven, når
der også laves eksotisk mad fra Burma, Thailand, Somalia og Irak.

I Aalestrup vil socialudvalget ansætte en hjemme-hos-pædagog, hvis primære opgave
bliver at holde en tæt kontakt til kommunens flygtninge, skriver avisen den 3. maj under
overskriften Ekstra støtte til flygtningefamilier . Resultatet skulle gerne blive bedre
støtte til familierne og forbedret integration i lokalsamfundet. Kommunens kvote i år
lyder på seks personer. Socialudvalgsformanden beretter, at: ” der er tale om familier,
som i perioder har levet i stor usikkerhed i deres hjemland og sammenholdt med de
kulturelle forskelle, der opleves, når de kommer til et andet land, mener vi helt klart, at
der er et stort behov for at yde en ekstra indsats for at forbedre integrationen, ikke
mindste i de familier, hvor der er børn” . Ansættelsen af en hjemme-hos-pædagog skal
foreløbig gælde for en forsøgsperiode på to år. Kommunen får hele udgiften refunderet
fra staten, oplyses det.
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Nyheden fra Aars den 4. juni er, at Flygtninge skal undervises i lej lighed. Som en
nødløsning får afghanske børn klasselokale i en 3. sals lejlighed ved siden af Aars Sko-
le. Skoleforvaltningen fik halvanden måned til at oprette tre nye modtagelsesklasser på
Aars Skole til de afghanske børn, og da Aars Skole i forvejen er ’proppet’ , var det nød-
vendigt at lede efter lokaler uden for skolen. Det er lidt interimistisk, men vejen til inte-
gration af de omkring 22 afghanske børn går i første omgang med elevatoren op til den
treværelses lejlighed på øverste etage. Der er ansat to nye lærere og derudover en to-
sproget lærer, der skal stå for modersmålsundervisningen, og som i den første periode
bliver en vigtig brik, når børnene skal introduceres til dansk kultur. Børnene skal være i
modtagelsesklasserne i højst to år, derefter skal børnene indsluses i den rigtige skole.
Skole- og kulturchefen konstaterer: ”  Meningen er selvfølgelig, at de hurtigt skal ind i
skolen, så de bliver en integreret del af klasserne” . Flygtningekoordinatoren i kommu-
nen oplyser, at han naturligvis helst havde set, at børnene skulle undervises på Aars
Skole og ikke i en lejlighed. ” Det er ikke det ideelle. Men det skyldes pladsproblemer,
så sådan er det” , siger han. Skoleinspektøren er heller ikke specielt glad for løsningen,
der betyder, at der går længere tid, inden de afghanske børn bliver fortrolige med de
danske elever, men også han udtaler, at der ikke er andre muligheder.

Et læserbrev et par dage senere konstaterer, at det er en dårlig idé, at flygtningebørnene
skal betale for den dårlige planlægning i kommunen.

Efter sommerferien fordobler kommunen sin aktivitet til to modtagelsesklasser på Ar-
den skole. To klasser  for  flygtningebørn lyder en overskrift den 9. juli. Hvis integrati-
onsministeren gør alvor af sine planer om at lægge undervisningen af asylbørn over til
kommunerne, står Arden godt rustet med sin erfaring fra at undervise flygtningebørn.
Modtagelsesklasser giver de nye indbyggere i Arden et sprogligt og kulturelt løft i den
vanskelige overgangsfase, fra de kommer til kommunen, til de er parate til at gå ind i en
normalklasse på lige fod med de øvrige elever. Kommunen råder over flersprogede læ-
rerkræfter til at håndtere opgaven. Og byrådet har for nyligt accepteret at løse den ekstra
opgave, fortæller formanden for børne- og kulturudvalget. Arden Kommune har i øje-
blikket 20 flygtningebørn. Tilstrømningen af børn hænger sammen med, at kommunen
for tiden modtager flygtningefamilier som led i en flere år gammel aftale mellem kom-
munerne og Udlændingestyrelsen. Det konkrete antal nye flygtninge lader sig kun med
vanskelighed beregne, fordi eventuelle familiesammenføringer kommer oven i.

Amtslige anliggender
Det var grundlæggende uenigheder i det amtslige flygtningeprojekt ’På Banen’  i Skør-
ping om, hvordan projektet skulle køre, der førte til, at den daglige leder blev udskiftet
og har fået en fratrædelsesaftale. Den daglige ledelse er nu overtaget af projektets leder,
som avisen skriver den 25. juni under overskriften Umuligt at bygge bro i café-sag.
Kontorchefen i Nordjyllands Amts erhvervs- og arbejdsmarkedsafdeling siger, at man
gennem længere tid forsøgte at nå til enighed om, hvordan projektet skulle køre, og
hvilken holdningsmæssig tilgang man skulle have til de flygtninge, der er tilknyttet
projektet. Den tidligere leder bekendtgør, at hans indfaldsvinkel til arbejdet ikke er fun-
deret i en socialfaglig tilgang og uddannelse, og at han ikke har betragtet flygtningene
som tunge, behandlingskrævende klienter. Imod dette siger kontorchefen i amtet, at
” der er ikke tale om, at vi gør flygtningene til klienter. Tværtimod. Projektet er netop et



90

nyt bud på, hvordan man kan integrere flygtninge på arbejdsmarkedet, sådan at de ikke
er klienter, men aktive medspillere” . Han beskriver uenigheden som værende mellem en
social faglig tilgang og en ’common sense’  tilgang, og tilføjer, at der ” nu er en fælles
måde at gribe tingene an på, og teamet trækker i samme retning” . Projektet fortsætter,
og caféen videreføres.

Ansatte i virksomheder og kommuner skal på skolebænken for at blive bedre til at inte-
grere nydanskere. Bløde kvalifikationer  tæller  med er overskriften på en artikel fra
den 2. juli. Iflg. påstanden om, at ” kvalifikationer kan ikke reduceres til faglig formå-
en” , sættes der i artiklen fokus på, at personaleansvarlige medarbejdere i virksomheder
og kommuner til efteråret indbydes til nye kurser, der skal forbedre integrationen af
nydanskere på de enkelte arbejdspladser. Bag kurserne står det amtslige Flygtningepro-
jekt Himmerland, der gennemfører dem i samarbejde med Nibe Kursuscenter og Er-
hvervsskolerne i Aars. Projektlederen, som er ansvarlig for relationer til erhvervsliv og
arbejdsmarked, forklarer: ” I Danmark har vi en tendens til at fokusere på de tekniske og
faglige kvalifikationer, når vi vurderer nydanskere i forhold til arbejdsmarkedet. Men
andre kvalifikationer skal være til stede, før nydanskere mestrer arbejdsmarkedet. De er
ofte kulturelt og samfundsmæssigt bestemt, og derfor har nydanskerne ikke forudsæt-
ningerne for at mestre dem” . Sammen med sine kolleger har han strikket en såkaldt
mentor uddannelse sammen. Uddannelsen består af tre moduler af tre dages varighed
samt en opsamlingsdag. Efterårets andet tilbud er et ledighedskursus for arbejdsløse
flygtninge. Dette kursus tilbydes i første omgang til flygtninge i kommuner og med
kontakt til AF. Der bliver tale om et traditionelt værkstedsforløb kombineret med en ny
indlæringsmetode, de såkaldte portfolio-metoder, der lader eleverne formulerer egne
mål, reflektere og vurdere deres arbejde samt fundere over, hvad der kendetegner kva-
litetsarbejde.

Frivilligt arbejde
Den 5. april indrykker Dansk Røde Kors en annonce i avisens Himmerlandsektion. I
annoncen med overskriften Deltag i det fr ivillige flygtningearbejde søger Dansk Røde
Kors frivillige i Hadsund Kommune til at hjælpe nye flygtninge til rette i lokalområdet.
” Som frivillig skal du være parat til at støtte flygtningene både praktisk og medmenne-
skeligt” , siges det i annoncen. Det vil bl.a. sige: Vise din kommune frem fx bibliotek,
sportsforeninger m.m., og samtidigt skal du være imødekommende og god til at lytte.
Som frivillig tilbyder Røde Kors, at: ” Du kan være med at byde nye flygtninge velkom-
men i kommunen, du kan være med til at planlægge det frivillige flygtningearbejde, du
kan få større viden om flygtninge og flygtningeforhold, og du kan være med til at gøre
en forskel og modvirke isolation” .

Den 11. april fortæller en artikel om Dansk Rød Kors’  informationsmøde under over-
skriften Flygtninge skal ud af isolation. I alt var der 20 med til mødet og fraregnet de
personer, der var til stede ved mødet af professionelle årsager, er Røde Kors’  regions-
konsulent positivt overrasket over tilslutningen. Af de fremmødte meldte ni sig som
kontaktfamilier eller til at yde lektiehjælp, herunder Hadsund Kommunes borgmester og
hans kone. At lægge vægt på kontaktfamilier og lektiehjælp er ikke tilfældigt valgt, men
lægger sig op af erfaringen fra den frivillige indsats i Sæby Kommune, refererer journa-
listen. Flygtningene selv var ikke specielt inviteret til mødet, men to afghanere deltog,
hvilket man fandt meget glædeligt. Tre personer meldte sig på mødet til at koordinere
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det videre arbejde og få sat gang i de nye initiativer. Ifølge Hadsund Kommunes an-
svarlige for flygtningeområdet har de 70 flygtninge i kommunen i høj grad brug for den
frivillige indsats. Udadtil virker flygtningene måske forholdsvis veltilpassede og oven i
købet lidt sig selv nok, men tag ikke fejl: De vil gerne i kontakt med deres danske nabo-
er – meget gerne. ”Man kan sige, at behovet især opstår , når de offentlige kontorer luk-
ker. Derudover er der nogle opgaver, som vi ikke løser. For eksempel med at oversætte
breve, hjælpe med lektier og give dem den menneskelige kontakt, de har brug for. Der
kan Røde Kors gøre en forskel” , siger kommunens ansvarlige for flygtningeområdet og
tilføjer, at ”De savner simpelthen, at der er nogle, der snakker med dem. Det er en af
forudsætningerne for at blive integreret, og det er det, de vil. Det vil de meget gerne. En
af de afghanske flygtninge, der deltog, meldte sig til at hjælpe. Han har kun været her i
halvandet år, taler glimrende dansk og er meget opsat på at blive integreret. Så jeg tror
på, at det kan lade sig gøre” , fortsætter den kommunale medarbejder.

Også i Hobro Kommune søges der frivillige til at hjælpe flygtningene. Her er initiativ-
tagerne Dansk Flygtningehjælp sammen med en lærer fra Søndre Skole. Under over-
skriften Flygtninge søger venner  skriver avisen den 24. april, at flygtninge skal bryde
isolationen og lære danskere at kende i det nye værested, som skolen i Hobro vil lægge
lokaler til. I værestedet kan frivillige yde lektiehjælp til flygtningebørn og unge; give de
voksne gode råd om, hvordan det danske samfund fungerer; eller bare vise de fremme-
de, hvordan man hygger sig i Danmark. På aftenenes informationsmøde kan man høre
mere om planerne for det nye etniske værested. Frivilligkonsulenten i Dansk Flygtnin-
gehjælp siger til avisen, at ” tanken med et værested er at skabe kontakter mellem dan-
skere og flygtninge. Og det er mit indtryk, at behovet er største for de irakiske familier” .
Fordelen ved at lægge værestedet på skolen er, at der her er nogle ildsjæle, der er parate
til at yde en indsats, og at skolen har et renommé, det kan virke befordrende, siges det.
Flygtningehjælpen indkaldte til et lignende informationsmøde sidste år i ugen efter ter-
rorangrebene i USA, men der mødte slet ingen op. ” Det var sikkert som en reaktion på
11. september. Nu prøver vi igen og håber, der er stemning for et etnisk værested” , si-
ger frivilligkonsulenten. Hvis man overvejer at blive frivillig, er det eneste der kræves,
at man har en interesse for fremmede kulturer. Dansk Flygtningehjælp tilbyder kurser,
der kan inspirere de frivillige.

Kulturhus giver  bedre integration hævdes det i en artikel fra den 6. juni. For Café
Viktoria i Hobro, der fungerer som socialt værested for en bred skare af borgere, har de
nye rammer i kulturhuset betydet bedre muligheder for at integrere flygtninge. Café
Viktoria har sammen med biblioteket, Sund By butikken, Lokalhistorisk Museum, jor-
demorcentret og de grønne guider allerede i foråret indrettet sig som faste brugere af
lokalerne, men der er plads til flere. ” Vi har mulighed for at huse flere brugere end tid-
ligere, hvor vi skulle klemme os sammen i nogle langt mindre lokaler, og derfor har vi
kunnet invitere kommunens flygtninge til at benytte stedet. Det har nogle unge mænd fra
Irak, som til daglig går på sprogskole i Hobro, allerede benyttet sig af, og det er dejligt,
at vi sådan kan tage nogle nye brugere ind” , siger lederen af værestedet og fortsætter:
” Vores primære opgave er at skabe netværk, og hvis der er nogen, der har brug for det,
er det flygtningene. Men alle er velkomne” .

Den 13. september oplyses det, at socialudvalget i Hadsund har givet Støtte til fr ivilligt
socialt arbejde fra den såkaldte paragraf 115 pulje. Dansk Røde Kors, der modtager
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5.000 kr., halvdelen af det ansøgte beløb, har netop etableret en lokal afdeling i byen, en
afdeling der allerede (som nævnt ovenfor) har skabt et netværk af kontaktfamilier for
flygtninge i byen.

Stor frivillig indsats for at hjælpe flygtninge bør belønnes, mener Støvring Kommune,
der har sørget for, at Fr ivillige indstillet til en pr is. Nyheden den 14. september lyder
på, at frivilliges hurtige og solide indsats for at hjælpe flygtninge og indvandrere med at
falde på plads i kommunen nu indstilles til en pris i Integrationsministeriet. I indstillin-
gen hedder det blandt andet, at ” udgangspunktet var stort set nul. I Støvring er bosat ca.
300  borgere med anden etnisk baggrund, heraf ca. 60 under integrationsloven. Næsten
ingen i målgruppen havde på det tidspunkt nogen form for tilknytning til lokalsamfundet
eller til de ” indfødte”  borgere” . Projekt ”borgerinddragelse”  har virket, hedder det
endvidere, og indstillingen nævner en lang række eksempler på, hvad de frivillige i
Støvring har fået sat i gang sammen med indvandrere og flygtninge de første par måne-
der. En artikelserie i Nordjyske om, hvordan flygtninge og deres hverdag fungerer i
Støvring nævnes som en medvirkende årsag til den store lokale interesse for at hjælpe
folk fra andre kulturer med at få en god hverdag i Danmark. Listen på ting, der er sat i
værk lyder som følger:

·  Debat- og orienteringsmøde i marts, hvor 75 borgere deltog i en slags indvandrin-
gens ”Højlunds forsamlingshus” .

·  En opfølgende ”komsammenaften, hvor flere end 100 mennesker deltog i fælles
middag og workshops. – Oprettelse af en frivillig integrationsgruppe med repræ-
sentanter for flygtninge, frivillighedskontor og kommunens integrationsmedarbej-
der.

·  Etablering af:
�  ”Åben familie-gruppen” – Frivillige hjælper flygtninge og danskere med at be-

søge hinandens familier.
�  ”Lektiehjælpsgruppen” – Lærere tilbyder gratis hjælp til at forstå lektier, do-

kumenter og lignende til børn og voksne på torsdage i Stubhuset.
�  ”Kend din kommune-gruppen” – bustur for flygtninge til kommunens sevær-

digheder samt møder med lokale.
�  ”Kvindegruppen” – danske kvinder tilbyder sig gratis som kontaktpersoner i

kvinde-spørgsmål.
�  ”Hobbydyrs-gruppen” – frivillige fra blandt andet brevdueforeningen hjælper

med til at lave fællesskab omkring kæledyr.
·  Et tre dages foreningskursus hos DGI i Himmerland om danske foreninger, deres

struktur og muligheder med afsæt i Støvrings egne foreninger.
·  Oprettelse af et volleyball-hold for flygtninge og danskere med godt 30 deltagere.
·  Oprettelse af et rent kvindehold i svømning for muslimske kvinder.
·  Kontakt til fodboldklubber, der har flere flygtninge som spillere og hjælpetrænere.
·  Deltagelse i petanque, taekwondo og lignende.

Integrationsgruppen håber i øvrigt snart at få flere flygtningebørn med i spejderarbejde.

Multietnisk mødested. Hver mandag mødes nydanskere og gammeldanskere i multiet-
nisk klub på Søndre Skole i Hobro, fortæller Himmelandsektionen den 23. september.
Lektiehjælp er en del af Mødestedet. Men der er også aktiviteter for mindre børn og
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almindelig hygge på programmet. Når de voksne kommer sammen, diskuteres alt fra
filosofi over børneopdragelse til politik, fortæller en af de ti personer, der fungerer som
”voksne”  i Mødestedet. Mødestedet åbnede første gang i maj. I begyndelsen kom et
bredt udsnit af nydanskere, men i øjeblikket er det hovedsageligt arabere, der giver
fremmøde. Oprindeligt blev der sat en annonce i avisen i slutningen af september sidste
år, men der kom ingen. Initiativet blev gentaget i marts, hvor 10 personer dukkede op.
En af dem siger: ” Vi har i Hobro ikke været for gode til at tage imod indvandrere. Hvis
de skal integreres, skal vi komme dem i møde og blandt andet hjælpe med lektierne. Det
er først for nylig, vi er kommet i gang med det, og det er lidt ringe” , mener denne frivil-
lige. To unge nydanskere på 15 og 16 år bekræfter, at de kommer i Mødestedet for at
læse lektier. De understreger, at de også kommer for at møde ældre danskere, som er
personer de ikke har kontakt med i deres hverdag. Desuden fremhæver de, at man i Mø-
destedet hører på deres meninger.

Kvinder holder fest på kryds og tværs af landegrænser og kultur, skriver avisen den 30.
september. I Aars er der planlagt en international kvindefest, ” hvor piger i alle farver,
aldre, højder og drøjder er inviteret til at slå håret ud og feste natten lang i hinandens
selskab” . Artiklen bærer overskriften Adgang forbudt for  mænd. Festen er udtænkt
som et sammenskudsgilde i et forum, der hører under kommunens frivilliggruppe i
Dansk Flygtningehjælp. Men festen er hverken planlagt eller designet til at være et ar-
rangement kun for flygtninge. Tværtimod. Dog håber tovholderen af arrangementet, at
en masse kvinder af udenlandsk herkomst, som ikke hører under flygtningegruppen, vil
være med. ” De er lidt svære at komme i kontakt med, da de ikke er organiserede nogle
steder. Men det ville være en stor gevinst at få dem med, da det jo er en fest for alle
kvinder uanset nationalitet og øvrige tilhørsforhold” , påpeger hun.

Sport
Petanque er  rene rå vitaminer  for  humøret. Dette argument for sporten var over-
skriften den 27. april hvor Nibe Petanqueklub holdt åbent hus. Om formiddagen er det
faktisk kun klubbens egne medlemmer, som har givet fremmøde, indrømmer klubfor-
manden. Men senere - over middag – når sildene, snapsen, madderne og øllerne er
skyllet ned og tilsat hyggesnak og socialt samvær i teltet på pladsen, kommer flygtnin-
gehjælpens frivilliggruppe forbi med nogle af de fastboende flygtninge. – ” Og så må vi
se, om de har lyst til at komme ned til os og spille petanque” , siger formanden. Denne
artikel prydes af ikke mindre end tre billeder. På de to billeder viser medlemmer af
klubben nogle flygtningebørn spillet, mens en ældre dansker med et lille sort barn i fav-
nen er afbildet sammen med tre voksne flygtninge på det tredje billede.

Dansk Flygtningehjælps frivilliggruppe i Aars Kommune søger brugte cykler til kom-
munens flygtninge, som gerne vil låne cykler til at køre i skole og på oplevelsesture på
egnen. Flygtninge vil trampe i pedalerne lyder overskriften på dette initiativ den 14.
april. Flygtningene skal selv sætte cyklerne i stand. Formanden for frivilliggruppen
fortæller, at der er planer om at lave et cykelværksted et par lørdag formiddage, hvor de
flygtninge, der er interesserede, kan sætte en cykel i stand. Desuden forbereder man et
kursus i de mest basale danske cykelregler, som er nødvendige, hvis både børn og voks-
ne skal færdes sikkert i trafikken. ” Der, hvor de kommer fra, hersker der anarki i tra-
fikken – og det kan desværre ses på børnenes cykelkultur” , siger hun. Et andet initiativ
bliver en ny omgang festligt samvær, en opfølgning på det succesrige kulturmøde mel-
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lem kimbrere og flygtninge tidligere på året. ” Sidst var vi over 100 mennesker. Denne
gang håber vi på endnu flere” , understreger formanden. Ligesom sidst står aftenen på
buffet, dans og musik. ” De forskellige flygtninge bidrager med deres yndlingsret. Så det
bliver et overdådigt udbud af lækre madretter fra især Irak og Afghanistan” , garanterer
hun. Bidragene går også den anden vej. Frivilliggruppen har allieret sig med en flok
folkedansere og musikere, der har lovet at undervise i nogle enkle trin og musik fra den
danske folkemusiktradition. Formanden håber, at borgerne i Aars tager imod tilbuddet
om at træffe flygtninge. Frivilliggruppen skal nok sørge for at mikse danskere og flygt-
ninge på en måde, så der bliver lejlighed til at tale sammen.

Flygtninge skal skabe netværk via idrætten. Integrationsfodbold på Aars Stadion lød
overskriften den 6. september. Det danske sprog skal læres i samtale med danskere, me-
ner såvel fodboldtræner og sprogskolelærer. Fodboldtræneren, som selv kom til Dan-
mark som flygtning for ti år siden, understreger, hvilken positiv betydning sport har for
integrationen. Han fortæller, at det sociale element selvfølgeligt er en meget vigtig del
af integrationen, og at ” det sociale liv får man i klubberne. Det er også i foreningslivet,
at man lærer sproget” . DGI Himmerland havde inviteret ca. 30 flygtninge fra sprog-
centret i Aars til en let omgang fodbold. Formålet med arrangementet var at give flygt-
ningene et indblik i dansk foreningsliv og at vise de nye danskere, hvilke tilbud og mu-
ligheder, der ligger i blandt andet det lokale idrætsliv. En DGI konsulent siger i denne
forbindelse, at ” de her mennesker kommer jo fra steder, hvor alt hører under statens
kontrol, og hvor man ikke bare kan melde sig ind i den lokale fodboldklub. Her i Dan-
mark bestemmer vi jo selv den slags, og hele det danske foreningsliv er netop baseret på
den slags friheds- og frivillighedsprincipper” . Fra DGIs side håber man, at flygtningene
og deres børn vil bruge det lokale forenings- og idrætsliv. Dette håb deles af sprogsko-
lelæreren, som tilføjer, at man bruger sproget mindre og mindre uden for hjemmets fire
vægge. I butikslivet foregår indkøbene, uden at man taler sammen. Foreningslivet,
derimod, giver en god mulighed for at øve sig i sproget, siger hun.

Kulturmøder med og uden mad
I Sejlflod Kommune har årets konfirmander haft temaundervisning om islam, allehel-
gen, dåb og nadver. I artiklen med overskriften Salmesang og islam den 17. april be-
retter en lokal præst om de forskellige temaer. Hvad angår temaer, så har konfirmander-
ne haft fat i emnet islam to gange. Første gang i oktober sidste år, hvor konfirmandhol-
dene gennemgik et interview med Naser Khader ’Tid til selvransagelse’ . Dette interview
stammer fra den 29. september 2001, hvor Naser Khader fortæller om muslimernes me-
get forskelligartede reaktioner på angrebet på World Trade Center den 11. september.
Anden gang var emnet fremme i februar, hvor der blev arbejdet med islams udsagn om
nogle af de budskaber, der er vigtige for kristendommen: at Jesus er Kristus, at han er
Guds søn, Marias bebudelse, og at Jesus døde på korset.

I avisen den 6. april berettes om hele to arrangementer hvor flygtninge mødes med dan-
skere omkring fællesspisning. I Støvring mødte 100 op for  at spise udenlandsk og
møde danskere og flygtninge. Arrangementet var en udløber af kommunens beslutning
om at overtage størstedelen af integrationen. "Det var godt, at kokkene var flittige og
havde købt rigeligt ind. For der dukkede dobbelt så mange op som ventet". Det var da
også tydeligt, "at dagens kokke fra Somalia og Afghanistan ikke havde tænkt sig at sætte
flygtningenes ry for at kunne lave lækker mad over styr". Borgerforeningen var fyldigt
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repræsenteret, og der blev oprettet en række netværksgrupper, bl.a. en ’åben familie’
gruppe, der vil kunne hjælpe flygtninge til at besøge danske familier og omvendt.

I Skørping kan man i artiklen fra samme dag se, at Maden slog ikke til. Den store til-
strømning betød, at der til supplement af den forberedte mad måtte bud til pizza-bageren
efter ekstra forsyninger, så alle kunne blive mætte. Det var tredje gang, menighedsråde-
ne indbyder til denne form for samvær, og rådets forventning om at "åbne sig for åben-
hed og tolerance mellem forskellige kulturer og religioner er blevet til fulde indfriet".
Det seneste møde vidste, at man nu kan mødes med det danske sprog som grundlæg-
gende kommunikationsmiddel. Tolk er næsten ikke nødvendig mere. Disse sammen-
komster bliver også til integration mellem danskere, for flere og flere melder sig som
hjælpere, siger formanden for menighedsrådet.

Under rubrikken Kor t Nyt kan man den 10. april læse om et arrangement i Støvring
sognegård, hvor filmen ’Abrahams hus’  skal vises. Det oplyses, at filmen fortæller om
nogle af lighederne mellem de tre religioner. Navnet på filmen er passende, da Abraham
er en højt anset person for både muslimer, jøder og kristne.

Den 21. april skriver journalisten om den årlige kulturnat, afholdt i Hadsund Kommune.
Under overskriften Klare stjerner  på kulturnattehimmel fortælles det i en længere
artikel, at borgerne bakkede flot op om de mange tilbud. Et af tilbuddene, der skrives
om, var et arrangement på Hadsund Egnsmuseum, hvor afghanske- og kosovoalbanske
flygtninge var trukket i festtøjet og havde sat liv i museumsstuerne med et overflødig-
hedshorn af mad fra deres hjemlande garneret med musik og dans. Afghanerne diskede
op med et sandt overflødighedshorn af madretter, hvor grundbestanden i de fleste retter,
også desserterne, var en speciel ris, som flygtningene må ’ importere’  fra København,
fordi den ikke kan købes lokalt. ” Vi vil gerne lave en stor fest med endnu flere menne-
sker, så vi kan lære hinanden bedre at kende. Så danskerne kan spørge os, hvem vi er,
og hvorfor vi er her” , siger en afghansk mand, der i lighed med de andre mænd havde
trukket en spejlbesat fest-vest over sin traditionelle afghanske klædedragt. Kvinderne
havde også fundet deres festtøj frem, der blev beundret af mere end 200 gæster i afte-
nens løb. Faktisk stod gæsterne i kø, allerede inden museet åbnede dørene, beretter
journalisten. Også en museumsmedarbejder fortæller, at flygtningene var rigtig glade
for arrangementet. Især fordi de for én gangs skyld fik mulighed for at spille værter. Det
tilføjes, at folk har været gode til at spørge, så måske der er interesse for den fest som
den afghanske mand og hans landsmænd drømmer om.

Fællessang bliver der i KulturStationen står der den 7.maj i en notits fra Skørping.
Aktive Kvinder har inviteret til Syng-Sammen-Aften i samarbejde med Skørping-koret
Rytmiske Unoder og den nye stationscafé i Skørping. Det var tanken, at flygtninge og
danskere kunne mødes i sang denne aften i KulturStationen, og flygtninge ansat i cafeen
står for traktementet. Der er dog ikke så mange, der har meldt sig på forhånd, men ar-
rangementet gennemføres, da ” vi ikke er så meget for at aflyse” , som den optimistiske
formand for Aktive Kvinder udtaler.

I kølvandet på det meget vellykkede arrangement i Støvring, hvor flygtninge bød inte-
resserede på madretter fra deres hjemlande omtalt i avisen den 6. april under overskrif-
terne Spiste sig ind på livet af danskerne og Viste stor  appetit på at mødes fortælles



96

der om endnu et arrangement i kommunen under overskriften Integration på gr illme-
nuen og underteksten Samvær på spid den 25. juni. Alle lokale danskfødte er indbudt
til at konkurrere på grillmad. ” Da alle kommunens indvandrerfamilier er indbudt ved
samme lejlighed, vil det vise sig, om de danske lækkerier er konkurrencedygtige” . I for-
bindelse med det sidste kulturmøde er der blevet nedsat flere interessegrupper, der skal
fremme forståelsen mellem indvandrere og danskere. ” Ting som familiebesøg, sport,
teater og lektiehjælp har der været arbejdet med, og det har allerede haft en god effekt.
Aktiviteterne samles på torsdag aftener i Stubhuset efter sommerferien, fortæller kom-
munens integrationsmedarbejder. På rådhuset ser man meget positivt på arbejdet. Vok-
sen-Ældre udvalget har bevilget 80.000 kr. til aktiviteter som disse. Leder af voksenaf-
delingen siger til avisen, at Vi ser det som en utrolig vigtig opgave at få flygtninge og
indvandrere med i foreningslivet” . Potentielle deltagere i det omtalte grillarrangement
orienteres om, at de fleste af Støvrings indvandrere er muslimer, der ikke må sætte svi-
nekød på menuen, et forbud ” som mange af dem tager alvorligt” .

Mere mad: Jordbær, manto og kaek azal var nogle af de retter, kursisterne på Løgstør
Sprogskole bød gæsterne i forbindelse med skolens afslutningsfest. Sang og dans var
også islæt på dagene, som avisen skrev om den 30. juni. Blandt gæsterne var Løgstør
Kommunes borgmester, som også tidligere har været på skolen som gæstelærer for at
fortælle om det politiske system i Danmark. ” Jeg tager mig gerne tid til at kigge forbi.
Det er vigtigt for kommunen, at vi får integrationen til at køre” , udtaler borgmesteren.
Som afslutning på skoleåret skulle kursisterne lave en avis. Et hold tog på besøg hos
Superbrugsen for at høre om, hvordan det er at drive butik i det vestlige Himmerland.
Andre var på Limfjordsmuseet, og andre igen besøgte virksomheden Løgstør Rør for at
høre om danske arbejdspladser. De syv kursister blev straks ansat, da virksomheden
akut stod og manglede arbejdskraft. En irakisk flygtning siger desangående: ” Jeg glæ-
der mig meget. Og håber, at det giver mig bedre kontakt med danskerne og bedre mu-
lighed for at lære sproget. Også for at lære, hvordan skik og brug er her i landet” . 11 af
kursisterne på sprogcentret fik overrakt eksamensbeviser. Noget der normalt sker efter
at kursisterne har gået på skolen i 2-3 år. Der er dog stor forskel på, hvor længe det ta-
ger, inden de får lært sproget, eftersom nogle kommer hertil med en høj uddannelse,
mens andre er analfabeter, skriver journalisten.

Aktiv sæson for  kvinder  lover avisen den 14. juli med henvisning til Foreningen Akti-
ve Kvinder i Skørping. Det alsidige program lægger op til formålet om at stå for "Alsi-
dig oplysning for hjem og samfund". Ud over arrangementer med sang, dans og udflug-
ter, forberedes foredrag, herunder om integration.

Den 20. september er der også etnisk mad på menukor tet i Nørager Kommune. Lo-
kale borgere i Nørager by og flygtningevennegruppen fra Haverslev står bag et fælles
socialt arrangement i aktivitetscentret. Der er arrangeret fællesspisning, og over 100
personer har meldt sig til arrangementet, hvor flygtninge fra Irak og Afghanistan serve-
rer deres hjemlands mad for deltagerne. ” Vi forventer rigtig spændende og eksotisk mad
på menuen” , fortæller et medlem af frivilliggruppen. Ideen blev fostret efter nytår, hvor
gruppen i Nørager indledte deres egentlige arbejde med at lette integrationen for byens
nye borgere fra Irak og Afghanistan. Tidligere på året var det danskerne, der lavede ma-
den, og nu er det flygtningenes tur, berettes der. Ud over madlavning og spisning mødes
danskere og flygtninge om mange andre aktiviteter. Der har således været arrangeret
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fælles skovture, udflugter og foredrag om det danske system, herunder det sociale, kul-
turelle og økonomiske system. I august måned var 42 personer på udflugt til Djurs
Sommerland, primært flygtninge og deres børn, og der er forberedt et møde, hvor en
repræsentant fra kommunen vil fortælle om flygtningenes ret og pligt i det danske sam-
fund. Dette initiativ er der fundet behov for, efter at samarbejdet med det fælleskommu-
nale integrationskontor er stoppet.

Aktive flygtningekvinder
Kursistrådet på Sprogcenter Himmerland besøgte barselshotellet på Hobro Sygehus og
donerede legetøj til afdelingen. Lego til søstre og brødre er overskriften den 12. april,
og i artiklen beskrives, at en gruppe kvinder, som selv har deltaget i et kursus om barsel
videregav deres legoklodser.

Kulturmøder uden flygtninge
At et Tværkulturelt møde fremmer forståelsen er temaet for to artikler i avisen den
25. april og den 23. maj. Det er imidlertid ikke mødet mellem danskere og nydanskere,
der sættes i fokus, men henholdsvis et besøg af skoleelever fra Finland og skoleelever
fra Spanien.

Eleverne fra Finland besøger en klasse på Handelsgymnasiet i Hobro. Eleverne besøger
en stald og rynker på næsen af en ko, ” der ikke lader sig gå på af postyret og uforstyrret
vælger at tømme tarmene i høet” . De landlige aktiviteter virker så overvældende på
hobroerne, at kulturforskellene mellem by og land umiddelbart virker større end for-
skellighederne over landegrænserne.

De spanske elever i Ranum lægger mærke til, at landet er så grønt, at kirkerne i mod-
sætning til kirkerne i deres land er fuldstændigt hvide indvendigt. Projektet er støttet af
EU, og en lærer håber, at det har givet eleverne en større forståelse på tværs af lande-
grænserne. ” Jeg tror, de unge mennesker har fået øjnene op for, at det er de samme
problemer, de går og tumler med” , udtaler han.

Artiklen fra den 13. april Små og store oplevelser  på tværs beretter om emneugen
’Kloden rundt’  på Karensmindeskolen i Støvring. Det fortælles, at horisonten blev kraf-
tigt udvidet hos eleverne i den forgangne uge. ” Ikke bare den, der gælder udsynet til
den store verden omkring os, men også den, der ligger foran enhver elevnæse i hverda-
gen” . Emneugen nåede at berøre femten meget forskellige lande, men nok så vigtigt var
det ifølge avisen, at eleverne lærte hinanden at kende på kryds og tværs af aldre og klas-
setrin.

I Nørager retter to kvinder fra Haverslev energien og hjælpsomheden mod Polen. Hvor-
dan skrives der om den 21. juli under overskriften Hjælpsomhed på polsk. Kvinderne
fortæller, at som ” hyperaktive medlemmer af ” Polsk-Dansk Humanitær og Kulturel
Forening Roszkowo”  arbejder de året rundt på at hjælpe fattige polakker” , bl.a. kvin-
der på et krisecenter og et hjem for alkoholske mænd. Initiativet har i dag 250 medlem-
mer. Der organiseres også en indsamling af tøj, legetøj og andre fornødenheder, der
sendes til Polen flere gange om året. De to kvinder fortæller, at det frivillige arbejde er
velgørende i mere end én forstand og tilskriver arbejdet deres gode helbred. Motivatio-
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nen kommer af sig selv. Fordi kvinderne ved, at det nytter. Det har de set med egne øjne
på deres mange ture til Polen.

Artiklen Unge br inger  verden tættere på fra lokalsektionens udgave den 21. august
beskriver, at to danske ledere samt 14 udenlandske deltagere, også omtalt som ”globale
frivillige” , bygger bro og kreerer kunstværker i en arbejdslejr i Skørping. Arbejdslejren
er arrangeret i samarbejde med Mellemfolkeligt Samvirke, hvis mål iflg. artiklen blandt
andet er at sende unge mennesker ud i hele verdenen for at møde andre unge og for at
arbejde. De unge betaler selv rejsen til Skørping, mens institutionen står for kost og lo-
gi. ” Ud over det arbejdsmæssige skal de også besøge forskellige virksomheder og tu-
ristattraktioner i hele Nordjylland, inden turen går til Amtsgården i Aalborg, hvor de
skal lære om og diskutere dansk demokrati” . En deltager fortæller, at det er en fremra-
gende måde at holde ferie på, hvor man oplever fællesskabet med folk fra forskellige
steder.

I anledning af, at Hobro i 2003 skal være kulturkommune, holdt styregruppen bag kul-
turprojektet det første indledende møde med byens og egnens foreningsliv, hvor mange
nye ideer kom på bordet. Ikke færre end 60 repræsentanter fra næsten lige så mange
foreninger deltog i orienteringsmødet. Et deltagerantal der har fået journalisten til at
kalde artiklen fra den 19. juni 60 fyrede op under  kulturkommunen. Flygtninge næv-
nes ikke direkte, men som det fremgår af indslaget ’ ligger det i luften’  at byens borgere
involveres. Et tema, der nævnes, er et ’kulturmarked’ , hvilket må være en oplagt idé
med henblik på deltagelse af byens nye borgere.

Den 3. juli. Fra kr igens skygge til danske smørhul.11 bosniske børn får på Støvring-
kanten fri fra den hårde efterkrigstid. Bag arrangementet står ’Forening uden far’  startet
i 1996, da den brutale sandhed om Srebrenica gik op for omverdenen. Foreningen har
som formål at hjælpe dem, som mistede deres far under krigen, men er også begyndt at
hjælpe dem, der stadigt har deres fædre, fordi det næsten ikke er til at få arbejde i Bos-
nien. Formanden er også initiativtager til det 10 dage lange besøg. Hun taler selv bos-
nisk, er blevet bosnisk gift og var med bussen for at hente børnene. Hun har selv fire
børn boende og håber, at flere danske familier melder sig som værtsfamilier, så det kan
blive en fast tradition de kommende år.

Den 8. juli følges denne historie op med en ny artikel om de bosniske børn. En playsta-
tion fra en anden verden er overskriften på artiklen, der fortæller om børnenes fasci-
nation over legetøj og morgenmad. Ingen af børnene er, som det understreges, "i tvivl
om, at Danmark er det bedste sted at være" på grund af morgenmaden, og fordi der ikke
er ruiner.

En mindre notits Klarer  børn uden sprog fra samme dag beretter, at man godt kan få
en god familieoplevelse ud af at have et barn på sommerferie, selv om man ikke kan tale
dets sprog. Det kræver bare lidt ekstra omtanke, siger en kvinde, som har et barn fra
Bosnien på besøg. Foreningen, der arrangerer besøget, opfordrer i denne anledning folk
til at tage et barn til næste år.
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Den 25. juli kunne man læse, at Bosnierbørn vender mætte hjem. Besøget i Danmark
er forbi, og ’Forening uden far’  kunne sende de gæstende børn hjem, ” mætte både i
mave, sind og i et ordforråd, der var blevet suppleret op med nogle danske gloser” .

Sydslesvigske fer iebørn strømmer til kommunen. Det er Sejlflod Kommune, der re-
fereres til i artiklen fra den 4. juli. 20 nye feriebørn skal til Sejlflod i denne sommer, tæt
på en fordobling fra sidste år siger formanden for Komiteen for Sydslesvigske Børns
Ferierejser til journalisten. Hun tilføjer, at "de mange nye feriefamilier klart beviser, at
nordjyder har hjerterum". Arrangementet er et forsøg på at skabe netværk feriefamilier
imellem og et forsøg på at udbrede kendskabet til det danske mindretal i Sydslesvig.

Børn bød på buffet. Ved et åbent-hus arrangement bød børn fra Tjernobyl på ferie i
Aars på ukrainsk tag-selv bord. Børnene er inviteret til kommunen af ASF - Dansk Fol-
kehjælp. Lederne har været med i alle de fem år, AFS Dansk Folkehjælp i Aars har ar-
rangeret lejren. I alt 248 børn, der alle direkte eller indirekte har været påvirket af Tjer-
nobylkatastrofen for 14 år siden, er på ferie i Danmark, fortælles det den 11. juli.

Samme dag, den 11. juli berettes det andetsteds i avisen, at Målet er  nået for  forening
med over  500 medlemmer. Nøragers Humanitære Forening for Russiske Børnehjems-
børn, der har 20 børn fra Rusland på sommerferie i Nørager og omegn, runder nu 535
medlemmer. Dette tal giver foreningen mulighed for at trække donationerne fra i skat,
oplyser foreningens pr-kvinde. Foreningen støtter dels et skolehjem ved at arrangere den
årlige sommerlejr i Nørager, men også ved at sende penge til forbedringer af skole-
hjemmet.

Og Nørager  Humanitære Forening for  Russiske Børnehjem holder juleaften for de
russiske børn, kan man læse den 12. juli.

Under Kort Nyt får læseren den 15. juli at vide, at børnene fra Rusland har været til
tandlæge. Russerbørn til tandlæge lyder notitsen, hvor læseren informeres om, at bør-
nene har været til tandeftersyn og -behandling i Nørager. Formanden for Nørager Hu-
manitære Forening for Russiske Børnehjem fortæller, at tandplejen i Rusland befinder
sig på et ringe niveau, og der arbejdes efter nogle mere end gammeldags principper i det
tidligere kommunistland.

Andre børn fra udlandet gæster Sejlflod Kommune. Den 11. juli skrives der om fod-
boldunge, der gæster kommunen fra Pittsburgh, USA. 25 gæster får lokale kvartervær-
ter, mens de resterende bor på kro. Som sædvanligt er det amerikanske besøg formidlet
af sportsrejseorganisationen Euro-Sportring, fortælles det under overskriften Fra Penn-
sylvania til idrætsuge i Gudumholm.

Der er Flugt på skoleskemaet. En artikel fra den 23. september beskriver et rollespil,
som Ungdommens Røde Kors meget virkelighedstro har udsat 12 spejdere fra Det Dan-
ske Spejderkorps og eleverne fra 9. klasserne på en skole i Aars for. Rollespillet slutter i
en kopi af Sandholmlejren, hvor ” tommelfingeren”  bliver vendt op – eller ned – for
flygtningene efter 24 timers konstant bombardement af store følelsesmæssige oplevel-
ser. ” Vi kan ikke lade dem opleve det, rigtige flygtninge oplever, men vi kan lade dem
opleve afmagt og sørge for, at de ikke får megen søvn eller mad. Når de endelig kom-
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mer til ” Danmark” , kommer de igennem en tæt-på-virkelig asylprocedure” , fortæller en
af arrangørerne. Formålet er at få de unge til at tage stilling, udtaler en anden medvir-
kende. Det forlyder ikke, om arrangørerne har bedt de lokale flygtninge om at medvirke,
kommentere eller give konsulentbistand til rollespillet.

I artiklen Fra storbyliv til landsbyliv den 14.7. beskriver journalisten situationen for et
ægtepar, som er flyttet fra Hellerup til Stenild: Lykken er en morgen uden trafikpropper.
Men det trafikale besvær var ikke eneste irritationsmoment. Det kneb gevaldigt med
snakken over hækken blandt villaejerne i den eksklusive forstad nord for hovedstaden.
Selv den kvindelige tilflytter, som ellers er københavner, mærkede de egoistiske vinde
blæse så kraftigt, at Øresundsbrisen knap kunne følge med. "Det er så kært, at folk tæn-
ker på hinanden på den måde. Stenild gør meget for sammenholdet, og vi sætter pris på
den menneskelige indstilling, der præger byen. Her er plads til alle, og det kan vi virke-
lig godt lide", understreger de københavnske indvandrere.

Mad uden møde
” Ikke den eneste, men den bedste” , lyder mottoet i det nye Pizza Flamingo, hvor den
nye ejer kommer fra Irak. Nye Flamingotider  med irakisk pizzakok fra 3. maj  for-
tæller om ejeren en 40 årig iraker, som her været i Danmark i fem år. Han har tidligere
arbejdet i et pizzeria i Fjerridslev, men har ønsket at blive selvstændig, fortæller han på
sit ”endnu mangelfulde danske sprog” .


